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KIRISH (fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiyotshunosligida
badily matnni yangicha ta’limot, zamonaviy usullar asosida tadqiq etish bo‘yicha muhim
ilmiy-nazariy ishlar amalga oshirilmogda. Aynigsa, matn strukturasi, undagi belgilarning
o‘ziga xos xususiyatlari, ularning o‘zaro munosabatlarini struktur-semiotik jihatdan
o‘rganishga e’tibor sezilarli darajada oshayotganini kuzatish mumkin. Semiotikaning asosiy
obyekti hisoblangan matndagi belgilar tizimini zamonaviy tafakkur yutuglari asosida
o‘rganish dolzarb ahamiyatga ega.

Dunyo adabiyotshunosligida badiiy asar va badily matn orasidagi o‘zgachaliklarni
farglash, muallif shaxsiga yangi ilmiy dunyogarash asosida yondashish, matnlar orasidagi
aloga-munosabatlarning asos hamda omillarini kashf etishga intilish, shu tarzda zamonaviy
filologiya uchun dolzarb sanalgan muammolarni oydinlashtirish bo‘yicha ilmiy izlanishlar
sifat o‘zgarishlarining sodir bo‘layotgani va ilmiy-poetik ongning yangi darajalarni egallash
uchun sa’y-harakatlar kuchayayotganligini yaqqol ko rsatayotganligi bilan alohida ahamiyat
kash etadi.

Mamlakatimizda Mustaqillik yillariga kelib, o‘zbek adabiyotshunosligida sifat
jihatidan yangi bosgich vujudga kelib, asrlar davomida shakllangan badiiy ijod namunalarini
zamonaviy ilmiy-estetik talginlar asosida asrlar davomida yaratilgan badiiy ijodning
barkamol namunalarini yana-da teranroq tarzda o‘rganish, ularning badiiy qurilmasida
hanuzgacha kashf etilmagan konnotativ jihatlarni yoritish bo‘yicha muayyan ishlar amalga
oshirildi. Mana shunday izlanish va yutuqlarni e’tirof etgan holda adabiyot ilmida iste’dodli
galam sohiblari tomonidan yaratilgan va xalqimizning ma’naviy-adabiy mulkiga aylangan
badiiyat durdonalarini ilg‘or estetik nazariy tafakkur asosida o‘rganish filolog-
tadqiqotchilarning dolzarb vazifalari qatoriga kiradi. “O‘zbek mumtoz va zamonaviy
adabiyotini xalgaro miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilish, ko‘p girrali bu mavzuni bugungi
kunda dunyo adabiy makonida yuz berayotgan eng muhim jarayonlar bilan uzviy bog‘liq
holda tahlil etib, zarur ilmiy-amaliy xulosalar chigarish, kelgusi vazifalarimizni belgilab
olish, o‘ylaymanki, katta ahamiyatga ega”.! Shu nuqtayi nazardan O‘zbekiston xalq
yozuvchisi, milliy hikoya janrini yuqori bosqgichiga ko‘tarib, iste’dodi va ijodi jahon
doirasida tan olingan Abdulla Qahhor epik ijodiyotini struktur-semiotik nuqtayi nazardan
tahlil etish zaruriyati mavjud.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining  2023-yil 12-sentabrdagi PF-158-son
“O‘zbekiston — 2030 strategiyasi to‘g‘risida”gi Farmoni, 2017-yil 13-sentabrdagi
PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va tarqatish tizimini rivojlantirish, kitob
mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks
chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”, 2017-yil 18-apreldagi PQ-28-29-son “Alisher Navoiy
nomidagi O‘zbekiston Milliy bog‘i hududida Adiblar xiyobonini barpo etish to‘g‘risida’gi
garori, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 16-fevraldagi
124-F-son “O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalgaro miqyosda o‘rganish va
targ‘ib qilishning dolzarb masalalari” mavzusidagi xalqaro konferensiyani o‘tkazish
to‘g‘risida”gi Farmoyishi hamda sohaga oid boshqa me’yoriy-huqugiy hujjatlarda
ko‘rsatilgan vazifalarni bajarishda ushbu dissertatsiya muayyan darajada xizmat qiladi.

! Mirziyoyev Sh. “Adabiyot, san’at va madaniyat yashasa, millat va xalq, butun insoniyat bezavol yashaydi”.
/Inttps://xabar.uz/uz/madaniyat/shavkat-mirziyoyev-adabiyot-san’at.
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Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining
I1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy, igtisodiy, madaniy,
ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tuzishini shakllantirish va ularni
amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy-tadgigotlar sharhi?.

Badiiy matnning struktur-semiotik o‘rganish muammolari, xususan, birinchi (til) va
ikkinchi (so‘z san’ati) semasiologik tizim hamda ularning uyg‘un va tafovutli tomonlari,
belgi strukturasi, belgilararo munosabat, matnning lingvistik va semiotik xususiyatlari, matn
va muallif, poetik tizimning diskursiv jihatlari, intermatnlik va uning shakllari, binar
oppozitsiya va dekonstruksiya bo‘yicha jahonning nufuzli ilmiy-tadgiqot markazlari, oliy
ta’lim muassasalari, xususan, Jeneva lingvistik markazi (Shveysariya), Parij lingvistik
jamiyati, Parij semiotik markazi Oliy normal maktab, Sorbonna universiteti (Fransiya),
Praga lingvistik markazi (Chexiya), Amerika semiotika markazi (AQSh), Moskva struktur-
semiotik markazi, Rossiya davlat gumanitar universiteti (Rossiya), Tartu struktur-semiotik
markazi (Estoniya), Polyak semiotik markazi (Polsha), Leypsig universiteti, Rur universiteti
(Germaniya), Vena universiteti (Avstriya), Garvard universiteti, Kembrij universiteti, Nyu-
York universiteti, Jons Xopkins universiteti, Chikago universiteti, Yel universiteti,
Kaliforniya universiteti (AQSh), Bolonya universiteti (Italiya), Jeneva universiteti
(Shveysariya), Leypsig universiteti (Germaniya), Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universiteti, O‘zbek tili, adabiyoti va folklori instituti, Respublika
milliy universiteti, Buxoro davlat universiteti (O‘zbekiston)da ilmiy-nazariy va ilmiy-
amaliy izlanishlar olib borilmoqda.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. O‘tgan asr davomida rivojlangan g‘arb
mamlakatlari va Rossiyada strukturalizm va semiotika bo‘yicha ko‘pgina nazariy ishlar
yaratilgan. K. Levi-Stross3, R.Bart*, Jan Mari Ozia®, J. Lakan®, M.Baxtin’, Algirdas-J.
Greymas®, Jak Derrida®, Yu.M.Lotman'® tomonidan yaratilgan tadgiqotlar shular jumlasiga
kiradi.

%Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi https://switzerlangues. ch/en/ gad _source=1&gad_campaignid=
8003024869&gbraid; https://www.krugosvet.ru/enc/ gumanitarnye nauki/ ling vistika/ semioticheskie_shkoli_i_napravleniya.htm
https://cyberleninka.ru/article/n/a-f-losev-i-tartuskaya-semio ticheskaya-shkola-opyt-teoreticheskogo-dialoga;
https://www.google.com/searchg=Paris +Semiotic+ Center&oq =Paris +Semiotic+Center&ags=chrome..69i57j33i160.1687j0j15&
sourceid=chrome&ie=UTF-8; https://psl.eu/en/ ecole-normale-superieure-psl https:/linguistic-society.com/event/linguistics-2025-paris/;
https://www.livelib.ru/ author /8899-klod-levistross https://www.sorbonne-universite.fr/en/university/governance-and-organization/ facu
Ities/ faculty-health-sciences; https://ojs.utlib.ee/index.php/sss/article/view/SSS.1999.27.03; https://anthropo

logy .fas.harvard.edu/class/anthro-2705-semiotic-anthropology; https://www.training.cam.ac.uk/jsss/ course/ssrmp-sem cul-2324 va
boshga manbalar negizida amalga oshirildi.

SKnon Jlesu-Ctpocc. CTpykTypHast anTpomosnorus. — Mocksa: Dkemo-tipece, 2001. — 266 c.

“Bapr P. U36pannsie pabotsl. Cemuoruka. [lostuka. — Mocksa, [Iporpecc, 1989.

5Jean-Mari Osias, Clefs pourle structuralisme, Seghers, HI57. man6a:https://studfile.net/preview/ 3602311/page:18.

6JTakan JK. DYHKIWMS ¥ TI0JIE PEYM ¥ SI3bIKA B TICHXOAHAIN3E. — M: ['Ho3mc, 1995;.J1akan XK. UHcTaH1Ms OVKBBI B 0€CCO3HATEILHOM UK
cyabba pasyma nocie @peiina. — M: Pycckoe penomenonorndeckoe obuiectBo/JIoroc, 1997; Jlakan XK. Cemunapsl. Kuura 1: PaGoTs
Opeiina mo TexHuke ncuxoananmusa (1953/54). — M.: 'nosnc/Jloroc, 1998;J1akan XK. Cemunapsl. Kaura 2: «51» B Teopun ®peiina u B
TexHHKe ncuxoanammsa (1954/55). — M.: I'mosuc/Jloroc, 1999;.J1akan XK. Cemunapsl. Kaura 5: O6pazoBanust 6€cco3HATEILHOTO
(1957/58). — M.: T'Ho3uc/JToroc, 2002; JTakan XK. Cemunapsl. Kuura 7: Otuka ncuxoanaiusa (1959/60). — M.: T'ozuc/JIoroc, 2006;
Jlakan XK. Cemunapsl. Kuura 11: Yersipe ocHOBHBIE TOHATHA IicuxoaHanu3a (1964). — M.: I'nozuc/Jloroc, 2004; Jlakan JK. Cemunapbl.
Kuwra 17: U3nanka ncuxoananusa (1969/70). — M.: I'nosuc/JIoroc, 2008.

"baxtur M. U36pannbie paboTsl. — MockBa: Xy10KeCTBEHHAs TuTepaTypa, 1986.

8Ansrupnac-)K. I'peiimac. CtpykTypHas cemanTuka. [lepeson ¢ gppaniysckoro JI. 3umMunoit. — Mockpa: AkageMudeckuii mpoext, 2004,
% Yax Jleppuna. Ilepeson ¢ GppaHily3cKoro, BCTyNMTEbHAs cTaThs 1 kommenTapuu H.C. ABronomoBoit. M.: Ad Marginem, 2000.
0JTorman IO. CtpykTypa Xyno’kecTBEHHOTo TekcTa. — Mocksa: Mckycetso, 1970; Jlotman 0. AHanu3 nostudeckoro tekcra. MockBa,
1972.
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https://switzerlangues/
https://www.krugosvet.ru/enc/%20gumanitarnye_nauki/%20ling%20vistika/%20semioticheskie_shkoli_i_napravleniya.htm
https://cyberleninka.ru/article/n/a-f-losev-i-tartuskaya-semio%20ticheskaya-shkola-opyt-teoreticheskogo-dialoga
https://www.google.com/searchq=
https://psl.eu/en/
https://www.livelib.ru/%20author%20/8899-klod-levistross
https://www.sorbonne-universite.fr/en/university/governance-and-organization/
https://www.training.cam.ac.uk/jsss/
https://studfile.net/preview/%203602311/page:18
https://web.archive.org/web/20090207153609/http:/anthropology.rinet.ru/old/library/lakan-soder.htm
http://filosof.historic.ru/books/item/f00/s01/z0001008/index.shtml
http://filosof.historic.ru/books/item/f00/s01/z0001008/index.shtml
https://web.archive.org/web/20090725192030/http:/www.politizdat.ru/book/516/
https://web.archive.org/web/20090725192030/http:/www.politizdat.ru/book/516/

Akademik M.B. Xrapchenko garchi semiotika usullaridan o‘z ishlarida foydalanmagan
bo‘lsa-da, uning “XymnokecTBEHHOE TBOPUYECTBO, JEHCTBUTEIBHOCTh, uenoBek’ (“Badily
jjod, vogelik, inson”) kitobiga kirgan “CemuotrMka M XyJIOXKECTBEHHOE TBOPYECTBO™
(“Semiotika va badiiy 1jod”), “Ilpupona screruyeckoro 3Haka” (“Estetik belgi tabiati”)
tadqiqotlari belgi nazariyasi haqida xorijlik olimlar ishlari talqiniga bag‘ishlangan.!

Rossiyada chop etilgan “Strukturalizm: “tarafdor” va “qgarshi” maqolalar” majmuasida
G‘arb, shu jumladan, sobiq ittifoq olimlarining strukturalizm va semiotikaga oid ishlari
jamlangan.'2 X X1 asrning boshlarida mazkur mamlakat hududidagi ilmiy muassasalarda
badiiy matn, uning strukturaviy mohiyati, belgi konsepti, matn modeli, semiotik-sinergetik
Interpretatsiya, intermatn diskurs va uning turlari, intermatnlik va interdiskurslik, metaforik
modellashtirish, ikkinchi semiozis singari muammolar xususida fikr yuritilgan tadgigotlar
yaratilgan.t®

Internetning vikipediya, vikislovar va boshqga saytlarida semiotikaga oid atamalarning
izohlari, bu sohaga oid kitob va ilmiy-nazariy tadgigotlar matnlari mutaxassis va mazkur
sohaga qiziquvchilar e’tiboriga havola etilgan.*

Mustagqillik yillarida o‘zbek olimlarining birinchi navbatda e’tiborini tortgan soha
strukturalizm bo‘ldi. Bu davrda turli nashrlarda strukturalizmga oid bir gancha maqolalar
e’lon qilindi. Adabiyotshunoslardan M. Xolbekov, A. Rasulov, Q. Yo‘ldoshev, S. Meliev,
B. Karimov, I.Yoqubov singari olimlarning ishlarida strukturalizmning fan sohasi sifatida
o‘ziga xos xususiyatlari, yutuq va kamchiliklari xususida ayrim fikr-mulohazalar aytilgan.'®
D.Quronovning “Cho‘lpon nasri poetikasi’ kitobi, S. Melining “Asrga tatigulik kun”: roman
badiiy strukturasining ayrim xossalari”, G*. Murodovning “Yulduzli tunlar” romanida badiiy
kodlar”, N. Alievaning “O‘tkan kunlar’da psixologik holatlar’” maqolalarida strukturalizm

UXpamuenko M.B. Xy0/eCTBEHHOE TBOPYECTBO, JEHCTBUTENLHOCT, YeloBeK. COOpaHHe COYMHEHHI B YETHIPEX TOMAX. TOM YE€TBEPTHIHA. —
Mocksa: XyHO)KCCTBCHHaSI JmTepaTypa, 1982.

12 Crpykrypamasm: “3a” u “npotus”. CoopHuKk crareil. — Mocksa: IIporpecc, 1975.

133unyposa E. C. UHTepTeKCTyaIbHOCTh B POCCUHCKOM Mo33uK pydexka XX—XXI BekoB. aucc... Kau. Guios. Hayk. — Mocksa, 2019. — 225 ¢.;
Kyxtiaa H.U. CemanTrka u Tumosorus cHoBuzeHuit B TBopuectse JL.H. Toncroro. mucc... kaua. ¢unon. Hayk. — Mocksa, 2020. — 144 c.;
Merepsikoa O.A. CeMaHTHKa MEPIICTIMN B aCTIEKTe XyA0kKecTBeHHOU korHuimu U.A. Bynuna. Aproped. mucce... 1-pa dunoin. Hayk. — Enerr ,
2011.—44 c.; Munn b. A. CrpykTypa 1 o3THKa JIMPHYECKHUX eMHCTB B toa3un O. Mannesbirama. iuce. .. 1-pa ¢puon. Hayk. — Mocksa, 2019.
—495 c.; Mskotu. E.B. Pok-mMy3bika. OnbIT CTPYKTYPHO-aHTPOIOJIOTHYECKOT0 MoaXoaa. ABToped. AuC... KaHa. HCKyccTBOBeIeHus. — Caparos,
2006. — 22 c.; Omm3pko H.C. CeMHOTHKO-CHHEpreTHYECcKasi HHTEPIIPETas 0COOSHHOCTEN peaTi3aliil KaTeropiid MHTEPTEKCTYalIbHOCTH U
MHTEPUCKYPCUBHOCTH B TIOCTMOAEPHUCTCKOM XyJ0KECTBEHHOM JIHICKypce. ABToped. amce... 1-pa Gmioln. Hayk. — YensouHck, 2009. — 46 c.;
[eixTuna, 0. I'. OyHKIMOHATEHO-CEMaHTHYECKAs! TUITOJIOTHS MPOCTPaHCTBEHHBIX 00pa3oB U Mozelnelt B pycckoii smreparype XIX - Hau. XXI
BB. ABTOpE. AucC... 1-pa puion. Hayk. MockBa, 2014. —30 c.; Camguenko B.T. BroprdHoit ceMHO3HC B Xy10)KECTBEHHOM TeKCTe. ABTOpEd. UCC...
n-pa ¢unon Hayk. — BramuBoctok, 2009. — 43 c.; UeObikuna, E.E. Pycckas pok-moasus: mparMaTHyecKuii, KOHLENTyalbHbII U (opMo-
coJiepKaTesbHbIN acrekTel. ABToped. auc... KaHad. ¢uion. Hayk. — ExarepunOypr, 2007. — 23 c.; lllunkapenkoBa, M.b. Meradopuueckoe
MOJICTHPOBAHHE XYI0KECTBEHHOTO MHpa B IMCKYPCe PYyCCKOM poK-o33un. ABroped. aucc. kauz. ¢umon. Hayk. — ExatepunOypr, 2005. —24 c.;
Yepusickast B.E. HTepTEeKCTYaNnbHOCTD KaK TEKCTOOOPA3yIOIas KaTeropys B HAy4HOM KOMMYHHKALHU. ABTOped. HcC... 1-pa QU0 HayK. —
Mocksa, 2000. — 49 c.

https://ru.wikipedia.org/wiki;https://ru.wikipedia.org/wiki/Ctpykrypammsm; https://ru.wiktionary.org/wiki/ https:/studopedia.ru/4_66709 _tema-
strukturalizm.html. Jean-Mari Osias. Clefs pour le structuralisie, Seghers, HIS7. https:/studfile.net/ preview/ 360231 1/page:18/; Cemuotrka.
https://lyandex.uz/search/?Ir=10335&clid=2256155-931&; CemMroTHKa — HayKa O 3HAKaX U 3HAKOBBIX cucTeMax. https:/4brain.ru/blog/semiotics/;
Cemuorrka borbluast poccuiickas sHupKIoneaus). https://bigenc.ru/linguistics/ text/3547672; Cemuoruka. Yro 310? https:/www. uznay chto
takoeru  /semiotika/;  Cemuornueckuii — Merojosnormueckuii  moaxox.  https:/studme.org/107379/zhurnalistika/  semioticheskiy
metodologicheskiy podhod;  Crpykrypro-cemuornueckuiinmomxon.  https://cyberleninka.ru/article/n/strukturno-semioticheskiy-podhod-kak-
aspekt-metodologii-gumanitarnogo-znaniya; CeMuoTHYeCKHil TMOAXOX B W3yYeHHMH KyJbTyphl https://yandex.uz/search/; CymmHocTb
ceMHOTHYecKoro noaxona. https://mylektsii.su/5-138954.html; CemnoTtudeckoe nornManwe Ky arypsl. https://studref.com/438180/ kulturologiya/
semioticheskoe_ponimanie_kultury_suschnost_semioticheskogo_podhoda.

15Pacynos A. CtpykTypa Ba cTpykTypanmusm. — Man6a: Pacynos A. Baymmitmik — Ge3aBon Me3oH. — Tomkent: “Illapk” HampuéT-martaa
aKUMAIOPIIHK KOMIAHUsCH 601 Myxappusti, 2007; Mymnomes K. Bamumit taxymn acocnapu. — YpJIY, 2008 (xaMMyamImesz{a) Xonbexos
M. Crpykryp anabuérnryHociuk (prcona). — Tomkent: ®an, 2014 — 136 6.; Exy6os 1. CrpykTypai nosTnka IMKOHHSITIIAPH // V36ex Tm Ba
amabuérn, 2006, 3-com. — B. 3-12; XonGexor M. Poran Bapt Ba cTpyKTyp anabuéTiyHocuiK./ “Y36ek T Ba agabuét’, 2013, 2-con; Mennen
C. CTpyKTypanusMm Ba CTpYKTypas Taxmun xakuza. / “Y3bex i Ba amabuéru”, 2008, 2-con; Kaxpamoros K. Anabuit TaHKuIIa CTPYKTYp
MeToj TanKuHK. // “Y36ek T Ba anabuétu”, 2009, 5-con; Kapum b. Ctpykrypan meton. — Mau6a: Kapum b. Pyxusit anudocu. — TommkenT:
Fadyp Fynom nomunaru Hampuér-marbaa yitn, 2016; Caunosa P., Myponos . bagunit matnna Genru mynocabatnapu. — Tomkent: Haspys,
20109.
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va semiotikaga tegishli tahlil usullari istifoda etilgan.® 2021-yilda ushbu ish muallifi
tomonidan semiotikada belgi munosabatlari muammosining tahliliga bag‘ishlangan
dissertatsiya himoya gilingan.'” Bu o‘rinda aytish kerakki, o‘zbek adabiyotshunosligida
semiotik tadqiqotlar yo‘nalishi ayrim ishlarni istisno qilganda mavjud emas. Ushbu ishimiz
mana shunday kemtiklikni ma’lum darajada bartaraf etish maqsadida yaratildi.

Tadgiqotning dissertatsiya bajarilgan ilmiy-tadqgiqot muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Mazkur dissertatsiya ishi Buxoro davlat
universiteti o‘zbek tili va adabiyoti kafedrasida olib borilayotgan ilmiy tadqiqotlar dasturi
doirasida bajarildi.

Tadgigotning maqgsadi belgi nazariyasi asosida badiiy matn strukturasiga xos yetakchi
xususiyatlarni aniglash, undagi birliklarning poetik-funksional jihatlarini oydinlashtirish va
matnlararo aloga-bog‘lanishlar mexanizmini tadqiq etishdan iborat.

Tadgigotning vazifalari. Dissertatsiya magsadini amalga oshirish uchun quyidagi
vazifalarni bajarish nazarda tutilgan:

jahon adabiyotshunoslarining badity matn haqidagi izlanishlari mahsuli bo‘lgan
tadqiqotlarni tavsiflash jarayonida ushbu muammo o‘rganilgan ishlarning yutuq va
kamchiliklarni aniglash, ilmiy-tangidiy yondashuv orgali ulardagi zamonaviy nugtayi
nazarlarni milliy (o‘zbek) adabiyoti namunalari (Abdulla Qahhor ijodi)ga tatbiq etish;

badiiy matnning yetakchi jihatlari (belgi xususiyatiga egaligi, strukturaviyligi)ni milliy
so‘z san’ati namunasi “Bemor” hikoyasi)ning semiotik tahlili jarayonida ko‘rsatib-dalillab
berish;

Hikoya matni tahlili davomida matniy qatlamlarda paradigmatik, sintagmatik
munosabatlar, shuningdek, fonologik, grammatik va semantik darajalarni aniglash va shu
asosda matn strukturaviyligini isbotlab ko‘rsatish;

badily matnning asosiy xususiyatlaridan biri cheksizlik, ya’ni belgilarning doimiy
harakati ekanligini “Dahshat” hikoyasi” matni tadqiqi jarayonida oydinlashtirish;

badily matnda shamol hamda go‘riston belgi sifatida vogea halqalarini ulovchi, syujet
strukturasini yuzaga keltiruvchi vosita vazifasini bajarishini  semiotik tahlil paytida
aniglashtirish va shamol hamda go‘riston belgisining alohida badiiy-funksional o‘rnini
ko‘rsatish;

tarixiy xronotop aks etgan matn (“O°g‘ri” hikoyasi) strukturasida kampir lug‘aviy
birligining denotat va konnotatsiya sifatidagi vazifa va xususiyatlarini yoritish va shu asosda
konseptning matniy qurilmadagi o‘rni va ahamiyatini isbotlash;

akrativ (shaxsiy), ya’ni shaxs (badily matn tarkibidagi qahramon, roviy, personaj)ga
alogador diskursda istifoda etilgan belgining matniy-funksional o‘rni, mohiyatini matn tahlili
davomida ochib berish;

ijtimoiy-siyosiy munosabat va dunyoqarashlarni aks ettiruvchi enkratik diskursning
matn taraqqiyoti badiiy strukturasini shakllantirishdagi o‘rnini aniqlash;

yozuvchi ijodi — milliy adabiyot — jahon so‘z san’ati doirasidagi adabiy-badiiy
bog‘lanishlar mexanizmini tadqiq etish orqali intermatnlik hodisasining semiotik mohiyatini
aniglashtirish;

6Kyponos JI. Uynmon macpu nostukacu. — Tomkent, “Illapk” 2004; C. Menu. “Acpra TaTUTyJIMK KyH: POMaH OaluHil CTPYKTyPaCHHHHT
aiipum xoccanapu. // “Y30ex Tnnu Ba agabuérn”, 2010, 2-con.; Myponos t. “lOnpgysmu TyHnap” pomanuna Oanuuii xonmap / Byx [y
wimMuii ax6opotnapu.— byxopo, 2000. — 1-con; AnueBa H. “YTkan kyHnap”na CHXoJI0THK Xonatiap. — “Y30ek Tiiu Ba agaduéru”, 2011,
1-con.

YCaunpnosa P.A. Baguuii MatHaa Genru mynocabatiapu. ®unonorus dpanapu 6yiinua dpancada noxkropu (PhD) niamuii napaskacuuu omun
ydyH €3miras aucceprauus. — byxopo, 2021.
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belgilar orasidagi zid munosabatlarni ifodalashda binar oppozitsiyaning dekonstruktiv
ahamiyatini “Muhabbat” qissasi tahlili davomida aniqlashtirish.

Tadgigotning obyekti sifatida O‘zbekiston xalq yozuvchisi Abdulla Qahhorning
“Bemor”, “Dahshat”, “O°g‘r1” hikoyalari, “Muhabbat” gissasi, “Sarob’ romani, shuningdek,
intermatn muammosining qiyosiy tadqiqi uchun Alisher Navoiyning “Layli va Majnun”,
A. Qodiriyning “O‘tkan kunlar”, A.P. Chexovning “Chinovnikning o‘limi”, Jek Londonning
“Martin Iden” asarlari matni tanlab olingan.

Tadgigot predmetini badily matn va uning xususiyatlari — harakat, strukturaviylik,
diskursivlik, intermatnlik, binar oppozitsiyaning o°‘ziga xosliklari tashkil etadi.

Tadqgigot usullari. Dissertatsiyada struktural-semiotik, qiyosiy, germenevtik,
psixoanalitik usullardan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

so‘z san’atkori Abdulla Qahhorning epik 1jodi namunalari (“Dahshat”, “Bemor”,
“O‘g‘r1” hikoyalari, “Muhabbat” qissasi, “Sarob” romani) o‘zbek adabiyotshunosligida
birinchi marta monografik tarzda struktur-semiotik tafakkur asosida o‘rganilgan, ularning
badiiy matn sifatidagi belgi-alomatlari asoslangan;

“Bemor” hikoyasining tahlili jarayonida badily matnga xos belgi tizimi,
strukturaviylik, harakat (belgilarning o‘zaro aloqa-tutashuvlari) singari yetakchi
xususiyatlar ko‘rsatilgan, jumladan, matn sarlavhasi, epigraf (“Osmon yiroq, yer gattiq”),
gahramon va personajlar nomi (Sotiboldi, Abdug‘aniboy) kabilarning matn
strukturasidagi o‘rni hamda badiiy-funksional ahamiyati ochib berilgan, matn tarkibida
paradigmatik (Bemor — Osmon yiroq, yer gattig — Sotiboldining xotini og‘rib qoldi —
Bemorning ko‘zi tinib boshi aylanadigan bo‘lib qoldi — Bir kechasi bemor juda azob tortdi
— Kampir bemorning to‘zigan sochlarini tuzatdi, u yoq-buyog‘ini siladi... so‘ngra o‘tirib
yig‘ladi — Bemor kundan kun battar, oxiri o‘sal bo‘ldi — Bemor ...yana ko‘zini yumdi, shu
yumganicha gaytib ochmadi — saharga borib uzildi konseptlari orasidagi yaqinlik),
sintagmatik (bemor — Osmon yiroq yer gattiq — pashsha g‘ing‘illaydi — Sotiboldi to‘qigan
savatchalarini ulgurji oladigan bagqoldan yigirma tanga qarz ko‘tardi birliklari orasidagi
qo‘shnichilik) munosabatlar, shuningdek, fonologik, grammatik va semantik darajalar
o‘rganilib, ularning matniy yaxlitlikni yuzaga keltirishdagi o‘rni aniglangan;

“Dahshat” hikoyasi semiotik usullar asosida tadqiq etilib, unda shamol va go‘riston
belgilari konseptiga xos badity g‘oyalar mohiyati, ularning matn poetik konsepsiyasini
yuzaga chigarishdagi ahamiyati aniglangan, xususan, badiiy matn tarkibida shamol
lug‘aviy birligining 11, go‘riston leksemasining 18 marta qo‘llanilgani aniglangan, ular
ifodalagan konseptlar dahshat mohiyatini aniglashtirishga xizmat qilgani tahlillar
davomida isbotlanib, shu tarzda badiiy matn pafosini yuzaga chigarishdagi ustuvor
belgilarning o‘rni ochib berilgan;

atogli semiotik olim Rolan Bartning semiotika ta’limotidagi belgi qurilmasida
yagona konseptning ikki va undan ortiq bildiruvchilari bo‘lishi haqidagi nazariy nuqtayi
nazari tadqiq uchun tanlab olingan matnlar ( masalan, “Bemor” hikoyasi epigrafi
(“Osmon yiroq, yer qattiq” sintaktik birligida ikkita bildiruvchi mavjud bo‘lib, ular o‘zaro
birlashgan holda bitta konsept — hikoya gahramonining ilojsizligi, mavjud davlat
tuzumining xalg hayotiga logaydligini anglatuvchi bilinuvchini yuzaga keltirgan)ni
o‘rganish jarayonida amaliy jihatdan asoslangan;



“Sarob” romani matnida badily tajassum etilgan akrativ (roman qahramoni
Rahimjon Saidiyning buyuk yozuvchi bo‘lish va Munisxon sevgisiga erishish haqidagi
xayollari, shaxsiy hayotga oid mulogotlari) va enkratik (asar gahramonlari orasidagi sovet
ta’lim siyosatining sinfiy mohiyati, savdo sohasidagi qing‘irliklar, davlat qurilmasidagi
nohaglik va adolatsizliklar xususidagi suhbatlar) diskurslarning tasvirlangan zamon
voqeligini in’ikos ettirishdagi o‘rni va ahamiyati ko‘rsatilgan; roviy va adresat muloqoti
va personajlarning o‘zaro kommunikativ munosabatining diskursiv mohiyati, bir
paradigmatik silsilani tashkil etgan belgilarni voge etgan diskurslar o‘zaro birlashib,
alohida diskursiv qurilmani yuzaga keltirishi tizimli tahlil davomida isbotlangan;

“Sarob” romani matnlar orasidagi aloqa-bog‘lanishlarning yuzaga kelish
jarayonidagi intermatnlik muammosi yozuvchi ijodi — milliy adabiyot — jahon so‘z san’ati
doirasida adabiy-badiiy bog‘lanishlar bo‘yicha tadqiq etilib, uning tahrir, tarjima, iqtibos,
an’ana va barqaror qurilmalar, paralog, allyuziya, reminissensiya turlari mazkur matn
asosida ko‘rib chiqgilgan va ijodiy konsepsiya, badily mahorat nuqtayi nazaridan
o‘rganilgan hamda binar oppozitsiyaning “Muhabbat” gissasi matnidan aniqlangan yetti
shakli tadgigidan kelib chigib, bunday munosabatning matn badiiy strukturasidagi
alohida o‘rni xulosalar orqali dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijalari.

Yozuvchi Abdulla Qahhor ijodining ayrim namunalari struktur-semiotik usullar
vositasida o‘rganilgan;

badiiy matn strukturasini shakllantirishda belgilar orasidagi harakat-alogalarning o‘rni
ochib berilgan;

akrativ.  va enkratik diskursning matn  badiiy-g‘oyaviy  konsepsiyasini
oydinlashtirishdagi ahamiyati “Sarob” romani tadqiqi jarayonida ko‘rsatilgan;

jahon va o‘zbek adiblari ijodi orasidagi intermatnlik belgilararo munosabat-tutashuvlar
jarayonida yuzaga kelishi matniy tadgiq jarayonida oydinlashtirilgan.

Tadqgiqgot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilishi, zamonaviy
o‘zbek nasrida yaratilgan mukammmal badily matn namunalariga asoslangani hamda
semiotik, struktural, germenevtik usullar istifoda etilganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining ilmiy
ahamiyati epik ijod namunalarining struktur-semiotik tafakkur asosida o‘rganilganligi,
ularning badiiy matn sifatidagi belgi-alomatlari asoslanganligi, tahlil jarayonida badiiy
matnga xos belgi tizimi, strukturaviylik, harakat singari yetakchi xususiyatlar
ko‘rsatilganligi, badii matn tarkibidagi paradigmatik, sintagmatik, munosabatlar,
shuningdek, fonologik, grammatik va semantik darajalar o‘rganilib, ularning matniy
yaxlitlikni yuzaga keltirishdagi o‘rni aniqlanganligi, belgilar konseptiga xos badiiy
g‘oyalar mohiyati, ularning matn poetik konsepsiyasini yuzaga chigarishdagi ahamiyati
aniqglanib, shu tarzda badiiy matn pafosini yuzaga chiqarishdagi ustuvor belgilarning o‘rni
ochib berilganligi, roman matnida badiiy tajassum etilgan akrativ va enkratik
diskurslarning tasvirlangan zamon vogqeligini in’ikos ettirishdagi o‘rni va ahamiyati
ko‘rsatilgan; roviy va adresat muloqoti va personajlarning o‘zaro kommunikativ
munosabatining diskursiv mohiyati, bir paradigmatik silsilani tashkil etgan belgilarni
voge etgan diskurslar o‘zaro birlashib, alohida diskursiv qurilmani yuzaga keltirishi
tizimli tahlil davomida isbotlanganligi hamda bunday munosabatning matn badiiy
strukturasidagi alohida o‘rni xulosalar orqali dalillanganligi bilan belgilanadi.
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Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati ishdagi nazariy umumlashma va
tahlillardan Adabiyot nazariyasi, o‘zbek adabiyoti tarixi va adabiy jarayon, jahon so‘z
san’ati, strukturalizm va semiotika kabi fan sohalari bo‘yicha doktorlik (PhD va DSc),
magistrlik dissertatsiyalari, kurs va malakaviy bitiruv ishlari; magola, risola, monografiyalar
yozish; darslik va o‘quv qo‘llanmalarini yaratish; universitet va pedagogika universiteti
hamda institutlarida tegishli fanlar bo‘yicha ma’ruza matnlarini tayyorlash; korxonalar va
ta’lim muassasalarida yangi adabiyotshunoslik muammolariga bag‘ishlangan ma’ruzalar
o‘qish; mazkur yo‘nalishlarga oid elektron darsliklar tayyorlash va internet saytlarini
yaratishda foydalanish mumkin.

Tadgiqgot natijalarining joriy qilinishi. “Sarob” romani matnlar orasidagi aloga-
bog‘lanishlarning yuzaga kelish jarayoni intermatnlik muammosi yozuvchi ijodi — milliy
adabiyot — jahon so‘z san’ati doirasidagi adabiy-badiiy bog‘lanishlar mexanizmini tadqiq
etish orgali intermatnlik hodisasining semiotik mohiyatini aniglashtirish hamda belgilar
orasidagi zid munosabatlarni ifodalashda binar oppozitsiyaning dekonstruktiv ahamiyatini
“Muhabbat” qissasi tahlili davomida aniqlashtirishdagi o‘rnini aniglash bo‘yicha olingan
ilmiy natijalar asosida:

Davilat ilmiy-texnik  dasturlari  doirasidagi  2021-2023-yillarda  bajarilgan
“PF-201912258. O‘zbek adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek, rus, ingliz tillarida) elektron
platformasini yaratish” amaliy grant loyihasida foydalanilgan. Jumladan, dissertatsiyaning
materiallaridan matnlar orasidagi aloga-bog‘lanishlarning yuzaga kelish jarayoni
intermatnlik muammosi bo‘yicha tadqiq etilgan, uning tahrir, tarjima, iqtibos, an’ana va
bargaror qurilmalar, paralog, allyuziya, reminissentsiya turlari mazkur matn asosida ko‘rib
chigilgan va ijodiy konsepsiya, badiiy mahorat nuqtayi nazaridan baholangan; binar
oppozitsiyaning “Muhabbat” qissasi matnidan aniglangan yetti shakli (personaj
(gahramon)ning niyati va amali orasidagi garama-garshilik; personajning ong ostidagi niyati
(ilinji) bilan nutgda ifodalangan fikri orasidagi ziddiyat; jamiyatda mavjud xurofiy
tushuncha-garashlar bilan gahramon (Anvar, Muhayyo)lar dunyogarashi, harakat-
intilishlaridagi zidlik; g‘ayriinsoniy, g‘ayriaxloqiy va ilmiy-ma’rifiy dunyoqarashlar
orasidagi tafovut va kelishmovchiliklar; avlodlar tafovuti va ziddiyatlari; milliy mentalitet va
mavjud ijtimoiy-siyosiy muhit orasidagi muxolifat er va xotin orasidagi garama-garshiliklar)
tadgigidan kelib chigib, bunday munosabatning matn badiiy strukturasidagi alohida o‘rni
xulosalar orqali isbotlangan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2025-yil 2-iyundagi 01/4-2252-son ma’lumotnomasi). Natijada
loyiha intermatnlikning jahon so‘z san’atini yuzaga keltirishdagi o‘rni, zid munosabatning
dekonstruktiv vazifalari bo‘yicha ilmiy-nazariy mulohazalar bilan to‘ldirilgan.

Abdulla Qahhor ijodiga tatbiq etish bo‘yicha tajribalar hamda yozuvchi ijodi — milliy
adabiyot — jahon so‘z san’ati doirasidagi adabiy-badiiy bog‘lanishlar mexanizmini tadqiq
etish usullariga bag‘ishlangan dissertatsiya natijalaridan:

Davlat ilmiy-texnik dasturlari doirasidagi 2022-2023-yillarda bajarilgan “IL-52 tur-
21091433. O‘zbek realiyalariga oid maqolalar bazasi platformasini yaratish (Wikipedia
elektron ensiklopediyasi mezonlari asosida)” amaliy grant loyihasida foydalanilgan.
Jumladan, dissertatsiyaning materiallaridan taniqli so‘z san’atkori Abdulla Qahhorning
nasriy 1jjod namunalari struktur semiotik usullar asosida o‘rganish davomida olingan natijalar
loyihaning ilmiy nazariy ko‘lamini kengaytirgan; “Sarob” romanining boshqa matnlar bilan
aloga-bog‘lanishlari, intermatnlikning tahrir, tarjima, iqtibos, an’ana va barqaror qurilmalar,
paralog, allyuziya, reminissensiya shakllari bo‘yicha yangicha mulohazalardan loyiha ilmiy
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konsepsiyasini yuzaga chigarishda foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil 27-avgustdagi 01/4-3797-son
ma’lumotnomasi). Natijada “Sarob” romani va “Muhabbat” qissasi matnlari orasidagi aloqa-
bog‘lanishlarning yuzaga kelish jarayoni struktur-semantik usullar asosida isbotlangan.

Badiiy matnning yetakchi jihatlari (belgi xususiyatiga egaligi, strukturaviyligi)ni milliy
so‘z san’ati namunasi “Bemor” hikoyasi) ning semiotik tahlili jarayonida ko rsatib-dalillab
berish hamda hikoya matni tahlili davomida matniy gatlamlarda paradigmatik, sintagmatik
munosabatlar, shuningdek, fonologik, grammatik va semantik darajalarni aniglash va shu
asosda matn strukturaviyligini isbotlab ko‘rsatish va tarixiy xronotop aks etgan matn (“O‘g‘ri”
hikoyasi) strukturasida kampir lug‘aviy birligining denotat va konnotatsiya sifatidagi vazifa
va xususiyatlarini yoritish va shu asosda konseptning matniy qurilmadagi o‘rni va
ahamiyatini isbotlash bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida Davlat ilmiy-texnik dasturlari
doirasidagi 2022-2023-yillarda bajarilgan “IL-21091506. O‘zbek ismlarining izohli imlo
lug‘ati va mobil ilovasini yaratish” amaliy grant loyihasida foydalanilgan. Jumladan,
dissertatsiya materiallaridan “Bemor” hikoyasining badily matniga xos belgi tizimi,
strukturaviylik, harakat (belgilarning o°zaro aloga-tutashuvlari) singari yetakchi xususiyatlar
ko‘rsatilgan, paradigmatik, sintagmatik munosabatlar, shuningdek, fonologik, grammatik va
semantik darajalar xususidagi yangicha nugtayi nazarlar bilan boyitilgan; R.Bartning
semiotik ta’limotidagi belgi qurilmasida yagona konseptning ikki va undan ortiq
bildiruvchilari bo‘lishi haqidagi nazariy garashlari grant loyihasiga tatbiq etilgan. (Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil 27-
avgustdagi 01/4-3796-son ma’lumotnomasi). Natijada loyiha zamonaviy ilmiy-nazariy
garashlar bilan rivojlantirilgan.

Jahon adabiyotshunoslarining badity matn haqidagi izlanishlari mahsuli bo‘lgan
tadqiqotlarni tavsiflash jarayonida ushbu muammo o‘rganilgan ishlarning yutuq va
kamchiliklarni aniglash, ilmiy-tangidiy yondashuv orgali ulardagi zamonaviy nugtayi
nazarlarni milliy (o‘zbek) adabiyoti namunalari (Abdulla Qahhor ijodi)ga tatbiq etish, badiiy
matnning yetakchi jihatlari (belgi xususiyatiga egaligi, strukturaviyligi)ni milliy so‘z san’ati
namunasi (“Bemor” hikoyasi)ning semiotik tahlili jarayonida ko‘rsatib-dalillab berish
hamda so‘z san’atkori Abdulla Qahhorning epik 1jodi namunalari o‘zbek
adabiyotshunosligida birinchi marta monografik tarzda struktur-semiotik tafakkur asosida
o‘rganilganligi hamda zaruriy xulosa-umumlashmalar chiqarilganligi, shuningdek, “Bemor”
hikoyasining tahlili jarayonida badiiy matnga xos belgi tizimi, strukturaviylik, harakat —
belgilarning o‘zaro aloqa-tutashuvlari singari yetakchi xususiyatlar ko‘rsatilgan ilmiy
garashlardan Buxoro viloyat teleradiokanalida “Assalom, Buxoro!”, “So‘z va adabiyot”,
“Xalq gadrlagan durdonalar” teleko‘rsatuvlari hamda Buxoro radiosining ‘“Xalgning
ma’naviy boyliklari” radioeshittirishlari ssenariylarini tayyorlashda foydalanilgan. (Buxoro
viloyat teleradiokompaniyasining 2025-yil 11-avgustdagi 01-09-185-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada teletomoshabinlarning badily matnning semiotik tahlil qilishga
qiziqishini oshirishga, Abdulla Qahhorning “Bemor” hikoyasi tahlili jarayonida badiiy
matnga xos belgi tizimi, strukturaviylik, harakat — belgilarning o‘zaro aloga-tutashuvlari
singari yetakchi xususiyatlar bo‘yicha ilmiy tasavvur va tushunchalarini boyitishga
erishilgan.

“Sarob” romani badily matnida badily tajassum etilgan akrativ va enkratik
diskurslarning tasvirlangan zamon vogeligini in’ikos ettirishdagi o‘rni va ahamiyati
ko‘rsatilib, roviy va adresat muloqoti va personajlarning o‘zaro kommunikativ
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munosabatining diskursiv mohiyati, bir paradigmatik silsilani tashkil etgan belgilarni voge
etgan diskurslar o‘zaro birlashib, alohida diskursiv qurilmani yuzaga keltirishini tizimli
tahlili keltirilgan dissertatsiya ishi natijalaridan O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Buxoro
viloyati bo‘limi huzuridagi yosh ijodkorlarning “Nilufar” adabiy to‘garagi mashg‘ulotlarini
tashkil qilishda foydalanilgan (O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Buxoro viloyati
bo‘limining 2025-yil 10-oktabrdagi 31-sonli ma’lumotnomasi). Natijada “Sarob” romani
badiiy matnida badiiy tajassum etilgan akrativ va enkratik diskurslarning o‘zaro birlashib,
alohida diskursiv qurilmani yuzaga keltirishi tizimli tahlil davomida yoritilgan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Dissertatsiya natijalari 6 ta xalgaro va
4 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadqgiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya natijalari bo‘yicha jami
34 ta ish e’lon gilingan. Ishning natijalari 1 ta monografiya, O°‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyasining asosiy natijalarini nashr etishga
tavsiya gilingan ilmiy nashrlarda 18 ta magola, jumladan, 11 tasi respublika, 7 tasi xorijiy
jurnallarda chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Ish “Kirish”, 4 asosiy bob, ‘“Xulosa” va
“Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati”dan tashkil topgan. Dissertatsiyaning hajmi
196 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirishda dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati izohlanib, tadgigotning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, tanlangan
mavzu bo‘yicha xorijiy ilmiy-tadgigotlar sharhi, muammoning o‘rganilganlik darajasi,
ishning magsadi, vazifalari, tahlil usullari, ilmiy yangiligi, amaliy natijalari, joriylanishi
kabilar ko‘rsatilgan, aprobatsiya, natijalarning ilmiy nashrlarda e’lon qilinishi haqida
ma’lumot berilgan.

Dissertatsiyaning “Badiiy matn” deb nomlangan bobining dastlabki faslida matn
istilohi izohlanib, tadgigot mavzusiga oid ishlar xususida fikr yuritilgan, ularning yutuqg va
kamchiliklari ko‘rsatilgan.

Fan tarmoglari, jumladan, filologiyada matnni ikki xil tushunish va ta’riflash mavjud:

1) an’anaviy nuqtayi nazar. 1973-yilda chop etilgan o‘zbek ensiklopediyasida shunday
deyilgan:

“Tekst (matn — R. S.) lat. textus — to‘qima) — 1) yozilgan yoki bosilgan asar, nutq
(shuningdek, ularning biror parchasi); 2) kitob, gazeta, jurnal va sh.k.dagi turli ko‘rsatkich
(sharh, izohlardan ajralib turgan gismi); 3) musiga asarlari (opera, romans va sh.k.)ga
yozilgan so‘zlar; 4) matbaada yirik shriftlardan birining nomi...”

Mustagqillik davrida chop etilgan “O‘zbek milliy ensiklopediyasi”’da ham matnga
yuqorida berilgan sharh saqlanib qolgan, fagat matn va tekst atamalarining o‘rni
almashtirilgan. Mazkur istilohni shunday tushunish barcha fan sohalarida keng targalgan.
Matn deganda, yozuv tarzidagi gaplarning majmuasi anglashiladi.

Adabiyotshunoslikda badiiy asar badily matnning ma’nodoshi sifatida tushunilib, tahlil
va tadqiq etiladi. Matnshunoslik deb ataladigan fan tarmog‘i ham mavjud bo‘lib, unda
gadimdan hozirgacha saglanib qolgan turli qo‘lyozma va bosma nashrlar ma’lum bir
muammolar nuqtayi nazaridan o‘rganiladi.

2) yangicha munosabat. Matnga bunday garash XX asrning ikkinchi choragida
strukturalizm, semiotika, freydizm, germenevtika singari ilmiy yo‘nalishlar doirasida yuzaga
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keldi. Bu fan sohalari matnga an’anaviy yondashuvni inkor etmaydilar. Shu bilan birga,
ularda matnni anglash an’anaviy yondashuvdan jiddiy farglanadi.

Strukturalist va semiotiklarning fikricha, matnga quyidagilar kiradi:

1) barcha yozuvlar;

2) rassomlik, haykaltaroshlik, badiiy adabiyot, musiqga kabi san’at sohalariga mansub
ijod namunalari;

3) inson ruhiyati ifodalari;

4) xatti-harakat, yuz, ko‘z ifodasi.

Yugorida keltirilgan qgaydlardan anglashiladiki, zamonaviy ilmiy ogimlar
namoyandalari matnni fagat yozuvdan iborat, deb tushunmaydilar. Ular san’at asarlari, inson
psixologiyasi va uning turli xatti-harakatlariga ham matn sifatida garaganlar. Bunday
munosabatning boisi shundaki, fagat turli-tuman yozuvlar, jumladan, badiiy adabiyot
namunalaridagina emas, san’at asarlari va odam harakatlarida ham har xil belgilar mavjud
bo‘ladi. Ana shunday belgilarni aniqlash, tahlil va talqin etish jarayonida ushbu belgilar
tarkibidagi yashiringan fikr, nugtayi nazarlar, kengroq miqyosda olib garalganda esa
muayyan ta’limot, nazariya, mafkura, dunyoqarashlarni aniqlash va ularga ilmiy-nazariy
asosda baho berish, zaruriy xulosalar chigarish imkoniyati yuzaga keladi.

Faslda strukturalist va semiotiklar, shu bilan birga, ushbu fan sohalari bilan maxsus
shug‘ullanmagan bo‘lsa-da, ularga baho berib, ma’lum bir munosabat bildirgan ayrim
olimlarning ishlariga to‘xtalib of‘tilgan va shu asosda badily matnga zamonaviy
yondashuvning asosiy jihatlari tavsiflangan.

Strukturalizmning asoschisi hisoblangan K.Levi Stross (1908-2009) o‘z tadqiqotlarida,
jumladan, “Ctpykryp antponosorus” kitobida matn istilohini qo‘llamagan. U, asosan,
etnolog bo‘lganligi sababli 0°z ishlarida jahon, aynigsa, Janubiy Amerika qgabila va xalqlari
urf-odat, marosimlarini o‘rgangan. U etnologiya va folklorshunoslikda yangi natijalarga
erishish uchun Ferdinand de Sossyur (1857-1913)ning til strukturasi hagidagi nazariyasini
etnologiya va mifologiyaga nisbatan tatbiq etadi. Aynan mana shu olimning sa’y-harakatlari
natijasida yangi adabiyotshunoslikda dastavval miflar, keyinroq esa badiiy matnlar struktur-
semiotik jihatdan o‘rganila boshlangan.

K. Levi Stross garchi miflar yangi zamonlarda ham yaratilib, o‘sha vaqtlardagi davlat
mafkurasi, siyosatini targ‘ib etish uchun xizmat qilishini ko‘rsatgan bo‘lsa-da, o‘z ilmiy
faoliyatida, asosan, gadimiy miflarni to‘plash, tartibga solish va tadqiq etish bilan
shug‘ullangan. Uning izdoshi bo‘lgan strukturalist, semiotik R. Bart (1915-1980) ustozidan
farqli ravishda fagat zamonaviy miflarni o‘rganish bilan shug‘ullangan.

R. Bart mifning eng muhim xususiyati uning semiologik tizim ekanligida namoyon
bo‘lishini alohida ta’kidlab, shu bilan birga, isbotlab ko‘rsatgan. Ma’lumki, har ganday tizim
bir nechta uzvlarning o‘zaro birikuvidan yuzaga keladi. Jumladan, mif ikkita unsur:
bildiruvchi va bilinuvchining munosabatlari asosida shakllanadi. Olim bildiruvchining shakl,
bilinuvchining konsept ekanligini gayd etish bilan kifoyalanmay, ularning har biriga xos
alomatlarni ko‘rsatib, oydinlashtirib bergan. Semiotikning ko‘rsatishicha, bildiruvchi
alohida olib garalganda mazmunga ega emas, u fagat bilinuvchi bilan birikib belgi
qurilmasini yuzaga keltirgandan keyin muayyan bir mazmunga ega bo‘ladi.

R. Bartning matn strukturasi, uning ichki va tashqi alogalari tadqiqiga bag‘ishlangan
nazariy va amaliy ishlari metodologik nuqgtayi nazardan juda muhim ilmiy-poetik
ahamiyatga ega. Bu ishlar nafagat strukturalizm, shu bilan birga, poststrukturalizm
taraqqiyotiga katta hissa qo‘shganligi bilan ahamiyatlidir.
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Adabiyotshunos, semiotik, madaniyat tadgiqotchisi Yu.M. Lotman (1922-1993)ning
matn tadqiqi bo‘yicha izlanishlari ham ahamiyatga molik. U sobiq ittifoq hududida
birinchilardan bo‘lib, sovet mafkurasi tomonidan qoralangan struktur-semiotik sohalar bilan
jiddiy shug‘ullangan va Tartu-Moskva semiotik maktabiga asos solgan.

Olimning “Ctpyktypa xyaoxectBenHoro Tekcra” (1970) kitobida badily matnning
0°ziga xos struktur-semantik xususiyatlari tadqiq etilgan. Tadqgiqotda san’at, shu jumladan,
badily adabiyot o‘ziga xos til sifatida baholangan va u boshga belgi tizimlari bilan bir
qatorda o‘rganilgan. Olimning fikricha, belgi tizimlarining zamonaviy nazariyasi
kommunikatsiyaning puxta ishlab chigilgan konsepsiyasiga ega, bu esa badiiy mulogotning
umumiy xususiyatlarini belgilashga imkon yaratadi.

R. Bartdan farqli ravishda Y. Lotman ishlarining ayrim o‘rinlarida an’anaviy
adabiyotshunoslik usul va istilohlariga murojaat etilganini ko‘rish mumkin. Jumladan, uning
biz o‘rgangan Kitobida syujet, personaj, xarakter muammolari ham tahlilga tortilgan. Parij
semiotik maktabi namoyandalari, jumladan, R. Bart asosiy e’tiborni matn tarkibidagi
konnotatsiyalarning aloga-munosabatlariga qaratganlar. Bu o‘rinda aytish kerakki,
Lotmanning bunday yondashuviga struktur-semiotik tadgiq usullariga yot hodisa, deb garash
kerak emas, chunki unda mazkur muammo (Syujet, personaj, xarakter)larga struktura tarzida
garalgan va shu asosda tadqgiq etilgan.

Atoqli adabiyotshunos, akademik M.B. Xrapchenko “Badiiy ijod, vogelik, inson”
nomli kitobiga kiritilgan “Cemuornka u XyaoxectBeHHoe TBOpuecTBO (“‘Semiotika va
badity ijod”), “IIpupona scretrueckoro 3Haka” (“Estetik belgi tabiati”), “Jluteparypa u
MonenupoBanue  nedctBurenbHocT  (“Adabiyot va  vogelikni  modellashtirish”)
tadqiqotlarida semiotika muammolari haqgida o‘zining ilmiy-nazariy garashlarini bayon
etgan.

Atoqgli olim “Semiotika va badiiy ijod” maqolasi mugaddimasida belgi va belgi
tizimlarini inson ijtimoiy hayotida katta o‘rin tutishini ta’kidlaydi. U semiotikaning
ahamiyati haqida shunday deydi: “Semiotika hozirgi  kunlarimizda shiddat bilan
rivojlanayotgan belgi va belgi tizimlari haqidagi fan, u o‘z oldiga belgi jarayonlarining
xususiyatlarini ochishni magsad qilib, madaniyatning san’at va adabiyot kabi hodisalarini
turli nuqtayi nazarlar asosida tadqiq etishga harakat gilayotir”. Tadqiqotchi belgilar hagidagi
fanni e’tirof etuvchi fikr-mulohazalardan keyin g‘arb semiotikasining taniqli namoyandalari
Ch.Pirs, Ch.Morris, Ya.Mukarjovskiylarning shu sohaga bag‘ishlab yozgan ishlari tahliliga
o‘tadi. Bu o‘rinda shuni aytish lozimki, M.B. Xrapchenko o‘z davridagi aksar
mutaxassislardan fargli ravishda bunday olimlar ishlariga imkon gadar ilmiy-nazariy xolis
va adolatli baho berishga intilgan. Shu bilan birga, maqola muallifi Ch. Morrisning “belgi
0‘z-0‘zini ifodayli” degan qarashini ma’qullamaydi. Uning fikricha, vogelik bilan alogasi
yo‘q belgining bo‘lishi mumkin emas: “Belgi shuning uchun belgi hisoblanadiki, u o‘zida
qandaydir joy, g‘oya, harakatlarni mujassamlashtiradi. Ana shunday aloga bo‘lmasa, belgi
0‘z ma’nosi, mazmunini yo‘qotadi”. Chindan ham badiiy matn tarkibidagi har ganday belgi
axborot berishdan tashqari vogelik yoki inson ruhiyatidagi muayyan xususiyatlardan darak
beradi.

Sovet hokimiyati hukm surgan yillarda o‘zbek adabiyotshunosligi jahonda ilg‘or fan
sohalari (strukturalizm, semiotika) bilan shug‘ullanmagan. Buning sababi ham yuqorida
aytilgan ilmga tazyiq bilan bog‘liq. Milliy mustaqillik davrida M.Xolbekov, A.Rasulov,
S.Meliev, Q.Qahramonov, B.Karimov, D.Quronov, H.Boltaboev, G‘.Murodov kabi
tadgiqotchilar tomonidan strukturalizm nazariyasi va amaliyotiga oid risola va magolalar
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yaratilib, ayrim matnlar shu asosda tahlilga tortilgan. Ammo semiotika milliy adabiyot
ilmida hanuzgacha deyarli o‘rganilmagan soha bo‘lib qolmoqda.

Faslda Abdulla Qahhorning “O‘g‘r1” hikoyasi ikkinchi semasiologik tizim (so‘z san’ati)
gonuniyatlari asosida tadqiq etilgan.

Bobning ikkinchi fasli — “Badiiy matnning yetakchi xususiyatlari’’da badiiy matnga
X0s quyidagi yetakchi xususiyatlar xususida fikr yuritilgan:

1.Matnning belgi xususiyatiga egaligi.

Belgi semiotikaning asosiy istilohi va tadqig obyekti hisoblanadi. U badiiy matnni
adabiy-poetik tizim sifatida o‘rganishda g‘oyat muhim ilmiy-nazariy gimmat va ahamiyatga
ega.

Tilshunoslik nugtayi nazaridan olib garaganimizda, har ganday lisoniy birlik va
grammatik shakl belgi xususiyatiga ega. Adabiyotshunoslikda esa belgi matndagi badiiy
konsepsiya, uning talab va ehtiyojlaridan kelib chigib shakllanadi. Boshgacha tarzda
aytganda, lingvistika va poetikada belgi aynan bir narsa emas. R. Bart ko‘rsatganidek, til
tizimidagi belgi konsepti badiiy matn hududiga o‘tganda, shakl (bildiruvchi)ga aylanadi
hamda bunday jarayon davomida yangi konsept yuzaga keladi.

Badiiy matn chek-chegarasiz hodisa bo‘lganligi sababli uning tarkibidagi belgilar ham
nihoyasizdir. Biror-bir matnni shu nuqtayi nazardan olib qaraganda har bir tadgiqotchi o‘z
tafakkur darajasi magsadiga ko‘ra undan yangidan yangi belgilarni topishi va talgin gilishi
mumekin.

Ma’lumki, badiity matn muvaqqat hodisa bo‘lmay, u abadiyatga taalluglidir. Insoniyat
ma’naviy-estetik taraqgiyotidagi har bir bosgichda muayyan bir matn tarkibidagi ilgari
nazarga tushmagan belgilar kashf etilishi bilan bir gatorda ularning talginlari ham o‘zgarib
boradi.

Moskva-Tartu semiotik maktabining vakillaridan biri A.A. Lukin M.M.Baxtin va
Yu.M.Lotman tadqiqotlariga asoslangan holda shunday yozadi: “matn belgilardan tashkil
topgan kenglik bo‘lib, belgi(lar) uning asosiy alomatidir”.*® Yu.M.Lotman bu kenglikni
“semiosfera” (semiohudud) deb atagan. '® Olimning fikricha, semiosfera madaniyat
taraqqiyotining natijasi, shart-sharoiti bo‘lib hisoblanadi.?

Faslda matn sarlavhasi, epigraf, gahramon va personajlarning nomi alohida badiiy-
estetik gimmat kasb etishi Abdulla Qahhorning “Bemor” hikoyasi tahlili davomida
isbotlangan.

2.Matnning strukturaviyligi. Har ganday matn birinchi navbatda, struktura, ya’ni
badiiy-poetik tizim hisoblanadi. Bunday tizim, tabiiyki, o‘z-o‘zidan yuzaga kelmaydi.
U badiiy matn tarkibidagi ko‘plab belgilarning bir-biri bilan aloga-munosabatga Kirishishi
davomida shakllanadi.

Yu.M. Lotman “Crpykrypa XyaoxectBeHHOro tekcta” (“Badily matn strukturasi”)
nomli kitobida matn qurilmasi birinchi navbatda, paradigmatik va sintagmatik “o‘q”
(gator)larning shakllanishidan yuzaga kelganini ko‘rsatgan. Bu haqda olim shunday deb
yozgan edi: “Badiiy matn boshgacha tuzilgan: har bir tafsilot va umuman butun matn turli
munosabatlar tizimiga kiradi, natijada bir vaqtning o‘zida bir nechta ma’no paydo bo‘ladi.

18A A Jlykun. XyI0XKeCTBEHHBIHA TekeT. Yuebnuk. -MockBa: n3aarenscto:”Ock -89 ¢, 1999. — C. 93.

1%10.M.JIotman. CemuoTraeckoe npoctpanctio. // 10.M.Jlotman. BHyTpu MBICISIIMX MUPOB. UEI0BEK — TEKCT — CeMUOCHEPa — MCTOPHSL.
Mocksa, 1996. — C. 165.

2010.M.JIorman. CemuoTrdecKoe npocTpanctio. // 10.M.Jlotman. BHyTpu MBIcIsIux MUpOB. UeIoBeK — TEKCT — ceMUocdepa — MCTOPHSL.
Mocksa, 1996. — C. 165-165.

16



Bu xususiyat metaforada namoyon bo‘lganda, umumiy xususiyatga ega”.

Matndagi turli-tuman belgilarning shu tarzda bir-biri bilan birlashib, muayyan semiotik
“0°‘q”lar hosil qilishini “Bemor” hikoyasi matni misolida ham yaqqol ko‘rsa bo‘ladi.

Yu. M. Lotman biz gayd etib o‘tgan kitobi (“CtpykTypa Xya0KeCTBEHHOIO TeKCTa ™)
da matn gatlamlarida paradigmatik, sintagmatik munosabatlardan tashgari fonologik,
grammatik va semantik darajalar mavjudligini ko‘rsatgan.

Biz bu o‘rinda mazkur tadqiqotchi va boshga mualiflarning ishlariga tayangan holda
“Bemor” hikoyasidan olingan matniy parchalardagi belgi qurilmasida namoyon bo‘lgan
fonologik daraja jihatdan ko‘rib chigamiz.

Muammoga shunday nigoh bilan garaganimizda, har bir birlik tarkibida bir yoki bir
necha so‘zda o fonemasi mavjudligini ko‘ramiz:

bemor, osmon, Sotiboldi, xotini, og‘rib qoldi, bemorning boshi, bemor azob tortdi,
bemorning sochlari, oxiri, bemor, qgaytib ochmadi. Ko‘rinyaptiki, keltirilgan
14 ta so‘zda 18 marta o fonemasi istifoda etilgan.

O unlisi “hosil bo‘lish o‘rniga ko‘ra — til orqa, tilning tik harakatiga ko‘ra quyi
ko‘tarilish unlisi, labning holati (ishtiroki)ga ko‘ra lablanmagan™ fonema hisoblanadi.

Fikrimizcha matndagi belgilar qurilmasidagi mazkur nutg tovushi konnotativ
mazmunga ega bo‘lib, oila, inson fojiasini yanada bo‘rttirish, syujet dramatizmini
kuchaytirish maqgsadida qo‘llanilgan. Bu fonema badily matnlar tarkibida kirish so‘z
tarkibida ishlatilganda, qahramon hissiyotlarining me’yordan ortiq darajada kuchli
ekanligini anglatadi. Shunday jihat tadqiq etilayotgan hikoyada ham kuzatiladi.

Biz keltirgan fonologik qatorda faollik jihatdan o tovushidan keyingi o‘rinda s undosh
fonemasi turganini ko‘rish mumkin:

osmon, Sotiboldi, kechasi, sochlari, siladi, so‘ngra, o‘sal, sahar. Bu gatordagi 8 ta
so‘z tarkibida sakkiz marta s nutq tovushi istifoda etilgan. Biz keltirgan misollarning barchasi
ma’lum bir belgilar tarkibidagi so‘z yoki so‘z birikmalaridir. Matnda alohida belgi tarzida
ishtirok etgan Sotiboldi nomi to‘qqiz marotaba takrorlangan. Bu esa ushbu ism tarkibidagi
konnotatsiya (yakka-yolg‘iz farzand) va so‘z qurilmasi tarkibidagi birinchi fonema s
undoshiga maxsus e’tibor qaratish kerakliginini ko‘rsatadi.

Til oldi, jarangsiz, sirg‘aluvchi bo‘lgan bu fonema o unlisi kabi baland ohangda
aytilmaydi. Bu nutq tovushi jarangining yo‘qligi, sirg‘alib chiqishi va til oldida paydo
bo‘lishi kabi xususiyatlariga asoslanib, uning matn badiily ifoda etilgan g‘arib oila
taqdirining mahzunligi, mavjud tuzum va jamiyat tomonidan yetarli e’tibor topmaganligini
ifodalash magsadida ishlatilganidan dalolat beradi.

Matnni fonologik jihatdan tahlil gilish jarayonida matn fojiaviyligini yuzaga keltirishda
q va g‘ undosh fonemalarining ham o‘ziga xos o‘rni va ahamiyati borligini ko‘rsa bo‘ladi.
Badiiy matn tarkibida bu undoshlar o va s tovushlari kabi ancha faol qo‘llanilgan, aynan
mana shunday fonemalar ishtirok etgan muayyan lisoniy va sintaktik birliklar (og‘rib qoldi,
tovuq so‘yib qonladi, yo‘g‘on, og‘irlashdi, Abdug‘aniboy, oyoqqa bostirib berish, otasining
g‘azabi, G‘avsula’zam, uyqu g‘ashligi, qizcha uyg‘ondi) mazkur yaratma badiiy
konsepsiyasini yuzaga chiqarishda muhim o‘rin tutgan.

Mazkur undosh fonemalar yuqorida keltirilgan ayrim lug‘aviy birliklar tarkibida kelib,
favqulodda hodisa (og‘rib qoldi, og‘irlashdi, otasining g‘azabi, oyoqqa bostirib berish),
xurofiy urf-odat (tovuq so‘yib qonladi), ruhiy yoxud jismoniy holat tasviri ( uyqu g‘ashligi,
gizcha uyg‘ondi) kabilarni ifodalashga xizmat gilgan. Lekin bu o‘rinda aytish lozimki, unli
va undosh fonemalarning matn doirasida gaysidir bir ma’noni yuzaga chiqarish, kuchaytirish,
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ta’kidlash kabi vazifalari o‘rni cheklangan, ularga yordamchi vositalar tarzida yondashish
lozim bo‘ladi.

Badity matnni shakllantirishda grammatik (morfologik va sintaktik) shakl va
vositalarning o‘ziga xos o‘rni bor. Bu fikr tasdig‘ini “Bemor” hikoyasida ham ko‘ramiz:

Sotiboldining xotini og‘rib qoldi.

Abdug‘aniboy omborda qulab ketgan qoplar ostida qolib o‘ladigan bo‘lganda — ushbu
sintaklik butunliklarda ishtirok etgan ko‘makchi fe’lli so‘z qo‘shilmalari badiiy syujetdagi
hodisa (ayolning kasallanishi, boyning jarohatlanishi)ning kutilmaganda bo‘lganini
ko‘rsatmoqda.

Betobning ko‘zi tinib boshi aylanadigan bo‘lib qoldi. — Bu o‘rinda misol sifatida
olingan gapdagi ko‘makchi fe’lli so‘z qo‘shilmasi yuqorida keltirilganidan jiddiy farq giladi.
Mazkur o‘rinda u favquloddalikni emas, natijani ko‘rsatyapti.

Muayyan bir matndagi gap qurilmalarining yuzaga kelishi fagat muallifning ixtiyori,
uning uslubidagi xoslikkina bo‘lib qolmay, matn talabi, ehtiyoji, badity-g‘oyaviy
konsepsiyasiga bog‘liq ekanligi tahlil etilayotgan hikoya misolida ayonlashadi.

Ikkinchi — “Matn va belgi” bobining birinchi faslida matnda belgi harakati muammosi
tadqiq etilgan.

Badily matnning asosiy xususiyatlaridan biri uning cheksizligida ko‘rinadi. Mana shu
cheksizlik alomatiga ko‘ra matnni koinotga muqoyasa etish mumkin. Bunday bepoyonlik
matnning gorizontal (yon) va vertikal (tik) ravishda har tarafga garab muttasil kengayib
borishi tufayli yuzaga keladi. Natijada matn o°zining hajmi, chegaralarini uzluksiz uzaytiradi.
Ushbu kattalashish matnning harakati, ya’ni o‘zidagi belgilarning bir-biri bilan doimiy
aloga-munosabatlarga kirishishidan yuzaga keladi. Atogli semiotik, postmodernizm
namoyandasi R. Bart badily asardan farqli ravishda badily matnga ko‘plik xususiyati
xosligini ko‘rsatgan edi. Uning yozishicha, matnda mazmun aynan mana shu ko‘plik matnni
yuzaga keltirishga xizmat giladi. “Matnning ko‘pligi uning mundarijasidagi unsurlarning
ikki ma’no (denotativ va konnotativ)ga ega bo‘lishi bilan emas, bildiruvchilarning ko‘p
tarmogqligi sababli paydo bo‘ladi”. Olim aynan mana shunaqa bildiruvchilar matn “mato’’sini
hosil qilishini ko‘rsatgan.

Biz ushbu faslda Abdulla Qahhorning “Dahshat” hikoyasi semiotik tahlili orqali matn
cheksizligi hodisasini oydinlashtirishga harakat gildik.

Bir janr (hikoya) doirasida hajmning ixchamligi yoki kattaligi undagi belgilarning adadi,
bu miqdor esa ifoda etilishi lozim bo‘lgan badiiy konsepsiyaning talab hamda ehtiyojlari
bilan bog‘liq.

Badiiy matn tadqiqida sarlavhaning alohida ustuvor o‘rni va vazifalari bor. Sarlavha
hamisha matndagi yetakchi fikrni yuzaga chiqaruvchi ochqich rolini o‘taydi. Shu boisdan
biz tahlil uchun tanlab olingan hikoya matnining sarlavhasiga dastlabki e’tiborimizni
garatamiz.

“Dahshat”. Dastavval sarlavha sifatida tanlab olingan bu lug‘aviy birlikning birinchi
semasiologik tizim (til)Jdagi ma’nosiga e’tiborni qaratamiz, chunki so‘zning birlamchi
(denotativ) ma’nosi tahlil jarayonida muhim ahamiyat kasb etadi. Arab tilidan o‘zlashgan bu
so‘z hayronlik, hayratda qolish ma’nolarini bildiradi.

Tekshirishlarimiz “Dahshat” hikoyasi tarkibida shamol bilan bog‘liq sakkizta matniy
bo‘laklar mavjudligini ko‘rsatdi. Ulardan birinchisi — mugaddimada keltirilgan va u narrativ
vazifani bajargan — kitobxonni matnga chorlab kelgusi tasvirlarning yana-da ta’sirchan,
dramatik ruhda bo‘lishiga ishora qgilayotir. Boshqalarida esa, bu belgi sodir bo‘lgan voqgea
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yoki gahramon va personajlarga bog‘liq holda ko‘rsatilgan.

Tadqiglarimiz shu narsani ko‘rsatmoqdaki, matn harakati jarayonida shamol bilan bir
qatorda go‘riston belgisi ham muhim badiiy-funksional ahamiyat kasb etmoqgda. Bu
hodisaning asosiy sababi shundaki, aslida shamol konseptining g‘oyaviy-poetik vazifasi
go‘riston lisoniy birligi tarkibida mujassamlashgan belgining mohiyatini ochish va
aniqglashtirishda ko‘rinadi. Shamol dahshatning o‘zi emas, balki undan xabar beruvchi, u
tomon olib boruvchi asosiy alomatdir. Shunday ekan, biz matn badiiy maydonida tajassum
etilgan chinakam dahshat mohiyatini yanada chuqurroq anglash uchun asosiy e’tiborni
go‘riston belgisi, aniqrog‘i, uning strukturasidagi konseptga qaratmog‘imiz lozim bo‘ladi.

Go‘riston konseptining matn badiiy konsepsiyadagi alohida o‘rnini statistik tahlil orqali
yanada yaqqolroq bilish mumkin: hikoya matnida shamol lug‘aviy birligi 11 marta
qo‘llanilgan bo‘lsa, go‘riston so‘zi 18 marta istifoda etilgan. Shu bilan birga, matnda
qabristonga bevosita yoki bilvosita alogador go‘r, sag‘ana, bo‘yra, kafan singari lisoniy
birliklar ishlatilgan.

Hikoya bosh gahramoni Unsinga taallugli dahshat konnotatsiyasi gabriston hagidagi
xurofly aqgidalardan kelib chiggan bo‘lsa, dodxo ko‘nglidagi nihoyasiz dahshat o‘limdan
qo‘rqish hissidan kelib chigadi. Unsin galbidagi qo‘rquv tuyg‘usini ma’lum darajada yengib
qabristonga borib kelish uchun kuch, iroda topa olgan bo‘lsa, dodxo yuragida o‘lim qo‘rquvi
saglanib, hatto kuchayib boradi. Bu esa sodda va hayotiy tajribasi kam yosh juvonni
mardonavor xarakter tarzida, hukmfarmo va mustabid dodxoni irodasiz va qo‘rgqoq bir kimsa
sifatida tasavvur etishga olib keladi. Bu esa “Dahshat” hikoyasi matnining mukammal
badiiy-estetik tizim sifatida shakllanishi natijasidir.

Bobning navbatdagi faslida matn yaxlit tizim sifatida o‘rganilib, uning xususiyatlari
yuzasidan tekshirishlar olib borilgan.

Matn muammosi bo‘yicha ilmiy izlanishlar olib borgan barcha semiotik va
strukturalistlar uning yaxlit bir tizim ekanligini e’tirof etganlar. Jumladan, semiotikaning
atogli namoyandalaridan biri sanalgan Yuriy Lotman shunday yozadi:

“Matn ikkita tashqi chegara oralig‘idagi belgilarning oddiygina davomiyligidan iborat
emas (olim bu o‘rinda ikkita chegara deganda badiiy asarning mugaddimasi va xotimasini
nazarda tutgan. — R.S.). Matnga uni sintagmatik darajadagi struktur yaxlitlikka
aylantiradigan ichki qurilma xos. Shu sababli, tabiiy tildagi muayyan birikmalarning
majmuasini badiiy matn deb tan olish uchun ular badiiy qurilish darajasidagi ikkinchi xildagi
ma’lum bir strukturani yuzaga keltirishiga ishonch hosil gilish zarur bo‘ladi.”?

Olimning ushbu mulohazasini grafik tarzda quyidagicha ko‘rsatish mumkin:

Ikkinchi
semasiologik
tizim (badiiy

Birinchi semasiologik
tizim (til) E—

Matn strukturasi — murakab adabiy-badiiy qurilma. U o‘z tarkibidagi turli-tuman, son-
sanog‘ini aniglash mushkul bo‘lgan belgilarning o‘zaro munosabatlaridan tashkil topadi.
Agar matn doirasida ana shunday aloga-bog‘lanishlar mavjud bo‘lmasa, matn ham vujudga
kelmaydi. Xuddi shu sababga ko‘ra, badily matnnni koinotga mengzash mumkin: adadsiz
sayyora va yulduzlar bir-biri bilan butun olam tortishish qonuniga ko‘ra munosabatga

210 Jlotman. CTpyKTypa XyI0KeCTBEHHOTO TekcTa. — Mocksa: Dkemo, 2023, — C. 66.
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kirishib turadi. Agar mana shu tortishish barham topsa, koinot tizimi barham topadi, uning
yaxlitligi, binobarin, 0‘zi ham halokatga yuz tutadi.

Biz mazkur bobning dastlabki faslida alohida belgilar (shamol, go‘riston)ning butun
bir badily matn hududi bo‘ylab harakat qilgani va shu asosda matn kengligini yuzaga
keltirishda xizmat qilganligi xususida fikr yuritgan edik. Bu o‘rinda aytish lozimki, bu badiiy
tizim bepoyonligini ta’minlashda yagona usul emas. Poetik struktura maydonidagi belgilar
bir-biri bilan turlicha munosabat-alogalarga kirishadi, bunday bog‘lanishlar tufayli matnning
ko‘p gatlamli va hamma tomon (yugqori, quyi va to‘rt tomon )ga qarab kengayib boradigan
badiiy-poetik olami yuzaga keladi.

Matn tarkibidagi bunday tutashishlarni quyidagicha tasnif etish mumkin:

1. Bevosita munosabat — yonma-yon turgan belgilarning uyg‘unligi:

v

Izoh: bunday yondosh munosabatda fagat ikkita emas, uch va undan ortiq belgi ishtirok
etishi mumkin.

Misol: Kampir tong qorong‘usida xamir gilgani turib ho‘kizidan xabar oldi.??

Ushbu sintaktik birlik tarkibida quyidagi belgilar mavjud:

1) kampir;

2) tong qorong‘usi;

3) ho‘kizidan xabar oldi.

Ma’lum bo‘lyaptiki, mazkur gapda yonma-yon kelgan uchta belgi va har bir belgi
qurilmasi (shakl, ma’no birlashmasi) ichida struktur bog‘lanishlarni ta’minlaydigan konsept
bor.

2.Bilvosita munosabat — bir-biri bilan yondosh bo‘lmagan belgilarning o‘zaro
tutashuvi. Matn butunligi fagat yondosh emas, matnning turli joylaridagi belgilarning
struktur-poetik aloga-bog‘lanishlari natijasida ham yuzaga keladi. Bunday munosabatlar
paradigmatik, sintagmatik yoki binar zidlik asosida bo‘lishi mumkin. Ushbu nuqtayi nazar
tahlilga tortilgan badiiy matn (“O‘g‘ri”’)ning turli o‘rinlarida joylashgan, ma’nosiga ko‘ra
bir-biriga yaqin va o‘xshash belgilarni aniglab, ularning o‘zaro alogadorligini ko‘rsatish
orgali isbotlandi.

“Diskursda belgining matniy-funksional o‘rni” deb nomlangan uchinchi bobning
birinchi faslida akrativ diskursda belgi mohiyati tadqiq etilgan.

Har ganday matn, eng avvalo, diskursiv ahamiyatga molik hodisa hisoblanadi. Buning
sababi shundaki, matn ifoda etgan badiiy konsepsiya diskurs vositasida yuzaga chigadi.

“Diskursning ustuvor mezoni alohida til mubhiti ekanligida namoyon bo‘lib, unda
lisoniy qurilmalar yaratiladi. Ushbu nuqtayi nazarga muvofiq, diskurs “til tarkibidagi til”,
ya’ni muayyan leksika, semantika, pragmatika va sintaksis hisoblanib, u o°zini
dolzarblashgan kommunikativ akt, nutq va matnlarda namoyon etadi”.?

Yugqorida gayd etilgan “til ichidagi til”’lardan biri matn, shu jumladan, badily matndir.
Strukturalizm, poststrukturalizm va semiotikaga oid ishlarda bu tushuncha faol qo‘llaniladi.

2A6ny1a Kaxxop. Acapnap.Onru tomiuk. 6-troM. — Torkent: Fadyp Fynom nomumaru AnaGuér Ba canbar Hampuétu, 1967. — B. 59.
Zhttps://ru.wikipedia.org/wiki /Jluckypc.
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R. Bart “Tillarning bo‘linishi”, “Tillar urushi”, “Til guldurosi” tadqgiqotlarida bu muammoga
alohida e’tibor qaratgan. Olimning fikricha, ma’lum bir tilning tasniflanishi birinchi
navbatda, diskursga bog‘lig. Mavjud hokimiyatga alogadorlik enkratik, unga taallugli
emaslik esa akrativ diskurs deb ataladi.?* Mazkur mulohazani aniqlashtiradigan bo‘lsak,
ljtimoly nugtayi nazardan garalganda, mulogot jarayonida hukumat siyosati, garor va
farmonlari, mafkuraviy tuzimi kabilar haqida so‘z borsa, bunday kommunikatsiya enkratik,
shaxsiy hayotga oid yoxud siyosatga bevosita bog‘liq bo‘lmagan sohalar bo‘yicha suhbat
akrativ diskurs sanaladi.

Diskurs istilohi lingvistikaga XX asrning asrning 40-yillarida belgiyalik tilshunos
E. Buissans tomonidan ilmiy iste’molga olib kirilgan.?® Hozirgi paytda mazkur atama badiiy
matn tahlilida faol qo‘llanilmoqda.

Tadgiqgotchi V.I. Karasik diskursning quyidagi turlari mavjudligini gayd etadi:

1) shaxsiy;

2) institutsion diskurs.?

Olim zamonaviy axborot olamida institutsion diskursning siyosiy, diplomatik,
ma’murly, yuridik, harbiy, pedagogik, diniy, mistik, ilmiy, sahnaviy, tadbirkorlik, reklama,
ommaviy axborot kabi sohalarga oid shakllari borligini ko‘rsatgan.?’

“Til”larning bo‘linishi yuqorida ko‘rsatilgan tasniflar bilangina cheklanmaydi, albatta.
Matn diskursi ilmiy, badiiy, publitsistik, shaxsiy kabilarga bo‘linganidek, badily matnning
o‘zi ham tarkibida bir necha “til”larni jamlay oladi. Shu nuqtayi nazardan garalganda, badiiy
matn universal, shu bilan birga, juda noyob adabiy-poetik hodisadir.

Bu faslda akrativ (shaxsiy), ya’ni shaxs (badily matn tarkibidagi gahramon, roviy,
personaj)ga alogador diskursda istifoda etilgan belgining matniy-funksional o‘rni, mohiyati
hagida fikr yuritilgan. Bob, shu jumladan, mazkur faslda tahlillar uchun Abdulla
Qahhorning “Sarob” romani tanlab olingan.

Roman vogea tizimi davomida Rahimjon va Munisxon ruhiy qurilmasidagi ikki jihat
(bir-biriga moyillik va xudsevarlik) yuz ko‘rsatib, oxir-ogibat ulardagi xudbinlik ustuvor
o‘ringa chiqib olganini ko‘rish mumkin. Matn diskursida bunday binar oppozitsiya roviy
tomonidan struktur izchillikda bosgichma-bosqich ko‘rsatilib, oydinlashtirilib boriladi. Matn
ifodachisi, ayniqgsa, asosiy personajlar (Saidiy, Munisxon) ruhiy olamidagi o‘zgarish-
evrilishlar dialektikasiga asosiy e’tiborini garatadi. Bu hodisani birinchi galda Rahimjon
Saidiy psixologiyasi tasviri davomida ko‘ramiz.

Saidiy taqdiridagi navbatdagi fojia uning Munisxonga erisha olmagani bilan bog‘liq.
Shu boisdan muallif bayoniga oid diskursda ushbu holatning sabab va ogibatlari aniq
psixologik va mantiqiy tahlillar davomida yoritib borilgan.

Fransiyalik strukturalist va semiotik Algirdas-J. Greymas shunday yozgan edi. “Ilnan
JMCKypCca, B 3aBHCUMOCTH OT THUIA WCMOIb3yeMbIX OTHOIICHUH, TMPOSBISETCS Kak
MpPUHAUICKAIMNA ~ TO  TApaJUrMaHOMY, TO  CHHTarMaTHYECKOMY  CIIOCOOY
cymectsoBanus”.? (“Diskurs sathi istifoda etilayotgan munosabatlar turidan kelib chiqib,
yo paradigmatik, yo sintagmatik mavjudlik usuliga mansub bo‘ladi”’). Strukturalizm

24Ponan Bapr. U36pannsie pabotel. Cemuoruka.llostrka — Mocksa: TIporpecc, 1989. — C. 529.

ZBuyssens E. Les langages et le discours. — Bruxelles: Office de Publicite, 1943. — P. 17-23.

Z6Kapacuk, B. U. O tunax auckypca [Texcr] / B. W. Kapacuk // SI3bIk0Bast JMYHOCTb: HHCTUTYLIMOHAIBHBIH U IEPCOHANBHBII AUCKYPC: CO.
Hayu4. Tp. — Bonrorpap : Ilepemena, 2000. — C. 5-20.

ZThttps://cyberleninka.ru/article/n/harakteristiki-institutsionalnogo-diskursa/viewer.

BAnprupnac-)K. Ipeiivac. CtpykrypHas cemantuka. Ilepeson ¢ gppaniysckoro JI. 3umuHoi. — Mocksa: Akagemudeckuil mpoekt, 2004.
-C.59.
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otaxonlaridan biri bo‘lgan R. Bartning fikriga ko‘ra, matn diskursidagi munosabatlar uch
guruhga bo‘linadi:

1) timsoliy munosabat (bunday alogadorlik belgining ichida — bildiruvchi va bilinuvchi
orasida bo‘lgani sababli olim uni ichki munosabat deb ko‘rsatgan);

2) paradigmatik munosabat (bu kabi bog‘lanish tadqgiqotchi tomonidan tizimli
munosabat yoxud paradigma deb belgilangan);

3) sintagmatik munosabat (ushbu bog‘liglik turi paradigmadan farqli ravishda yaqinlik-
o‘xshashlikka emas, “qo‘shnichilik”’ka asoslanadi).

Keyingi ikki guruh belgi ichida emas, tashgarisida — belgilar orasida yuzaga kelgani
sababli R. Bart ularni tashgi munosabatlar doirasiga kiritgan. Bundan tashgari, semiotik olim
boshga ayrim ishlarida belgilararo munosabatning yana bir turi — binar oppozitsiya hagida
fikr yuritgan.

Binar oppozitsiya juftlikka asoslangan zidlikni ifoda etuvchi alohida belgilararo
munosabat shakli bo‘lib hisoblanadi. U “olamni ratsional tasvirlashning universal vositasi
hisoblanib, unda bir vaqtning o‘zida ikkita garama-qarshi tushuncha ko‘rib chigiladi,
bulardan biri gandaydir xususiyatni tasdiglasa, boshgasi uni inkor etadi. Intuitsiyaning zid
qo‘yiladigan turli shakllariga oid diskursiv tafakkurning ajralmas xossasi hisoblanadi”.?
Bu atama birinchi bo‘lib tilshunos olim N. S. Trubeskiy tomonidan fanga olib kirilgan.

Badiiy adabiyotda timsoliy munosabat ikki xil shaklda yuzaga keltiriladi:

1) istioraviy tarzda;

2) giyoslash vositasida.

“Sarob” romani matnida bunday usullarning ikkalasini ko ‘rish mumkin. Aksar hollarda
badiiy asar sarlavhasi ko‘chma-ramziy ma’noni ifodalaydi, bu esa istiora san’ati yordamida
yuzaga chigadi.

Abdulla Qahhorning nafagat “Sarob” romani, shuningdek, bir gancha hikoya, qissa,
komediyalari sarlavhalari istioraviy asosga ega:

“O‘g‘ri” — chor mustamlakachilik idora tizimining poraxo‘rlik, talonchilik asosida
tashkil topganini ifodalaydi.

“Bemor” — zulmga asoslangan mustabid qurilmaning ijtimoiy, axlogiy jihatdan
nosog‘lomligini bildiradi.

“Nurli cho‘qgilar” — milliy axlog va tarbiyaning yuksak ahamiyatiga ishora etadi.

“Dumli odam” — Turkiston aholisi, jumladan, o‘zbeklarga past nazar bilan qaraydigan
irqchi kimsalarning timsoliy ifodasi.

“Sinchalak” — jussasi kichik, ammo kuch-g‘ayrati ko‘p faol va tashkilotchi o‘zbek
gizining badiiy ifodasi.

“QOg°‘riq tishlar” — kibr-havoli johil amaldor va yulg‘ich shifokorga ishora.

“Sarob” romani badily matnining ko‘lamdor sathida o°‘z ifodasini topgan akrativ
diskursda roviy bayoni, shu bilan birga, gahramon va personajlarning mulogot davomida
ifoda qilingan mushohadalari, qalb olamida kechgan taassurot, xotira, o‘y-fikrlari orgali
yuzaga kelgan turli-tuman belgilardagi konseptlar vogea tizimida in’ikos topgan obrazlarga
taallugli shaxsiy xususiyatlarni yuzaga chigarishga xizmat gilgan. Bunday xususiyatlar
adresatga ularni shaxs sifatida baholash, xarakterining muhim jihatlarini tushunish, nugson
yoki fazilatlaridan ogoh bo‘lish, ruhiy dunyosidagi qatlamlarning mohiyatini anglash
imkoniyatini yaratib bergan. Eng muhimi, roman badiiy-poetik qurilmasidagi belgilar matn

29 https://ru.wikipedia.org/wiki.
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yaxlitligini, uning mukammal bir adabiy tizim ekanligini ko‘rsatgan. Mana shunday
mustahkam tizimning mavjudligi romanning badiiy yaratma sifatidagi qimmati, ahamiyatini
ko‘rsatadi, chunki ijod namunasining yashovchanligi undagi barcha birliklar, xususan,
belgilarning o‘zaro harakati va ana shunday bog‘lanish-birlashishlar tufayli — matn
strukturasining yuzaga kelishiga bog‘liq bo‘ladi. Masalaga ana shunday nuqtayi nazardan
garalganda, “Sarob”ning yozilganiga yuz yilga yaqin vaqt bo‘lgani, butunlay yangi ijtimoiy-
siyosly tuzumga gqadam qo‘yilganiga qaramasdan, u badiiy yaratma sifatida yashash va
kitobxonlar e’tiborini tortishda davom etayotir. Bu hodisaning asosiy sabablaridan biri esa
unda tasvir etilgan gahramonlarning hayotiyligi, badiiy jozibasi, ularning nafagat ijtimoiy
faoliyati, shuningdek, shaxsiy hayoti, ichki kechinmalari, psixologik holatlarini realistik
metod talab va mezonlariga muvofiq ishonarli hamda hayot hagigatiga muvofiq badiiy ifoda
topganligidadir. Roman matnida akrativ diskursdagi belgi strukturasi va aloga-
bog‘lanishlarini tahlil etish mana shunday xulosaga kelishga imkon beradi.

Bobning navbatdagi faslida matnda enkratik diskursning poetik funksional
xususiyatlari yoritilgan.

Roman matn sifatida murakkab badiiy-estetik strukturaga ega. Bu qurilmada nafaqat
gahramonlarning shaxsiy turmushi, oilaviy hayoti, sevgi sarguzashtlari, ularning o‘zi va
yaqinlari haqidagi o‘y-fikr va mulohazalari, shuningdek, jamiyatning muayyan bir
davrdagi ijtimoiy-siyosiy tuzumi bilan bog‘liq ahvoli, xalq, millat, mamlakat, davlat,
bashariyat miqyosidagi muammolar, guruhlar, tabagalar orasidagi munosabatlar oz
badiiy ifodasini topadi. Ushbu bobning birinchi faslida gayd etilganidek, Rolan Bart
bunday aloga-bog‘lanishlar enkratik diskursda ifodalanishini ko‘rsatgan.

“Sarob” romani sovet davlatining gatag‘on siyosati avj nuqtaga ko‘tarilayotgan bir
paytda — XX asrning o‘ttizinchi yillari o‘rtalarida yaratilgan va unda 20-yillarda
mamlakatda kechgan vogea-hodisalar oz ifodasini topgan. Bu davrda sobiq ittifoq
hududiga kirgan Turkistonda yer-suv islohoti, “madaniy inqgilob” singari siyosiy
jarayonlar boshlangan, aholi sun’iy ravishda bir-biriga zid qo‘yilgan ikki guruh (“sinf”)
ga ajratilgan edi. 20-yillarda asr boshlarida vujudga kelib, rivojlanish bosgichini boshdan
kechirgan jadid harakati garchi sovet tuzumining tazyiq va xurujlarga uchrayotganiga
garamay, hali kurash maydonidan chekinmagan, kuchlar nisbati teng emasligiga garamay,
0‘z g‘oya va ideallarini amalga oshirishga urinmoqda edi. Biroq 30-yillarga kelib vaziyat
jiddiy o‘zgardi. Siyosat, harbiyot, ijtimoiy boshqgaruvni to‘la-to‘kis o‘z qo‘liga olgan
sovet hukumati endi mafkura, madaniyat, san’at, aynigsa, badiiy adabiyot sohalarini
qo‘lga olib, bu jabhalarda o‘z hukmronligini namoyish qilishga kirishdi. Jadid harakati
va adabiyoti endilikda nafaqat yig‘ilish va turli qarorlarda, shuningdek, “ilmiy
tadqiqot”larda ham o‘rganilib, uning “zararli burjuacha mohiyati” ko‘rsatila boshlandi.
Badiiy adabiyotning turli janrlarida, xususan, dramaturgiya namunalarida ozodlik uchun
kurashgan vatanparvar insonlar “bosmachi”, jadid harakatining namoyandalari esa
ularning g‘oyaviy rahnamolari tarzida talqin qilindi. Birinchi o‘zbek zamonaviy romani
bo‘lgan “Sarob” ana shunday tahlikali, g‘oyat chigal va murakkab bir vaqtda yuzaga keldi.

Har ganday badiily asar matn darajasiga ko‘tarilishi uchun birinchi navbatda,
mukammal adabiy-badiiy tizim darajasiga ko‘tarilishi lozim. Bunday barkamol tizimning
yuzaga kelishi, avvalambor, muallitning iste’dod darajasi, uning ijodkorlik malakasini
gay darajada egallagani bilan bog‘liq, albatta. Shu bilan birga, badiiy ijod namunasi
haqiqiy san’at namunasiga aylanishi uchun unda moziy va hayot haqiqati tarixiylik
mezonlariga muvofiq badiiy ifoda topishi zarur bo‘ladi. Faqat shunday asarlargina matn
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darajasiga ko‘tarila oladi hamda bashariyat adabiy-badily xazinasining o‘lmas
durdonalari sirasidan o‘rin oladi.

Enkratik diskurs badiiy matnda quyidagi tarzda yuzaga chigadi:

1) roviy va adresat mulogoti;

2) matn syujetida ishtirok etgan personajlarning o‘zaro kommunikativ munosabati
orqgali.

Dastlab roviy yoxud bayonchi bilan adresat (kitobxon) mulogotida namoyon
bo‘ladigan diskurs shakliga to‘xtalamiz. Bu o‘rinda bayonchining kimligi, uning
muallifga aloqadorligi hagida ham aytish kerak bo‘ladi. An’anaviy adabiyotshunoslikda,
odatda, roviy muallifga tenglashtiriladi, badiiy asarda personajlar nutgidan tashgarida
bo‘lgan bayon, tasvir mulohaza, garashlar ijodkorga taallugli, degan nuqtayi nazar
oldinga suriladi. Poststruktural ta’limotlarda esa roviyga muallifdan jiddiy farq qiladigan
alohida bir obraz sifatida garaladi. R. Bartning “Muallifning o‘limi” deb atalgan mo‘jaz
tadgigotida bu hagda shunday deyilgan:

“...agar pirovardda timsoliy faoliyatga oid bo‘lmagan qandaydir vazifadan tashqari
voqelikka to‘g‘ridan to‘g‘ri ta’sir etish uchun emas, balki hodisaning o°zi uchungina fikr
bayon ifodalanayotganda, ovoz o‘z manbasidan uziladi, muallif uchun o‘lim boshlanadi
va aynan shu yerda matn boshlanadi”.*

Tadqgiqotchi Bahoroy Shukurova o‘zbek hikoyachiligi poetikasiga bag‘ishlangan
dissertatsiyasida R.Bart nazariyasiga asoslangan holda shunday yozadi: “roviy muallif
nutqini shartli ravishda ifoda etar ekan, “aniglashmagan uchinchi shaxs” yoxud “men”
bo‘lishidan qat’iy nazar, muallif nutqini ifodalaydi, ammo bu bevosita emas, bilvosita
ifoda bo‘lib, badiiy nutq jarayonidagina yuzaga keladi, u ijodiy tasavvur mahsuli
bo‘lganidan, muallifga tenglashtirilishi mumkin emas. Xuddi shu sabablarga ko‘ra, roviy
so‘z san’atkorining turli asarlarida turlicha gqiyofa va ovoz bilan namoyon bo‘ladi. Ular
xarakter, tabiat, dunyoqgarash, tafakkur va madaniyat darajasi nugtayi nazaridan bir-
biridan va hatto muallifdan jiddiy farqlanib turadi”.3

Chindan ham matn bo‘yicha tekshirish va tahlillar matn bayonchisining muallifdan
hamisha farqglanishini ko‘rsatadi. Bu hodisa matnning muallifga tobe bo‘lmagan mustaqil
poetik tizim ekanligidan dalolat beradi. U muallifga emas, o‘z tarkibidagi birlik
(leksiya)larda ifoda topgan belgilarning o‘zaro harakatiga, umumadabiy qonuniyat va
tamoyillarga bo‘ysunadi, natijada Rolan Bart ko‘rsatganidek, matn ijodkordan uzilib, oz
mustagqilligini namoyish eta boshlaydi. Bunday hol qalam sohibining iste’dodi, mehnatini
kamsitmaydi, chunki galam sohibi matn yuzaga kelishi ishtirokchisidir. Bu yozuvchi
uchun ulkan sharaf hisoblanadi, negaki u abadiyatga daxldor badiiy durdona yaratish
jarayoniga bevosita daxldor shaxsdir.

Matnning yuqorida ko‘rsatilgan xususiyati unga taallugli bo‘lgan har bir badiiyat
namunasiga tegishlidir. Biz “Sarob” romaniga ham matn sifatida yondashamiz va tadqiq
jarayonida shunday badiiy-poetik tizim talablariga nechog‘lik javob bera olishini
ko‘rsatishga harakat gilamiz.

“Sarob” matni qurilmasida enkratik diskurs miqyosining kengligi, ko‘lamdorligi
bilan ajralib turadi. Bu hodisaning boisi shundaki, roman katta epik janr sifatida fagat
gahramon(lar)ning shaxsiy hayoti, uning ichki olami, ruhiy kechinmalari, boshdan

30Ponan Bapr. CmepTs aBTopa./ https:/hist.bsu.by/images/stories/files/uch_materialy/ muz/3_kurs /Estetika_ Leschinskaya/ 4.pdf.
31B.B. Shukurova. Zamonaviy o‘zbek hikoyachiligi poetikasi. (Sh.Xolmirzaev, E. A’zam, N.Eshonqul ijodi asosida) filologiya fanlari
bo‘yicha falsafa doktori (PhD) ilmiy darajasini olish uchun yozilgan dissertatsiya. — B. 76
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kechirgan sarguzashtlari tasviri bilangina kifoyalanib golmaydi. U katta bir davrni imkon
darajasida kengroq, teranroq gqamrab olishga intiladi, o‘z badiiy hududida xalq, millat,
insoniyatning yuksak intilishlari, urf-odatlari, milliy mentaliteti, tabaga, guruhlararo
aloga-bog‘lanishlarni murosa va ziddiyatlarni, davlat boshqgaruvi, siyosat, mafkura, turli-
tuman dunyoqarashlarni badiiy tajassum ettiradi. Ushbu janrning serko‘lamligini ilm ahli
orasida birinchi bo‘lib paygagan olmon mutafakkiri Gegel romanni “yangi zamon
epopeyasi” deb atagan edi.

Olmon faylasufi Yu. Xabermas shunday yozgan edi: “Diskurs — ijtimoiy hayot
gadriyat va mezonlarini tanqidiy ko‘rib chigishga mo‘ljallangan nutqiy muloqotdir”.??
Olimning bu fikri birinchi navbatda, badiiy matn tarkibidagi enkratik diskursga
taalluglidir.

“Sarob”ning birinchi faslidayoq enkratik diskursga alogador muloqot o‘z ifodasini
topgan:

“Qiz bir gap bahonasi bilan Saidiyning yuziga bir lahza tikildi-yu, negadir gizardi:

- O‘zi-ku bizni ilm-urfonga changoq xalq deydi, yana mehnatkash-u nomehnatkash
deb xalgni ajratgani nimasi!..

- Men ham kecha kelgan edim. Bir professor firga yacheykasining kotibi bilan
urishdi: “O‘zlaring o‘qit deysizlar-da, yana chek qo‘yasizlar” deydi”.®

Sovet davri kitobxoni (adresat) aksar holda bunday kommunikatsiyani boy oilaga
mansub erkatoy qiz va badavlat tabaqaga moyil yigitning “yangi zamon talablari”dan
noroziligi tarzida tushungan. Ammo aslida mazkur muloqotda o‘sha zamon (XX asrning
20-50 vyillari)dagi ta’limga oid g‘ayriinsoniy va g‘ayrimilliy taqiqlar haqida gap
bormoqda.

“Sarob” zolim hokimiyat hukmfarmo bo‘lgan davrning o‘tkinchi asari emas,
chinakam badiiy kashfiyot — matn tarzida yaratildi. Har ganday badiiy matn ilohiy olam
ne’mati, nafagat muallifga, balki u mansub bo‘lgan xalqga, insoniyatga berilgan
umrbogqiy tuhfadir. Matnning ilohiy-ruhoniy substansiyasi, mustaqil badiiy tafakkuri,
xususan badiiy diskursning tarixiylik tamoyillari asosida yaratilgani zamonning gattol
g‘oya-xurujlarini ham, muallifning zamon mafkurasi talablaridan kelib chiggan ijodiy
magsadini ham inkor etib, “Sarob”ning kelajak avlodlar uchun nodir badiiy durdona
sifatida yuzaga kelishiga imkon yaratdi.

To‘rtinchi bob “Intermatn va binar oppozitsiya” ning birinchi faslida Yozuvchi
ijodi — milliy adabiyot — jahon so‘z san’ati doirasidagi adabiy-badiiy bog‘lanishlar
o‘rganilgan.

Matn harakati faqat o‘z sathi doirasi bilan cheklanib qolmaydi. Uning asosiy
xususiyati bo‘lgan harakat hamisha ilgariga undaydi. Albatta, bunday intilish 0°‘z-0‘zidan
yuzaga kelmaydi: u badily matn hududidagi belgilarning turli munosabatlari
(paradigmatika, sintagmatika, binar oppozitsiya) natijasida yuzaga keladi.

Matnlararo adabiy-poetik bog‘lanishlar semiotikada intermatnlik deb ataladi. Bu
nisbatan yangi atama bo‘lib, 1967-yilda psixoanalitik va semiotik Yuliya Kristeva3®*

%2Habermas, J. Erlauterungen zum Begriff des kommunikativen Handelns // Habermas J. Vorstudien und Erganzungen zur Theorie des
kommunikativen Handelns. Frankfurt am Main: Suhrkamp Verl., 1989. S. 571.

BA6ayna Kaxxop.Acapiap. Ontu Tomuk. 3-tom. — Tomkent: Fagyp Fynom nomunaru Gamuuii agabuér nampuéru, 1976. — B. 10
(bundan keyingi igtiboslar shu manbadan olinib, qavs ichida sahifasi ko‘rsatiladi).

3410nus Crosnosa Kpucresa — kelib chigishi jihatidan bolgar millatiga mansub frantsiyalik tadgiqgotchi, Poststrukturalizm nazariyotchisi,
atogli alloma Rolan Bartning shogirdi va ilmiy maktabining davomchisi, geno- va fonomatn, intermatn nazariyalarining asoschisi
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tomonidan ilmiy iste’molga kiritilgan. Garchi mazkur istiloh ushbu olima tomonidan
birinchi bo‘lib qo‘llanilgan bo‘lsa-da, adabiyotshunoslikda ushbu garashning genezisini
tadqgiqgotchilar, shu jumladan, L.V. Grishkova M.M. Baxtinning dialogik badiiy tafakkur
ta’limotiga bog‘lab ko‘rsatadilar.® Bunday nugtayi nazarning haggoniyligini allomaning
quyidagi fikri asoslashga xizmat qiladi: “Dialogik kontekstda birinchi va so‘nggi so‘z
yo‘q: unda hech gqanday chek-chegara mavjud emas — u nihoyasiz o‘tmish va nihoyasiz
kelajakka garab keta oladi. Hatto qadimga oid, ya’ni o‘tgan asrlar dialogida yuzaga
kelgan ma’nolarni hech qachon barqaror, uzil-kesil tugallangan deb hisoblab bo‘lmaydi.
Ular dialogning navbatdagi bosqichlarida hamisha o‘zgarib, yangilanib boradi. Dialog
taraqgiyotining istalgan holatida cheklanmagan migdorda unutilgan ma’nolarning ulkan
xirmoni mavjud bo‘ladi. Ammo dialogning keyingi rivojining muayyan paytlarida ular
yana eslanadi hamda yangilangan holda tiriladi”.%

Keltirilgan igtibosda atogli olim dialog sifatida matnlar orasidagi aloga-
bog‘lanishlarni nazarda tutmoqda. Undan shu narsani tushunish mumkinki, bashariyatning
butun badiiy taraqqgiyotida yuzaga kelgan adabiy yaratmalardagi tasvir, ifoda, kod (belgi)lar
hech gachon 0z holicha qolib ketmaydi. Muayyan vaqtda yangidan yaratilgan matnlarda
muayyan darajada o‘zgargan, zamonaviy tafakkur va shart-sharoitlarga moslashgan holda
qaytadan yuzaga keladi. Bu o°‘rinda qaysidir shakllar, masalan, janr haqida gap ketayotgani
yo‘q. M.M. Baxtin asosiy e’tiborni ma’no (ma’ni, sema)ga gqaratmoqda.

Matnlararo munosabat muammosiga Rolan Bart ham alohida e’tibor garatgan. U bu
haqda shunday yozadi: “Har bir matn intermatn hisoblanadi, unda boshqa matnlar turlicha
darajada, ozroq yoxud ko‘proq tanish ko‘rinishda — oldingi madaniyat matnlari va uni o‘rab
turgan madaniyat matnlari tarzida namoyon bo‘ladi. Har bir matn eski iqtiboslardan to*qilgan
mato sifatida ko‘z o‘ngimizda gavdalanadi. Madaniy kod, formula, ritmik strukturalar
parchalari, ijtimoiy iboralar bo‘laklari va boshgalar — bularning barchasi matn tomonidan
gabul gilinib, uning tarkibiga singdiriladi, chunki matngacha va uning atrofida til mavjuddir.
Istalgan matniy qurilmadagi intermatnlikning dastlabki zaruriy sharti shundaki, uni manbalar
va ta’sir muammosiga bog‘lab bo‘lmaydi: u kelib chigishini kamdan kam holda aniglash
mumkin bo‘lgan qo‘shtirnoglarsiz beriladigan anonim formula, g‘ayri shuuriy yoki
mashinavori igtiboslarning umumiy sathini ifodalaydi”.%’

Olim “Asardan matn sari” nomli maqgolasida yana shunday garashlarni bayon etadi:
“Har bir matn boshga bir matnga nisbatan “oraliq matn”dir, biroq ushbu intermatnlikni
“matnda qandaydir bir kelib chigish manbai” bor deb tushunish kerak emas; “manba” va
“ta’sir”’larni izlash asar filiatsiyasi haqidagi mifga o‘xshaydi, matn esa — yashirin, sezilmas,
ayni paytda o‘qilgan sitata (qo‘shtirnogsiz sitata) lardan hosil bo‘ladi”.%

R Bartning intermatnlikka oid bunday qarashlari e’lon etilgach, ba’zi bir tadqiqotchilar
uning bunday garashlarini rad etishga harakat gildilar. Jumladan, fransiyalik olima Natali
Pego-Gro: “agar bularning hammasini (R.Bart fikrlari nazarda tutilmoqda — R.S.) intermatn
deb qaraydigan bo‘Isak, intermatnlikni har ganday o°‘ziga xoslikdan, mazkur tushunchani esa

hisoblanadi. “Cemuotuka”(1969), “Ilostuk Tun maKMIOOn’(1974), “Tlomomor” tadqiqotlarining muallifi. Uning “Poetika halokati”
magqolasi ilmiy garashlarini baholashda muhim manba hisoblanadi.

% JLB. Tpumxosa. quamormsm M.M. BaxTuHa u CcOBpeMEHHas TeOpUs HHTepTeKcTyanbHocTH. Bectruk KLY, 2012. Ne 4. /
https://cyberleninka.ru/article/n/dialogizm-m-m-bahtina-i-sovremennaya-teoriya-intertekstualnosti.

36BaxTtn M.M. DcTeTnka cloBecHOro TeopuecTsa. — M.: Uckyccrso, 1986. / https:/runivers. rufupload/iblock/94e/bahtin.pdf.

87 Ko‘chirma  ushbu  manbadan  olindi: https://cyberleninka.ru/article/n/dialogizm-m-m-bahtina-i-sovremennaya-teoriya-
intertekstualnosti/viewer.

38Ponan bapr. U36pannsie paboter. CemuoTnka. [ostuka. — Mocksa: ITporpecc, 1989. — C. 418.
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samaradorlikdan mahrum etgan bo‘lamiz”, — deb yozadi”. ¥ Rossiyalik semiotik
V.Ye. Chernyavskaya fikricha, Rolan Bartning bunday konsepsiyasi “radikal”, ya’ni o‘ta
keskin mazmunga ega.*

Aslida fransuz semiotik olimining mazkur garashlarida radikallik ham, intermatndagi
o‘ziga xosliklarni inkor etishga urinish ham yo‘q. Bu fikrni M.Baxtin va R.Bart
mulohazalarini o‘zaro muqoyasa etganda, yaqqgol ko‘rish mumkin. Rus allomasining
“dialogik kontekstda birinchi va so‘nggi so‘z yo‘q” degan nuqtai nazariga g‘arb olimining
“har bir matn eski iqgtiboslardan to‘qilgan mato sifatida ko‘z o‘ngimizda gavdalanadi”
tarzidagi mulohazasi o‘zaro yaqin hamda hamohang.

Biz belgi munosabatlariga bag‘ishlangan avvalgi (PhD) dissertatsiyamizda shoir
R. Parfi lirikasini mazkur muammo nugtayi nazaridan tadqgiq etish jarayonida quyidagi tasnif
asosida ish ko‘rgan edik:

1) bir ijodkor galamiga mansub matnlarda;

2) ayrim (milliy) adabiyot doirasida;

3) jahon adabiyoti migyosida.*

Abdulla Qahhorning nasriy ijodini matnlararo aloga-tutashuvlar bo‘yicha
o‘rganishda ushbu tasnifga ham asoslanamiz va tadqiq jarayonida intermatnlikning eng
asosiy shakllarini Abdulla Qahhor nasri asosida ko‘rib chigamiz.

Poststrukturalist va semiotik Robert S. Miola “Seven types of intertextuality”
(“Intermatnlikning yetti xili”’) maqolasida ushbu adabiy-badiiy hodisaning quyidagi
shakllarni ko‘rsatgan:

1. Revision (tahrir)

2. Translation (tarjima)

3. Quotation (boshga matndan so‘zma-so‘z olingan iqtibos)

4. Sources (manbalar)

5. Conventions and configurations (an’ana va barqaror qurilmalar)

6. Genres (janrlar)

7. Paralogues (paralog (soxta matn yoxud avvalgi matnning noto‘g‘ri talqini)lar*?.

Faslda Abdulla Qahhorning nasriy ijodi namunalari (“Sarob”, “Qo‘shchinor
chiroglari” romanlari, ayrim hikoyalari) adabiyotshunoslikda nisbatan mukammal
bo‘lgan mazkur tasnif asosida tadqiq etildi va zaruriy xulosalarga kelindi.

Bu o‘rinda shuni ham aytish kerakki, Robert S. Miolaning intermatnlik bo‘yicha
tasnifi hozirgacha adabiyotshunoslikda nisbatan mukammalligi bilan ajralib tursa-da,
unda ayrim yetishmoqchiliklar mavjud. Jumladan, ushbu tasnifga intermatnlikka oid
allyuziya va reminissensiya hodisalari kiritilmagan.

Bu adabiy usul mumtoz shoirlar tomonidan faol qo‘llanilgan. Abdulla Qahhor
jjodida, xususan, uning “Tomoshabog‘”’, “Munofiq”, “Asror bobo” hikoyalarida
allyuziya Turkiston tarixi bilan bog‘liq vogea, tartibotni eslatish magsadida qo‘llanilgan.

3MIsere-I'po Haramu. Beenenne B Teoputo unteprekcTyansHoctw/Ilep. ¢ dp.; O6m. pen. u Berym. cr. I.K. Kocukosa. — M.: W3n-so JIKU,
2008. / https://cyberleninka.ru/article/n/2008-03-001-piege-gro-n-vvedenie-v-teoriyu-intertekstualnosti-per-s-fr-obsch-red-i-vstup-st-
kosikova-g-k-m-izd-vo-1ki-2008-240-s/viewer.

“Yepussckas B.E. MHTepTEKCTYaNbHOCTD B HHTEPAUCKYPCUBHOCTS // Tekct — Jluckype — Ctrib. KomMyruKamuu B 5koHOMEKe: CO. Hayd.
ct. — CII6.: U3n—Bo CII6. I'YDD, 2003.

—C.23-42.

4P A. Cauposa. baguuii matnaa 6enru mynocabaraapu. ®unonorus dannapu 6yitnua pancapa noxropu (PhD)muccepramuscu. Byxopo,
2020. — b. 93-94.

“2Robert S. Miola. Seven types of intertextuality./ https://loyolanotredamelib.org/ Chaired/ docs/Seven Types Intextuality - 04.pdf.

27


https://loyolanotredamelib.org/

“Tomoshabog‘” matnining sarlavhasi, vogea tizimi, undagi obrazlarning qismati
chor mustamlakachilik siyosati bilan bog‘liq holda berilgan. Hikoyada tobi qochgan usta
Hamroqulning chor ma’murlari sayr qiladigan bog‘ga kirishi janjalga va usta hamda
uning gorovul tanishi — usta kulolning qamalishiga sabab bo‘lgani tasvirlangan. Matnda
bosqinchi zobitlar tomonidan ayrim obod joylarga: “Capram u co6akam BXOJ BOCIIPEIICH
degan taqiq yozib qo‘yilganiga ishora qilingan. Bu ishora esa chor mustamlakachilik
tizimining g‘ayriinsoniy tartiblar bilan ish ko‘rganini ko ‘rsatadi.

Badiiy ijod namunalarida intermatnlikning yana bir shakli — reminis-sensiyaning
o‘ziga xos o‘rni bor. Bu badiiy usul vositasida “muallif tomonidan badiiy matnda o‘z yoki
o‘zganing asaridagi ayrim unsurlar, ochiq yo vyashirin ko‘chirmalar, obrazlar
o‘zlashtiriladi”.** Bunday o‘zlashtirishlar ixtiyoriy (muallif magsadiga ko‘ra) yoxud
gayriixtiyoriy (muallif bu hodisani sezmagan holda) bo‘lishi mumkin.

Abdulla Qahhor badiiy ijodi namunalarida mazkur badiiy usul ma’lum darajada
istifoda etilgan. Misollar keltiramiz: “Qabrdan tovush”, “Tobutdan tovush” — adibning
satirik komediya sarlavhasining yuzaga kelishida uning yigirma yilcha oldin yozgan
hikoyasi nomi asos vazifasini o‘tagan. Fikrimizcha, bunday tanlov intuitiv (g‘ayrishuuriy)
ravishda yuz bergan. Bu ichki, ya’ni bir ijodkor adabiy merosi doirasidagi
reminissensiyadir. Birog mazkur adabiy-badiiy hodisaning tashgi manbasi (Abdulla
Qodiriyning “Mehrobdan chayon” romani sarlavhasi) ham bor.

Intermatnlikning ushbu namunasini chizmada gavdalantiramiz:

“Mehrobdan
chayon”

> “Tobutdan
tovush”

“Qabrdan tovush”

“Sarob” romanida tashqi reminissensiya Jek Londonning “Martin Iden” asari bilan
bog‘lanishda yuzaga kelgan. Bu intermatn aloqadorlik amerikalik adib romanining 42-
bobi va A.Qahhor asaridagi 2-bo‘limning 1-fasli tasvir etilgan “vodiydagi qasr” haqidagi
xayollari tasvirida namoyon bo‘lgan.

Bobning navbatdagi faslida binar oppozitsiya muammosi Abdulla Qahhorning
“Muhabbat” qissasi asosida tahlil etilgan. Binar muxoliflik semiotikada nisbatan kam
o‘rganilgan muammolardan biridir. An’anaviy adabiyotshunoslikda badiiy matn sathida
mavjud bo‘lgan garama-qarshiliklar ko‘p vaqtdan buyon konflikt tarzida tadgiq etib
kelinmoqgda. Garchi konflikt va binar oppozitsiyaning asosida ziddiyat tursa-da, ular bir
hodisani ifodalagan ikkita atama emas. Konflikt badiiy asardagi ishtirokchilar, ularning
dunyoqarashi, tafakkuri, hayot tarzi orasidagi zidliklarni ifodaydi. Binar yoxud juftlik
asosidagi zidlik esa belgilar orasida sodir bo‘ladi. Shunga ko‘ra, bu atama semiotika,
shuningdek, strukturalizmga tegishlidir. “Binar oppozitsiya (binar tizim) — ma’nosiga
ko‘ra garama-qarshi bo‘lgan o‘zaro aloqador istilohlar juftligidir. Binar zidlik — til yoki
tafakkur tizimi bo‘lib, uning vositasida ikkita nazariy zidlik qat’iy ravishda belgilanadi
va bir-biriga garama-qarshi qo‘yiladi. Bu bir-birini inkor etuvchi “yoqish — o‘chirish”,

“https://foxford.ru/wiki/literatura/reminiscence?utm_referrer=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2F
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“baland-past”, “so‘l — o‘ng” singari atamalarning zidligi hisoblanadi”.**

Strukturalizm va semiotikada binar oppozitsiya (zid munosabat) alohida o‘rin va
ahamiyatga ega. Bu aslida falsafaga tegishli tushuncha bo‘lib, uning asoslari Platon
dialektikasi va Aristotelning formal mantiq nazariyasida o‘z ifodasini topgan.

F. de Sossyur o‘zining linglistik nazariyasida zid munosabatni til tizimiga tatbiq
etgan. Uning fikricha, binar oppozitsiya shunday bir vositaki, uning yordamida til
birliklari qiymat yoki ma’noga ega bo‘ladi; har qanday birlik boshqa bir so‘z bilan o‘zaro
munosabatda ayonlashadi.*® Bu esa lisoniy vositaning bir guruhdan boshqasiga, ya’ni
sintagmatik o‘lchovdan paradigmatik tizimga o‘tish hodisasidir.

Binar oppozitsiya atamasi garchi strukturalizm va semiotika namoyandalari,
jumladan, Rolan Bart tomonidan ilmiy-nazariy ishlarda istifoda etilgan bo‘lsa-da, unga
alohida e’tibor poststruktural bosqichda kuchaydi. Bu jihatdan fransuz faylasufi Jak
Derrida tadqiqotlari ahamiyatlidir. U “Grammatologiya” nomli asarida dekonstruksiya
nazariyasini bayon etgan. Bu ta’limotga ko‘ra, ritorika (matnning grammatik-uslubiy
ifodasi) mantiq (tafakkur) bilan zid munosabatni hosil giladi.

“Dekonstuksiya yaxlit tizimning kelib chiqish sabablari hamda qganday
ishlayotganini aniglash magsadida uni mexanik tarzda tarkibiy bo‘laklarga ajratish va
tahlil gilish hisoblanadi. Matn misolida esa undagi mantiq va ritorika, mazmun bilan
uning vositachi til yuzaga chigaradigan talgini orasidagi ziddiyatdir”. *® Bunday
munosabat vositachi til orgali yuzaga chigadi. Biz yuqorida bayon etilgan fikr-
mulohazalarni aniqroq tasavvur hosil bo‘lishi uchun chizma orqali ko‘rsatib beramiz. Bu
chizma o‘z strukturasida matn, vositachi til va adresant nuqtayi nazarlari hamda
munosabatlarini gavdalantiradi:

<
<

1 —>

Cam @
B

Bunda:

1 — matn ifodasi, ya’ni lug‘aviy va grammatik vositalar orqali ifodalangan nutqiy
birlik;

2 — vositachi til ( adresat — matnni o‘quvchi shaxsning tafakkur jarayoni);

3 — adresant —muallifning matn tarkibiga singdirilgan yetakchi g‘oyasi.

Jak Derrida falsafada ko‘p asrlar davomida hukmron bo‘lib kelgan logotsentrizm*’
usulini inkor etib, uning o‘rniga dekonstruksiya vositasini taklif etgan. Dekonstruksiyaga
eng yagin tushuncha dixotomiyadir.*® Shu sababli, ayrim ishlarda ular bir-birining o‘rnida
qo‘llanishi mumkin. Aytish lozimki, dekonstruksiya va dixotomiya atamalari borliq,

“https://en.wikipedia.org/wiki/Binary_opposition.
4 Jleppuma XK.O tpammaromormm. / Ilep. ¢ ¢p. u Ber. cr. H. AprtomomoBoil. — M.: Ad Marginem, 2000. /
https://opentextnn.ru/old/man/index.html@id=3849.
“https://ru.wikipedia.org/wiki.
4"Logotsentrizm ( ot ap.-rpeu. Adyog “bilim va markaz) tangidiy nazariya falsafasi va dekonstruksiyada tayanch asos - falsafiy tahlil
tahlil davomida istalgan matn yoxud narsaning ko‘pincha asoslanmagan markaziy unsurini ifodalaydi, holbuki bunday markaziy unsur
mavjud bo‘lmasligi ham mumkin ( https://ru.wikipedia.org/wiki).
“8Dixotomiya (rpeu. dyyotopio: Siyf, «HamBoe» + Topr|, «nenenue») — ikkilik, o‘zaro bog‘lanishdan ko‘ra ichkaridan tutashgan ikki
bo‘lakka doimiy bo‘linish hodisasi. / https://ru.wikipedia.org/wiki.
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insoniyat hayoti va tafakkurida mavjud zid munosabat (binar oppozitsiya)ni ifodalash
uchun xizmat giladi.

“Muhabbat” gissasi tahlili davomida binar oppozitsiyaning mazkur matnda mavjud
bo‘lgan shakllari aniqlanib, shu asosda mazkur usulning o°ziga xos jihatlari ochib berildi.
Ushbu faslda binar zidlikning gissa matnida mavjud bo‘lgan yetti turi haqida fikr yuritildi.
Mazkur muammo bo‘yicha yangi izlanishlar badiiy adabiyot namunalarida juft qarama-
qarshilikning boshqa shakl va ko‘rinishlari mavjudligini ko‘rsatishishi mumkin. Lekin
biz ko‘rib chiqib tahlil etgan zid munosabatlarning o°‘ziyoq matn strukturasida bunday
juftliklarning katta badiiy-estetik ahamiyat va qiymatga ega ckanligini ko‘rsatadi.
Gegelning dialektika haqidagi ta’limotida o‘z ifodasini topgan nuqtayi nazar, ya’ni
insoniyat jamiyati rivojida turlicha ziddiyatlarning ustuvor o‘rni borligi aytilgan. Bu
fikrni badiiy matnga ham tatbig etish mumkin. Chindan ham matn pafosi, dramatizmini
yuzaga keltirishda binar oppozitsiya muhim rolga ega.

XULOSA

1. Semiotika, strukturalizm sohalarida matn tushunchasi an’anaviy
adabiyotshunoslik vakillari qarashlardan jiddiy farqlanadi. Yangi estetik tafakkurga ko‘ra,
matn deganda, yozuvning barcha shakllari, san’at va adabiyot namunalari, ruhiyat va
harakat ifodalari tushuniladi.

2. Strukturalizm asoschisi K.Levi Stross ishlarida gadimiy, R. Bart tadgiqotlarida
zamonavly miflar matn tarzida o‘rganilgan. Miflarni matn sifatida tadqiq etish
strukturalizm va semiotikadagi ilg‘or ilmiy usullarni adabiyotshunoslikka tatbiq etish va
shu tarzda badiiy matnni yangicha nazariyalar asosida tadqiq etish imkonini yaratib berdi.
So‘z san’ati namunalarini matn tarzida o‘rganishda atoqli alloma, mutafakkir R. Bartning
xizmatlari zamonaviy adabiyotshunoslik uchun alohida ahamiyatga ega. Bu olim F. de
Sossyur, K. Levi Strosslarning ilmiy izlanishlariga asoslanib, badiiy matnni struktur-
semiotik o‘rganishda katta yutuq va natijalarni qo‘lga kiritdi. Uning belgiviyligi,
cheksizligi, matn strukturasi tarkibi ikkinchi semasiologik tizim hagidagi dadil, ilmiy-
nazariy jihatdan chuqur dalillangan fikrlari badiiy adabiyotni belgi nazariyasi bo‘yicha
o‘rganishda muhim ahamiyat kasb etadi.

3.Badiiy matn ko‘plab xususiyatlarga ega ochiq adabiy-poetik tizim bo‘lib, uning
bunday alomatlari orasida belgiviylik, ya’ni belgi orqali o‘zini namoyish qilishi va
strukturaviylik alohida o‘rin tutadi. Aynan mana shu ikki jihat matnning o‘zligi —
mohiyatini ifoda etadi. Badiiy matnning yana bir jihati uning noyob adabiy-estetik hodisa
ekanligida ko‘rinadi. Yuzlab ijod namunalari orasidan fagat ayrimlari — badiiyat nugtayi
nazaridan mukammallikka ega bo‘lgan yaratmalargina badily matn darajasiga erisha
oladi. Tanigli o‘zbek yozuvchisi Abdulla Qahhorning nasriy ijodiga tegishli shoh asarlar
ana shunday yuksak magqom darajasiga ko‘tarilgan. Bobda adibning atigi ikki sahifaga
yaqin “Bemor” hikoyasi matn nazariyasi asosida tadqiq etildi va uning chindan ham
badiiy matn namunasi ekanligi tahlillar davomida dalillandi.

4.Matn strukturasi — murakab adabiy-badiiy qurilma. U o°z tarkibidagi turli-tuman,
son-sanog‘ini aniglash mushkul bo‘lgan belgilarning o‘zaro munosabatlaridan tashkil
topadi. Agar matn doirasida ana shunday aloga-bog‘lanishlar mavjud bo‘lmasa, matn
vujudga kelmaydi. Chinakam matnda har bir tasvir, ifoda, shuningdek, so‘z, hatto so‘z
tarkibidagi fonemalar va tinish belgilari badiiy strukturani yuzaga keltirish, uning
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“to‘gqima”’sini mukammallashtirish ishiga xizmat qiladi. Xususan, matnning badiiy-poetik
yaxlitligini yuzaga keltirishdagi asosiy vazifani undagi belgilar, ular orasidagi aloga-
bog‘lanishlar bajaradi.

5.Badiiy matn shakllangan poetik yaxlitlik bo‘lishi uchun u struktura darajasidagi
ikkinchi darajadagi qurilma bo‘lishi kerak. Bunday adabiy-badiiy inshoot so‘z san’atining
azaliy qonuniyatlari, belgilarning estetik mohiyati, struktur-semiotik nugtayi nazardan
yondashilganda esa poetik vazifani bajaruvchi belgi konseptlarining o‘zaro
munosabatlari ogibatida yuzaga keladi. Aynan ana shunday tutashuv-bog‘lanishlar tufayli
matn strukturasi shakllanadi.

6.“Dahshat” hikoyasi matnida o‘z badiiy ifodasini topgan dahshat shamol
belgisining uch konseptida va uch darajada namoyon bo‘lib, hikoyaning fojiaviy pafosi
va syujet dramatizmini yuzaga keltirgan.

7.Matn tamomila erkin, hech bir nazariya, siyosiy yorliglarga tobe bo‘lmagan
mavjudlik bo‘lganidan, hech qanday tashqi kuchlar, tazyiglarga bo‘ysunmasdan o‘z
holicha — tabiiy va isyonkor tabiatini namoyon qilib yashashda davom etaveradi. U o‘z
xavfsizligini ta’minlash uchun yuza-yuqori gatlamida zamonasozlik gilgandek ko‘rinishi
mumkin, biroq ongosti qatlamidan sizib chiqqan qadim qadriyat, tafakkur shakllarini o‘z
badiiy olamida ko‘chma-konnotativ tarzda, ya’ni niqoblangan holda aks ettira oladi.

8.0‘ziga xos badiiy-estetik strukturaga ega Yirik epik janr — roman strukturasida
insonning shaxsiy hayotiga bog‘liq muammolargina emas, jamiyat hayoti, davlat
boshqaruvi, siyosiy-mafkuraviy muammolar ham tasvirlanadi. Bular badiiy ijod
namunasi matnidagi enkratik diskurs vositasida kitobxonga yetkaziladi.

9.Badiiy matn mohiyati, uning yetakchi falsafiy-estetik konsepsiyasi yozuvchi-
kitobxon diskursi jarayonida yuzaga chigadi va oydinlashadi. Bir davr (masalan, sovet
davri) kitobxonlari tomonidan matndan olingan taassurotlar, fikr-mulohaza, xulosalar
boshga zamon (milliy Mustaqillik yillari) adabiyot muxlislari tomonidan yangicha,
oldingi nugtayi nazarlardan jiddiy, hatto keskin farglanishi mumkin.

10.Matn bo‘yicha tekshirish va tahlillar matn bayonchisining muallifdan hamisha
farglanishini ko‘rsatadi. Bu hodisa matnning muallifga tobe bo‘lmagan mustaqil poetik
tizim ekanligidan dalolat beradi. U muallifga emas, o°z tarkibidagi birlik (leksiya)larda
ifoda topgan belgilarning o‘zaro harakatiga, umumadabiy qonuniyat va tamoyillarga
bo‘ysunadi, natijada R. Bart ko‘rsatganidek, matn 1jodkordan uzilib, o‘z mustaqilligini
namoyish eta boshlaydi. Bunday hol galam sohibining iste’dodi, mehnatini kamsitmaydi,
chunki galam sohibi matn yuzaga kelishi ishtirokchisidir. Bu yozuvchi uchun ulkan sharaf
hisoblanadi, negaki u abadiyatga daxldor badiiy durdona yaratish jarayoniga bevosita
daxldor shaxsdir.

11.“Sarob” romani matni sathida, shu jumladan, enkratik diskurs maydonida mavjud
belgilarning aksariyati paradigmatik munosabat shakliga mansub. Bu hodisaning sababi
shundaki, badiiy matn yaxlitligini, mukammal badiiy strukturani tashkil etishda boshga
munosabat turlari (sintagmatik alogalar, binar oppozitsiya)ga garaganda paradigmatik
bog‘lanishlar ustuvor o‘ringa ega. Chunki muayyan bir badily konsepsiyani yuzaga
chiqarishda bir silsilaga birlashadigan o‘zaro o‘xshash belgilar konseptlarining muhim
badiiy-poetik vazifalarni bajara oladi.

12. Ikki va undan ortiq badily yaratmalar matnidagi mavjud o‘xshash kod
(strukturalizmda) yoki belgi (semiotikada)lar garchi bir-biridan jiddiy farglanuvchi shart-
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sharoit, psixologik holat va xarakterlarni ifodalovchi badiiy lavhalarda ishtirok etgan
bo‘lsa-da, matnlar orasidagi bog‘lanish, ya’ni intermatnlilikni yuzaga keltira oladi. Biz
bu fikrni “O‘tkan kunlar” romani va “Dahshat” hikoyasi tarkibidagi uyg‘un belgilarni
o°‘zaro muqoyasa qilish davomida isbotlashga harakat qildik.

13. Abdulla Qahhorning “Dahshat”, “Qabrdan tovush” hikoyalari, “Tobutdan
tovush” komediyasi Fitratning “Qiyomat” hikoyasi, Omon Muxtorning “Ming bir qiyofa”
romanidagi belgilarning o‘zaro qiyosiy tahlili matniy bog‘lanishlar bir yozuvchining 1jodi,
shuningdek, milliy (o‘zbek) so‘z san’ati doirasida yuzaga kelishi mumkinligini ko‘rsatadi.
Nizomiy Ganjaviy, Amir Xisrav Dehlaviy, Alisher Navoiyning “Xamsa”lari orasidagi
belgilararo alogadorlik, “Sarob” bilan “Martin Iden” romani matnlaridagi konseptlar
mushtarakligi esa har bir matning jahon adabiyoti namunalari bilan intermatnlik hosil
qgilishi hagidagi garashni tasdiglaydi. Matnlararo belgilar tutashuvi har bir ulkan ijodkor,
jumladan, Abdulla Qahhor qalamiga mansub yaratmalarning o‘ziga xosligi, originalligi
va badiiy darajasiga ishonchsizlik bilan qarash uchun asos bo‘la olmaydi. Aksincha, bu
xildagi intermatnlik zamonaviy o‘zbek nasrining jahon adabiy-badiiy jarayoni bilan
bog‘ligligi va o‘zining badiiy qurilmasida yangicha poetik tafakkurni ifodalay olganidan
darak beradi.

14.Nafagat til (nutq) tizimi, shuningdek, ikkinchi semasiologik qurilma
hisoblanadigan badiiy matnda binar oppozitsiya muhim ahamiyat kasb etadi. Abdulla
Qahhorning “Muhabbat” gissasida tajassum topgan binar oppozitsiya shakllari ularning
badiiy matn sathida muhim badiiy-estetik o‘rin tutishini isbotlaydi.

15.Matn bo‘yicha olib borilgan izlanishlar natijasida binar ziddiyatning yetti
ko‘rinishini 0‘z ichiga olgan yangicha tasnif yaratildi va ularning har biri aniq misollar
asosida izohlab berildi. Mazkur zidliklarning har biri matn syujetidagi shiddat va
ta’sirchanlikni yuzaga keltirishda o‘ziga xos vazifa hamda qimmatga ega. Shu bilan birga,
mazkur tasnifdagi obrazlararo (Marg‘uba — Hakimjon; Marg‘uba — Muborakxonim kabi)
va milliy mentalitet va sovet tuzumiga xos ijtimoiy-siyosiy muhit orasidagi muxolifat
alohida ahamiyat kasb etganligini aytish lozim.
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AKTyaJlbHOCT M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbI JuccepranMu. B Mupoom
JUTEPATYPOBEICHUH BEIYTCSI BaXKHBIE HAyYHO-TEOPETHUYECKHE PAOOTHI MO MCCIIEIOBAHUIO
XYZOKECTBEHHOI'0 TEKCTA HA OCHOBE HOBBIX YUEHHUI, COBPEMEHHBIX METOOB. B yacTHOCTH,
B 3HAUWTEJIBHOM CTENEHW BO3PACTA€T BHUMAHHE K M3YYEHHIO CTPYKTYphl TEKCTa,
0COOEHHOCTEHl €ro 3HAKOB, MX B3aMMOCBS3€ B CTPYKTYPHO-CEMHOTHUYECKOM AaCIEKTe.
N3yueHne cucTeMbl 3HaKOB B TEKCTE, KOTOPAsi CUUTAETCSI OCHOBHBIM OOBEKTOM CEMHOTHKH,
Ha OCHOBE JIOCTKCHHUI COBPEMEHHOT'O MBIIIICHHS UMEET aKTyaJIbHOE 3HAUYCHUE.

B MuUpOBOM JMTEPATYPOBEACHUY PA3INUUE MEXKIY XY 10’KECTBEHHBIM IIPOU3BEICHUEM
U XYJO’KECTBEHHBIM TEKCTOM, ITOAXOJ K JIMYHOCTH aBTOPAa HA OCHOBE HOBOI'O HAY4YHOI'O
MHUPOBO33PEHHUS, CTPEMIICHHE K OTKPBITHIO OCHOB U (DaKTOPOB CBS3EN MEXKAY TEKCTaMH, TEM
CaMbIM, Hay4HbIE UCCIIEIOBAHUS 10 BBIACHEHUIO IPOOJIEM, CUMTAIOIIUXCS KTy AITbHBIMU JJIS
COBPEMEHHOM (DUII0JIOTUH, UMEIOT 0cO00€ 3HAUE€HUE, TOCKOJIBKY OHU SCHO IEMOHCTPHUPYIOT,
YTO MPOUCXOJAT KAYECTBEHHbIE N3MEHEHHUS U YCUIIMBAIOTCS YCUITUS IO JIOCTUKEHHUIO HOBBIX
YPOBHEN HAyYHO-TIO3THYECKOTO0 CO3HAHMUA.

C obOpereHueM HE3aBUCHUMOCTH B Halllell cTpaHe B y30€KCKOM JIMTEpaTypOBEICHUU
copMUpOBaJICS KauE€CTBEHHO HOBBIM 3Tam, MpojeiaHa onpezeieHHas pabora mo Oosee
IIIyOOKOMY M3Yy4EHHIO 00pa3lioB XyA0)KECTBEHHOI'O TBOPYECTBA, C(HOPMHUPOBABIIMXCS Ha
NPOTSHKEHUU BEKOB, COBEPILIEHHBIX 00Pa310B XyA0KECTBEHHOTO TBOPUYECTBA, CO3/1aHHBIX Ha
MPOTSHKEHUM BEKOB HAa OCHOBE COBPEMEHHBIX HAYYHO-3CTETHMUYECKMX HMHTEpIIpETalni,
OCBELICHUIO KOHHOTATUBHBIX AaCIEKTOB, €HIE HE OTKPBITBIX B HX XYJI0’KECTBEHHOM
CTPYKType. YUuTbIBas 3TU MOUCKUA U JOCTHXKEHUS, U3YUYECHUE JIMTEPAaTYpPHBIX IIEAECBPOB,
CO3/IaHHBIX TAJAHTIMBBIMUA MHCATENSIMU W CTAaBIIMX JYXOBHBIM M JIMTEPaTypPHBIM
JOCTOSIHAEM Haler0 Hapo/a, Ha OCHOBE IMEPENOBOr0 3CTETHYECKOTO TEOPETHYECKOIO
MBILUICHHS SBJISIETCS OTHON M3 aKTyaslbHBIX 33a4 (uiiojoroB-uccienopateneil. «Ilomnarato,
YTO U3YUYCHHE U TIOIMyJIsipU3aIns y30€KCKON KIIaCCUYECKON U COBPEMEHHOM JTMTEepaTyphl Ha
MEXKITYHAPOIHOM YPOBHE, aHAIU3 3TOM MHOTOIPAHHOM TEMBI B TECHOM CBSI3U C BAXKHEHUIIIIMU
MPOLECCAMH, MPOUCXOJSAINIMMUA CErOJHA B MHUPOBOM JIUTEPATYpPHOM MPOCTPAHCTBE, WU
BBIHECEHUE HEOOXOAMMBIX HAyUYHO-TTPAKTHYECKUX BHIBO/IOB, ONPEIEICHNE HAIUX Oy TyIIUX
3amad uMeeT Oonbmioe 3HadeHue».! C 3TOH TOYKM 3PEHMS BO3HMKAET HEOOXOAMMOCTH
CTPYKTYPHO-CEMUOTHYECKOTO aHajM3a »JnuYeckoro TBopuectBa AOmymuisl Kaxxapa,
HApOJIHOTO MHcaTens Y30eKucTaHa, MOJHSBILETO KaHp HALIMOHAIBHOTO paccKa3a Ha Oosee
BBICOKHI YPOBEHb, TAJIAHT U TBOPYECTBO KOTOPOTO MTPU3HAHBI BO BCEM MUDE.

JlaHHOE JMCCEPTALIMOHHOE MCCIEIOBAaHUE B OINPEAEICHHON CTENEHH CIyXKUT
BBITIOJIHEHUIO 3a]iad, 00o3HayeHHBIX B Ykasze I[Ipesumenra PecrnyOnmku Y30exkucran
No VII-158 «O Crparerun «¥Y36ekuctan-2030» «ot 12 centsaopst 2023 rona, Ne I1I1-3271
«O mporpamMMme KOMILIEKCHBIX MEp MO Pa3BUTHIO CUCTEMbI M3JIaHUS U PaclpOCTPAHEHUS
KHKHOW TPOJYKIUH, TOBBIIIEHUIO KyJIbTYphl ureHus» oT 13 centsiops 2017 ropa,
Ne TII1-2829 «O co3zmanum Amien JIATEpaTopoB Ha TeppuTopuu HanumoHanmbHOro mnapka
V36ekucrana nmenn Amumiepa HaBany ot 18 ampenst 2017 rona, [loctanoBnennn Kabunera
MunuctpoB PecriyOmuku  V3o6ekuctan Ne 124-O «O mnpoBeneHHHM MEXTyHAPOIHOM
KOH(EpeHLIM Ha TeMy «AKTyallbHble BONPOCHI W3yU€HHs M MpOMaraHibl Yy30€KCKOH
KJIACCUYECKOW W COBPEMEHHOM JIMTEpaTypbl Ha MEXAYHapOJHOM YPOBHE» OT

! Mirziyoyev Sh. “Adabiyot, san’at va madaniyat yashasa, millat va xalgq, butun insoniyat bezavol yashaydi”.
/Inttps://xabar.uz/uz/madaniyat/shavkat-mirziyoyev-adabiyot-san’at.
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16 c¢espans 2018 roma, a Takke B JAPYIMX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTaX,
OTHOCSIIIMXCA K JaHHOM cdepe.

CooTBercTBHE HCCJICIOBAHUS IPUOPUTETHHIM HANPABJICHUSIM PAa3BUTHS HAYKH H
TeXHOJIOTHI pecnyOJuKu. JlaHHOE WCCIEIOBAaHUE BBIIIOJHEHO B COOTBETCTBHM C
NPUOPUTETHBIM  HAMpaBICHUEM  Pa3BUTHS HAYKHM M TEXHOJOTMHA  PECIyOJIMKHU
II. «®opmupoBaHNE WHHOBAUMOHHBIX WJIEH M IIyTH HUX pEaIU3alUud B COLMUAIBHOM,
IIPABOBOM, OJKOHOMMYECKOM, KYyJIbTYPHOM, JyXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKOM  PA3BUTHH
UH(POPMAITMOHHOTO 0OIIECTBA U IEMOKPATUYECKOTO TOCYAapCTBAY.

0030p 3apy0esKHBIX HAYYHBIX MCCIEI0BAHHIA 110 TEMe AHCCePTAIMH 2,

B Bemymux MHpOBBIX HAyYHO-HCCIEIOBATEIbCKUX LEHTPAaX M BBICHIMX YUEOHBIX
3aBEJICHUSAX MPOBOAATCA HAYYHO-TEOPETUYECKUE M HAYYHO-IIPAKTUUECKHE HCCIIECIOBAHUS
npo0sIeM CTPYKTYPHO-CEMHUOTUYECKOTO U3YyUEHHUSI XYJOKECTBEHHOIO TEKCTA, B YaCTHOCTH,
nepBoi (s3pIK) W BTOPOM (MCKYCCTBO CJIOBAa) CEMAacHOJIOTMYECKOM CHUCTEMBI U HX
TaPMOHUYHBIX M PA3JMYHBIX ACIIEKTOB, CTPYKTYPbI 3HAKa, MEX3HAKOBBIX OTHOIICHUM,
JUHTBUCTHYECKMX M CEMHUOTHMYECKHX OCOOEHHOCTE TEKCTa, TEKCTa U aBTopa,
JUCKYPCUBHBIX ACIIEKTOB MO3THYECKOM CHCTEMbl, MHTEPTEKCTYaJbHOCTH U €€ (opm,
OMHapHON OMNIO3UIMM M JIEKOHCTPYKIMH, B YaCTHOCTH B TaKHX Kak, JKeHeBCKui
muarBuctuyeckuii  neHtp (IBeinapus), Ilapmkckoe JHUHTBUCTUYECKOE OOIIECTBO,
[Tapmxckuit ceMuoTHYeCKUM 1IeHTp Briciias HopMaiibHas mikosa, Y HuBepcuteT CopOOHHBI
(®pannus), [paskckuit muHrBUCTHYECKHA 1IeHTp (Uexust), AMEpUKaHCKUNA CEeMUOTHYECKUI
neHtp (CIIIA), MOCKOBCKUH  CTPYKTYpPHO-CEMHUOTUYECKH 1IeHTp, Poccuiickuii
rOCyAapCTBEHHBIM TymaHutapHblii yHuBepcuteT (Poccust), TapTyckuit cTpyKTypHO-
cemuotuueckuid 1eHTp (OcroHus), I[lombckuit  cemmoruueckuit 1eHTp (Ilombia),
Jleiinuurckuii yHusepcureT, YHuBepcutreT Pypa (I'epmanus), BeHckuii yHUBepcuTeT
(ABctpus), Tapeapickuii yHusepcuter, KemOpumikcknii yauBepcnter, Hpro-Mopkcknit
yHuBepcuteT, YHuBepcutrer JlkoHca XomnkuHca, UHMKarckuii yHUBEPCHUTET, Wenbcknit
yauBepcuret, Kamudopnauiickuii ynusepcutet (CIIA), bononckuit yausepcutet (Mtanms),
Kenerckuit ynuBepcuter (LlBetinapus), Jlewmurckuii ynuBepcuteT (I'epmanus),
TamkeHTCKU roCyIapCTBEHHBINM YHUBEPCUTET Y30EKCKOTO s3bIKa W JUTEPATypbl UMEHU
Amvepa HaBan, THCTUTYT y30€KCKOTO SI3bIKA, JIUTEPATYPHI U (hosibkIiopa, HarroHansHbIi
yHHBepcuTeT Pecrybnuku, Byxapckuii rocy1apcTBeHHbIN yHUBEPCUTET (Y 30€KUCTaH).

Crenenb u3y4yeHHOCTH mnpodJjembl. OB TedyeHHe Npouwioro BeKa B Pa3BUTHIX
3amafHbIX CcTpaHax W PoccurM cO34aHO  MHOMKECTBO TEOPETHMYECKUX paboT 1o
CTPYKTYypaJIU3My M CEeMHOTHKE. K HMM MOXHO OTHECTH MCCIICNOBAHMs, IPOBEICHHBIE
TakuMu  ydeHbiMM, kak K. Levi-Stross®, R.Bart*, Jan Mari Ozia®, J. Lakan®,

2 Jluccepraups ~ MaB3ycd ~ OYilMua  XOpMWKMH  MIMMH  TAAKMKOTJIap  IHApXH https://switzerlangues. chlen/  gad

_source=1&gad_campaignid=8003024869&gbraid; https://www.krugosvet.ru/enc/ gumanitarnye nauki/ ling vistika/ semioticheskie shkoli_i

napravleniya.htm https://cyberleninka.ru/article/n/a-f-losev-i-tartuskaya-semio ticheskaya-shkola-opyt-teoreticheskogo-dialoga;
https://www.google.com/searchg=Paris +Semiotic+ Center&oq =Paris +Semiotic+Center&ags=chrome..69i57j33i160.1687j0j15& sourceid=
chrome&ie=UTF-8; https://psl.eu/en/ ecole-normale-superieure-psl https://linguistic-society.com/event/linguistics-2025-paris/;

https://wwuwv.livelib.ru/_author /8899-klod-levistross https://www.sorbonne-universite.fr/en/university/governance-and-organization/ facu Ities/
faculty-health-sciences; https://ojs.utlib.ee/index.php/sss/article/view/SSS.1999.27.03; https://anthropo logy .fas.harvard.edu/class/anthro-2705-
semiotic-anthropology; https://www.training.cam.ac.uk/jsss/ course/ssrmp-sem cul-2324 Ba Gomka MaHOaap HETHU3K/IA AMAITa OIIHPHIIIH.
3Knox Jlepu-Crpocc.CTpykTypHas anTpomnosorus. — Mocksa: Dkcmo-tipecc, 2001. — 266 c.

“Bapr P. U36pannsie paboter. Cemuotnka. [Tosruka. — Mocksa, [Tporpecc, 1989.

5Jean-Mari Osias, Clefs pourle structuralisure, Seghers, HI57. man6a:https:/studfile.net/preview/ 3602311/page:18.

6]Takan XK. DyHKIMS 1 10JIE peun U si3bIKa B ricuxoananuse. — M: [Hozuc, 1995;.JTakan XK. MHcTanms OyKBbI B 0€CCO3HATEILHOM MM CY1b0a
pazyma mociie @peiina. — M: Pycckoe peHomenostorrnueckoe obrectso/Jloroc, 1997; Jlakan XK. Cemunapsl. Kuura 1: Pa6oter ®peiina mo
TexHuke ncuxoananmsa (1953/54). — M.: T'mosuc/JIoroc, 1998;Jlakan JK. Cemunapel. Kuura 2: «SI» B Teopunm Opeiina u B TeXHHKE
ncuxoananmsa (1954/55). — M.: I'nosuc/Jloroc, 1999;.Jlakan XK. Cemunapsl. Kaura 5: OGpa3oBannst 6eccosnarensHoro (1957/58). — M.:
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https://switzerlangues/
https://www.krugosvet.ru/enc/%20gumanitarnye_nauki/%20ling%20vistika/%20semioticheskie_shkoli_i_%20napravleniya.htm
https://www.krugosvet.ru/enc/%20gumanitarnye_nauki/%20ling%20vistika/%20semioticheskie_shkoli_i_%20napravleniya.htm
https://cyberleninka.ru/article/n/a-f-losev-i-tartuskaya-semio%20ticheskaya-shkola-opyt-teoreticheskogo-dialoga
https://www.google.com/searchq=
https://psl.eu/en/
https://www.livelib.ru/%20author%20/8899-klod-levistross
https://www.sorbonne-universite.fr/en/university/governance-and-organization/
https://www.training.cam.ac.uk/jsss/
https://studfile.net/preview/%203602311/page:18
https://web.archive.org/web/20090207153609/http:/anthropology.rinet.ru/old/library/lakan-soder.htm
http://filosof.historic.ru/books/item/f00/s01/z0001008/index.shtml
http://filosof.historic.ru/books/item/f00/s01/z0001008/index.shtml

M.Baxtin’, Algirdas-J. Greymas®, Jak Derrida®, Yu.M.Lotman°.

Hecmotps Ha 10, uro akageMuk M.b. XpamnueHko He uUCrosb30Ball B CBOMX padoTax
METOZBI CEMUOTHKH, €ro ncciefoBaHus «CeMHOTHKAa M XYyJ0KECTBEHHOE TBOPYECTBOY,
«IIpuposa 3CTETUYECKOr0 3HAKa», BKIIOYECHHBIE B KHUTY «XyI0)KECTBEHHOE TBOPYECTBO,
JEWCTBUTEIIBHOCTD, YEJIOBEK» MOCBSAIIEHBI HHTEPIPETALUHN pabOT 3apyOEKHBIX YUEHBIX 110
Teopuu 3Haka.'!

B c6opHuuke cratein «CTpYKTypallu3M: «3a» U «IIPOTUBY, OIMyOImKoBaHHOM B Poccun,
coOpaHbl pabOTHI 3aIIaJHBIX, B TOM YHCIIE OBIBIINX COBETCKHX, YUCHBIX 110 CTPYKTYPaTU3My
1 ceMuoTuKe.*? B nauane XXI Beka B HAyUHBIX YUPEKIEHUIX STOM CTPAHbI ObLIM CO3IAHbI
UCCJIEIOBAaHMs, IOCBSILEHHBIE TaKUM IHpoOieMaM, Kak XYJOXECTBEHHBIM TEKCT, €ro
CTPYKTYpHas CyIIHOCTb, KOHLIENT 3HAaKa, MOJEIb TEKCTa, CEMHOTHKO-CUHEPreTHYeCcKast
MHTEPIPETALMs], WHTEPTEKCTYalIbHbI JUCKYPC M €ro BHJbl, WHTEPTEKCTYalIbHOCTh H
MHTEPIMCKYPCHOCT, MeTaQOpHYECKOEe MOIEMPOBaHKE, BTOPOi ceMuo3uc.

B Bukunenuu, BUKHACIOBape U Ipyrux caitax MiHTepHeTa npeacTaBieHbl 00bICHEHUS
TEPMUHOB, CBSI3aHHBIX C CEMUOTHUKOM, KHUTHM UM TEKCThl HAyYHO-TEOPETUUYECKUX
YICCIIEIOBAHUM B 9TOM 00NACTH JUIS CIEMAINCTOB M 3aMHTEPECOBAHHBIX B 5TOi cdepe.

B ronmel HE3aBUCHMMOCTH MEpBOM 00JacThbiO, MPHUBIEKIIEH BHUMAaHHE Y30EKCKUX
YUYEHBIX, CTaJl CTPYKTYpaau3M. B 3TOT nepuo/ B pa3inuyHbIX U31aHUAX ObLIO OIyOJIMKOBAHO
HECKOJIBKO ~ cTaTeid O  CTpykTypaiuzme. B paborax Takux  y4yeHbIX, Kak
M. Xonb6exos, A. Pacynos, K. Hymnnomes, C. Memues, b. Kapumos, 1.5Iky608 6bum
BBICKAa3aHbl HEKOTOpbIE MHEHUSI 00 OCOOEHHOCTSIX, JOCTHKEHUSX M HEI0CTaTKax
CTpyKTypanusMa Kak obactu Hayku.™ B kaure JI. Kyponosa «Ilostuka npossl Uynmanay,

I'nosuc/Jloroc, 2002; Jlakan XK. Cemunapel. Kuura 7: Dtuka ncuxoanamusa (1959/60). — M.: T'ro3uc/Jloroc, 2006; Jlakan XK. CemMuHapsbL.
Knaura 11: Yersipe ocHoBHbIe moOHATHS Tcuxoanamms3a (1964). — M.: I'mosuc/Jloroc, 2004; Jlakan K. Cemunapsl. Knwra 17: V3nanka
ncuxoananusa (1969/70). — M.: I'nozuc/JIoroc, 2008.
"M BaxTun. M36panHble paboThl. — MockBa: Xy10/eCTBEHHAs IMTepaTypa, 1986.
8 Anbrupnac-)K. Ipeiimac. CtpykrypHas cemantuka. Ilepesos ¢ ppaniysckoro JI. 3uMuHoi. — Mocksa: AkageMudeckuii npoekr, 2004,
9Kak deppuna. Ilep. ¢ ppant., Berynur cT. u komM. H.C. ABroHomoBoit. M.: Ad Marginem, 2000..
10}0 JTotman CTpyKTypa XyI03KECTBEHHOTO TekcTa. — Mocksa: UckyceTso, 1970; Jlotman FO.. AHanus nosTuueckoro Tekcra. Mocksa, 1972.
1 M.B. Xpamuenko. XyI0KeCTBEHHOE TBOPUYECTBO, JAEHCTBUTENLHOCTD, YesoBeK. COOpaHUE COUMHEHHUH B YETHIPEX TOMAX. TOM YETBEPTHIiL. —
Mocksa: XynoxxecTBeHHas uTeparypa, 1982.
12 Crpykrypamusm: «3a» u «npotus». COopHHUK cTaTeil. — Mocksa: ITporpecc, 1975.
13E.C. 3unypopa. IHTepTEKCTYalbHOCTh B POCCUIACKOM no331H pyOexa XX—XXI Bekos. Jlucc... kan. ¢unoi. Hayk. — Mocksa, 2019. — 225
c.; H.U. Kyxtina. CemaHTHKa 1 TUIONIOTHS cHOBHIeHUI B TBopuecTBe JI.H. Toncroro. [ucc... kaHz. ¢umon. Hayk. — Mocksa, 2020. — 144 c.;
0O.A MeniepsakoBa. CeMaHTHKa ITEPIETIIMH B aCTIeKTe Xy10xecTBeHHON KorHuImu 1. A. Bynnna. ABroped. aucc... a-pa ¢umon. Hayk. — Ener ,
2011. — 44 c.; B.A. Mun CtpyKTypa 1 HO3THKA JIUPUYECKUX eIUHCTB B mo33uu O. Maunnenbiitama. Juce... n-pa gumon. Hayk. — Mocksa,
2019. — 495 c.; E.B. MsikotuH. Pok-My3bika. OBIT CTPYKTYPHO-aHTPOIIONIOTHYECKOro noaxoaa. ABroped. Iuc. KaHA. HCKYCCTBOBEACHHUS. —
CaparoB, 2006. — 22 c.; Ommbko H.C. CemuoTuxo-cuHepreTHdeckas HHTEpIpeTalusi OCOOCHHOCTEH peanu3aluy KaTeropuit
MHTEPTEKCTYAIbHOCTH ¥ MHTEPAUCKYPCHBHOCTH B TIOCTMOJICPHUCTCKOM XYyJ0)KECTBEHHOM JMCKypce. ABroped. mucc... A-pa Quaon. HayK. —
Yemstbuuck, 2009. — 46 c.; FO.I'. [TeixtiHa, OyHKIMOHATEHO-CEMaHTHIECKasT TUTIOIOTHS IPOCTPAHCTBEHHBIX 00pa30B M MOieNel B pyCCcKon
mateparype XIX - mau. XXI BB. ABroped. muc... a-pa ¢mron. Hayk. Mocksa, 2014. — 30 c.; B.T. Caguenxo. Bropuunoit cemmuosnuc B
XyIOKECTBEHHOM Tekcre. ABroped. aucc... a-pa ¢uion Hayk. — BmammBoctok, 2009. — 43 c.; E.E. UeOpikuHa. Pycckas pok-1mo3susi:
MparMaTHYecKuii, KOHIENTYaIbHBIH U (POPMO-CO/IepKATENBHBII acieKThl. ABTOped. auc... kKaHn. ¢woin. Hayk. — ExarepunOypr, 2007. — 23
c.; lunkapenkoBa, M. b. Meradoprdeckoe MoAeTHpOBaHNE XyI0KECTBEHHOTO MUpa B TUCKYPCE PYCCKOI pOK-TI033uH. ABTOped. ImcC...
kauA. ¢unon. Hayk. — EkarepunOypr, 2005. — 24 c.; Uepnssckast B.E. IHTepTeKCTyanbHOCTh Kak TEKCTOOOpa3yolas KaTeropust B HayYHOM
KOMMYHHKauu. ABroped. aucce... A-pa Gpuiion. Hayk. — Mocksa, 2000. — 49 c.
14 https://ru.wikipedia.org/wiki;https://ru.wikipedia.org/wiki/CtpykTypammsm;https:/ru.wiktionary.org/wiki/  https:/studopedia.ru/4_66709
tema- -strukturalizm .html. Jean - MarOsias. Clefs pour le structuralisme, Seghers, HI57. https://studfile.net/ preview/ 3602311/page:18/;
Cemmotuka. https://yandex.uz/search/?Ir=10335&clid=2256155-931&; Cemuornka — Hayka O 3HaKax M 3HAKOBBIX CHCTEMax.
https://4brain.ru/blog/semiotics/; Cemuorrka bonbiuas poccuiickas sHimknoneaus) https:/bigenc.ru/linguistics/ text/3547672; CemuotHKa.
Yro aro? https://www. uznay chto takoe.ru /semiotika/; CemuorHyeckuii meromonorudeckuii momxox.  https://studme.org/107379/
zhurnalistika/ semioticheskiy metodologicheskiy podhod; CtpykrypHO-cemmoTrueckuii moaxon. https://cyberleninka.ru/ article/n/strukturno-
semioticheskiy-podhod-kak-aspekt-metodologii-gumanitarnogo-znaniya; ~ CeMHOTHYECKHii  TOAXOJ B HW3YYCHHH  KYJBTYPBIL
https://lyandex.uz/search/; CyuHocTs cemMuoTiyeckoro moaxoza. https:/mylektsii.su/5-138954.html; CemuoTHYECKOE IOHUMAHHE KYJITYPBIL.
https://studref.com/438180/ kulturologiya/semioticheskoe_ponimanie_kultury_suschnost_semioticheskogo_podhoda.
5Pacynos A. Ctpykrypa Ba CTpyKTypanusM. — Man6a: Pacynos A. Baguuiinuk — 6e3aos Me30H. — Tomkent: “Illapk” Hampuér-marbaa
AKIHAIOPINK KOMIAHUACH 6om Myxappustd, 2007; Mynnomes K. Bamuuii Taxmun acociapu. — YpIV, 2008 (xammyammpiukia);
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https://web.archive.org/web/20090725192030/http:/www.politizdat.ru/book/516/
https://web.archive.org/web/20090725192030/http:/www.politizdat.ru/book/516/
https://studopedia.ru/4_66709%20_tema-
https://studopedia.ru/4_66709%20_tema-
https://studme.org/107379/

B cTaThsix «V mombie Beka UIATCS JCHB»: HEKOTOPHIE OCOOEHHOCTH XYHO0KECTBEHHOU
cTpyktypbl pomana C. Memu, «XyI0KECTBEHHbIE KOABI B pOMaHE «3BE3/IHBIE HOYM»
I'. MyponoBa, «llcuxonorndeckue cocrosiuid B «MwunyBmmx pgHsx» H. AnmeBoit
HMCIIONIE30BaHbl METO/IbI AHAJIN3A, OTHOCSIMECS K CTPYKTypanu3My u cemuoTuke.'® B 2021
rofy aBTOPOM JaHHOW pPalOThI ObLa 3alllMIICHA AMCCEPTals, MOCBSIICHHAS aHAIU3Y
IPOGIIEMBI 3HAKOBBIX OTHOIIEHHMH B ceMuoTHKe.!’ 3/1ech cliemyer cka3aTh, 4To B y30€KCKOM
JUTEPATYPOBENCHUH, 32 MCKIIFOYEHHEM HEKOTOPBIX padOT, HANpaBICHUE CEMUOTHYECKUX
UcclieIoBaHui oTcyTcTBYeT. HacTosmas paboTa pazpaboTaHa C LEIb0 YCTPaHEHUS TAKOTO
HEJIOCTAaTKa.

CBs3b AHUCCEPTAIHOHHOT O HCCJIeIOBAHUS c IUIAHAMH HAYYHO-
HCCJIE0BATENbCKUX PAa00T HAYYHO-HCCJIEI0BATEILCKOI0 YYpeKIeHHs, B KOTOPOM
BBINOJIHEHA jJuccepTanus. J[aHHas auccepralioHHas paboTa BBHINIOJHEHA B paMKax
porpaMMbl HAay4YHBIX HUCCIEIOBAaHUM, MPOBOAMMBIX Ha Kadenpe y30€KCKOTo si3blka U
auteparypbl Byxapckoro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCHTETA.

Leabto uccieq0BaHMA SBISICTCS BBIIBICHUE BEIYIIUX OCOOEHHOCTEH CTPYKTYpPBI
XYJO’)KECTBEHHOTO TEKCTa HAa OCHOBE TEOpPUM 3HAKOB, YTOYHEHHWE IO3THUKO-
(GYHKIIMOHAILHBIX aCHEKTOB €AUHUI] B HEM M UCCJICIOBAaHUE MEXaHW3Ma MEKTEKCTOBBIX
OTHOLLICHUW U CBSI3EH.

3agaun ucciaenoBaHusi. [ peanuzanuu UENM JUCCEPTAllMM  MPEAYCMOTPEHO
BBITIOJTHEHUE CIIEAYIOIINX 3a/1a4:

BBISIBJICHUE JOCTIDKEHUN W HEJOCTaTKOB paboOT, B KOTOPBIX H3ydanach JTaHHAS
npobiiemMa, B poIiecce OMUCAHUS UCCIIEA0BAHUH, SBISIIOIIMXCS TPOAYKTOM HCCIIEIOBAaHUI
MUPOBBIX JIUTEPATYPOBEIOB O XYAOKECTBEHHOM TEKCTE, IPUMEHEHUE COBPEMEHHBIX TOUYEK
3peHHs B HUX K 00pa3liaM HaIlMOHAIbHOM (y30€KCKOM) JIMTepaTyphl (TBOPUECTBO AOMyILIbI
Kaxxapa) nocpeacTBoM Hay4HO-KPUTUYECKOTO MOAX0/1a;

JIEMOHCTpalUsi M OOOCHOBAaHME BEIYIIMX AacleKTOB XYJOXECTBEHHOTO TeKCTa
(0COOEHHOCTH 3HaKa, CTPYKTYPHOCTb) B MPOLIECCE CEMUOTHYECKOTo aHaiu3a oOpasua
HAI[MOHAJILHOTO UCKYCCTBA CJIOBA (pacckas «boJIbHOI);

BBISIBJICHHE MMApaAUTMAaTUYECKUX, CHUHTAarMATUYECKUX OTHOIICHUHA B TEKCTOBBIX
IUIacTax, a Takke (OHOJOTUYECKUX, TPAMMATHYECKUX U CEMAHTUYECKUX YPOBHEH B XOJ€
aHaJIM3a TEKCTa paccKa3a v Ha 3TOW OCHOBE JIOKA3aTeIbCTBO CTPYKTYPHOCTH TEKCTA;

BBISICHEHHE B IPOLIECCE UCCIIEAOBAaHMUS TEKCTa paccKasza «YrKacy TOro, 4To OJHOM U3
OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEW XYIOXKECTBEHHOTO TEKCTa SIBIAETCS OECKOHEUHOCTh, TO €CTh
MOCTOSIHHOE JIBUKEHHUE 3HAKOB,

YTOYHUTh B XOJI€ CEMUOTHUYECKOTO aHAJIM3a, YTO B XYJI0’KECTBEHHOM TEKCTE BETEP U
KJIQIOMIIE BBITTOJTHSIOT (DYHKIIMIO CBSI3YIOIIETO 3BEHA COOBITHH, CO3MIAIOIIETO CTPYKTYPY
CIOKETa B Ka4eCTBE 3HaKa, U MOKa3aTh OCOOYIO0 XyI0’KECTBEHHO-(YHKITMOHATLHYIO POJIb
3HaKa BETep M KJIJ0uIIIE;

Xon6ekos M. CTpykTyp agabuérurynocnuk (pucona). — Tourkent: ®an, 2014 — 136 6.; Exy6os H. CTpyKTypaln Mo3THKa HMKOHUATIAPH //
V36ek tnmn Ba anabuétu, 2006, 3-con. — b. 3-12; Xonbekos M. Pona Bapr Ba CIPYKTYp a1a0HETILyHOCIIHK./ “¥36ex Trnu Ba agabuéTH”,
2013, 2-con; Menues C. CTpyKTypaiusMm Ba CIPYKTypasl TaxjIMil Xakuua. / “¥36ex T Ba ajgabuérn”, 2008, 2-con; Kaxpamonos K.
AnaGuii TAHKMIIA CTPYKTYp METOJ TAIKUHH. // “Y36ex i Ba agabuétu”, 2009, 5-con; Kapum B. CprKTypaJI MmertoJ. — Man6a: Kapum
B. Pyxusar amugp6ocu. — TomkenT: Fadyp Fymom nHomunarn HaquI/IéT-MaTGaa yitn, 2016; Cannosa P., Myponos F. banunit matazna 6enrn
MyHocabatnapu. — Tomxent: Haspys, 2019.

16Kyponos JI. Uyanon Hacpu nostukacy. — Tomkent, “Illapk” 2004; C. Menu. “Acpra Tamrynm( KyH”: poMaH 0aquuii CTPyKTYpaCUHUHT
aiipum xoccanapn. // “Y36ex Tiu Ba aga6uérn”, 2010, 2-con; Mypouoa F. “IOnnyznu tynnap’ pOMaHI/IZla 6anuuii komnap // Byx 1Y nnmuit
ax6oporiapn.— Byxopo, 2000. — 1-con; Anmiesa H. “YTkan KyHmap”ia ICHXOJOIHK X0naTnap. — “Y36ex v Ba agabuéru”, 2011, 1-coH.
YCaunpnosa P.A. Banuuii matnaa Genru mynocabatnapu. ®unonorus dannapu 6yitnua pancapa goxropu (PhD) uiMuii 1apakaclHy OJULI
ydyH €3miras aucceprauus. — byxopo, 2021.
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ocBelieHne PyHKIMA U 0COOEHHOCTEH JIEKCHYECKON eTMHUIIBI CTapyXa Kak JeHoTaTa
M KOHHOTAllMU B CTPYKTYypEe TEKCTa, OTPAXKAIOIIEro HCTOPUYECKHM XPOHOTOI (pacckas
«Bop»), 1 Ha 3TOI OCHOBE JI0Ka3aTh MECTO Y 3HAUYEHUE KOHIIENTA B CTPYKTYpPE TEKCTa;

PacKpbITHE TEKCTOBO-(YHKIIMOHAILHOW POJIM M CYIIHOCTU 3HAKa, MCIIOJIb3YEMOIO B
aKpaTUBHOM (JIMYHOCTHOM), TO €CTb JTUCKYpPCE, CBS3aHHOM C JIMYHOCTBIO (TepoeM,
PAaCcCKa3uyuKOM, MEPCOHAKEM B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE), B XOJIE aHATIN3a TEKCTa;

ONpPENEICHUE MECTa SHKPAaTHYHOIO JIMCKYpCa, OTPAXKAIOMIEr0 OOIIECTBEHHO-
MOJIUTHYECKUE OTHOIICHUSI M MHPOBO33PEHHUS, B (HOPMUPOBAHUU XYHAOKECTBEHHOU
CTPYKTYpbI Pa3BUTHUS TEKCTA;

ONpEIEIICHUE  CEMHUOTHYECKOM  CYIIHOCTH  SIBJICHHS  MHTEPTEKCTYyaJIbHOCTH
NOCPEACTBOM HMCCIIEAOBAHNS MEXAHU3MA JIUTEPATYPHO-XY/I0’)KECTBEHHBIX CBSI3€M B paMKax
TBOPYECTBA MUCATENS - HATUOHAIILHOM JIMTEPATyphl - MUPOBOTO UCKYCCTBA CJIOBA;

YTOYHEHUE JEKOHCTPYKTUBHOTO 3HAYEHHWSI OWHAPHOM OMIO3UIMU B BBIPAKECHUU
MIPOTHUBOPEUMBBIX OTHOIICHUIN MEXKTy 3HaKaMH B X0/I¢ aHAJIN3a TOBECTH «J[F0OOBbHY.

B xauectBe 00beKkTa Mccaen0BaHuA ObLIM BEIOpAHBI PacCcKa3bl HAPOAHOTO MUCATEIS
V36ekucrana Aoaymisl Kaxxapa «bonbHoy, «Yxac», «Bop», moBects «JIr000Bb», poMaH
«Mupax», a TaKke I CPaBHUTEIHLHOTO HM3y4YeHHUs MPOOJIeMbl HMHTEPTEKCTAa TEKCThI
npousBeneHuid «Jleinn nu Memxuyn» Amvmiepa HaBan, «Munysmme nan» A. Kaneipu,
«Cw™meptb unHOBHUKa» A. I1. UexoBa, «Maptun Unen» Jxeka JIoHmoHa.

IIpenmer ucciieq0BaHMA COCTABIISAIOT XYI0KECTBEHHBIA TEKCT U €r0 OCOOEHHOCTH —
JBWDKEHUE, CTPYKTYPHOCTh, JMCKYPCUBHOCTb, HHTEPTEKCTyaJIbHOCTh, OCOOCHHOCTU
OMHApPHOM ONTIO3UIUH.

Metoasl  mcciaenoBaHusi. B guccepranMd MCIOJIB30BAaHBI  CTPYKTYpPHO-
CEMUOTUYECKNI, CPABHUTENBHBIN, TEPMEHEBTUUECKUN, ICUXOAHATUTUYECKU METOIBI.

Hayuynasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUSA 3aKIIFOYACTCS B CIICAYIOLIEM:

BIIEPBBIE B Yy30€KCKOM JIMTEPATypOBENCHUU OOPA3Ibl AMUYECKOTO TBOPYECTBA
XyZoxHUKa cioBa AOaysuiel Kaxxapa (pacckassl «Jlaxmiary, «bemopy, «S@pn», [I0BECTh
«Myxab6ar», poman «Capo6») u3yueHbl B MOHOTpapUUIECKOM BHIE HA OCHOBE CTPYKTYPHO-
CEMUOTUYECKOT0 MBIIUICHHUS, TOKA3aHbl X MPU3HAKH KaK XyA0XKECTBEHHOTO TEKCTA;

B npouiecce ananusa pacckaza «bemop» ObLTH BBISABICHBI TAKUE BEAYIHE OCOOEHHOCTH
XYJI0’K€CTBEHHOT'0 TEKCTa, KaK CUCTeMa 3HAKOB, CTPYKTYPHOCTb, IBH)KEHUE (B3aUMOCBSI3b 1
B3aMMOJICHCTBHE 3HAKOB). B 4acTHOCTH, packpeiTa pojb M XYJA0KECTBEHHO-
(hyHKIMOHAILHOE 3HAUYEHHUE 3aryiaBusi TekcTa, anurpada («Hebo maneko, 3eMist TBepay),
uMEH TepoeB u mnepcoHaxker (Cotubonmu, AOmyrannOoil) B CTPyKType MPOU3BEICHHUS.
B cocraBe TekcTa paccMOTpeHbl apagurmaruieckue (bemvop — Ocmon tiupox, ep Kammux —
Comubonounune xomuru 0gpubd Koaou — bemoprune ky3u munub 6owu atinanaouean Oyiuo
Konou — bup xeuacu 6emop sncyoa azob mopmou — Kamnup 6emopnune mysuean couiapunu
my3amou, y éK-0ye2unu cunaou... cyuepa ymupub tiuanaou — bemop xynoan kyn bammap,
oxupu ycan 6ynou — bemop ...siHa KY3uHu 1omMou, uly romMeanuya Kaumuod oumaou — caxapea
60pub y3un0u) KOHIENTH U UX B3aUMOCBSI3b, CHHTarMaTuueckue (oemop — Ocmon tiupox ep
Kammuk — nauuua eurnuinaiou — Comubonaou myKuean casamyaniaputu yi2ypicu 01aouean
OaKKon0aw uueupma marea Kap3 Kymapou) eAMHUILIBI U UX cocelicTBO. KpoMe Toro, n3yueHbl
(OHOIOTYECKHI, TPAMMATUYECKUI U CEMAHTHYECKUI YPOBHH, OIPEIEICHO UX MECTO B
CO3/IaHUH TEKCTOBOM 1IETOCTHOCTH.

B XOJ€ HCCIENOBaHMUsl pacckaza «Jlaxmiat» C HCIONb30BAHUEM CEMUOTUYECKUX
METOJIOB BBISIBJIEHBI XYJI0)KECTBEHHBIE WJECH, CBSI3aHHbIE C KOHIICNITAMU «BETEP» U
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«KITQAOUIIE», a TAaKXKEe WX 3HAYeHHe B (DOPMHUPOBAHMU TMOITUYECKOW KOHIICHITUH TEKCTA.
VY CTaHOBIIEHO, YTO B XY/JA0KECTBEHHOM IPOMU3BEIACHUU JIEKCEMa «BETEP» YIMOTpPeOIsieTCs
11 pas, a nekcema «xiaaouiie» — 18 pa3. ITU MOBTOPSIOMIUECS SAUHUIIBI CITYXKaT IS
YTOYHEHUSI KOHIIETITOB, PACKPBIBAIOIIUX CYIIHOCTH yKaca, 4To ObLIO JOKa3aHO B MpOIEcce
aHanmm3a. TakuM oOpa3oM, MOKazaHa poJib JOMUHHUPYIOIIMX 3HAKOB B CO3JaHMHU Madoca
XYJI0’)KECTBEHHOT'O TEKCTA.

B paMKax aHajau3a OblIa HCIOJIb30BaHA ceMuoTHueckasi koHuenuus Pomana bapra,
COTJIACHO KOTOPOHM €IMHBINA KOHIIENT MOXKET UMETh JBa W Ooyiee O3HadaromuX. JlaHHBIN
TEOPETUUYCCKUIN TOMX07 ObLT MPUMEHEH K KCCICIOBAHUIO BBHIOPAHHBIX TEKCTOB. Tak,
Hanpumep, B snurpade pacckaza «bemop» («Ocmon tiupok, ep Kammuk») CHHTaKCHIECKast
CIMHUIIA COACPXKUT JBa O3HAYAIOLIUX, KOTOPbIE, OOBEAUHSACH, (POPMHUPYIOT EIUHBIN
KOHIIENIT. OTOT KOHIIENIT BBIPAKAET OECMOMOIIHOCT, TEpOosi TOBECTBOBAHUSA U
OJIHOBPEMEHHO YKa3bIBAECT HA PABHOJYIIHME CYLIECTBYIOIIETO TOCYAAPCTBEHHOTO CTPOS K
KU3HU Hapoaa. Takum o00pa3oM, aHamu3 MOoKa3al MPAKTHYECKYI0 MPUMEHHUMOCTh
CEMHUOTHYECKON Teopun bapra K XyJ0XKECTBEHHOMY TEKCTY: MHOXECTBEHHOCTh
O3HAYAIOIIMX B PAMKaxX OJHOIO KOHIIEITa MO3BOJISET TITy0Ke PACKPBITh XYA0KECTBEHHYIO
UJICIO U COITUAIIbHO-(PUIOCOPCKUIN TOITEKCT MPOU3BEICHUSI.

B pomaHe «Capo0» MoKa3zaHO XYJ0XKECTBEHHOE BOIUIOIIEHUE AKPAaTUBHOIO (MEUTHI
repos Paxumkona Caugusi 0 TOM, YTOOBI CTaTh BEJIMKUM MTUCATEIEM M 3aBOEBATh JIIOOOBh
MyYHHCXOH, €ro JIMYHbIC PAa3MBIIUICHUS W JUAJIOTM) U DHKPATUBHOTO (Pa3roBOPHI
MIEPCOHAXKEN O KITaCCOBOM CYITHOCTH COBETCKOW 00Pa30BaTEIbHON MOJIMTUKU, MAXHHAIIUSX
B TOpProBoi cdepe, HECHpaBEIJIMBOCTA W TPOU3BOJE B TOCYJapCTBEHHOM YCTPOWCTBE)
JUCKYpPCOB. BBISBICHO MX 3HaUEHUE B OTPAKECHUU PEATLHOCTU M300Pa’KaeMOro BPEMEHHU.
Oco0oe BHUMaHHUE YJECJICHO JAUCKYPCUBHOM MPHUpPOJIe OOIIECHUS MEXKIY PACCKa3UMKOM U
aJipecaToM, a TaKKe KOMMYHUKATUBHBIM OTHOIIICHUSIM MEX]Ty nepcoHaxamu. CUCTEMHBIM
aHaJIN3 TI0Ka3aJl, YTO JUCKYPCHI, POPMUPYIOIINE €TUHBINA TapaUTrMaTHUECKUI Psifl 3HAKOB,
OOBENUHSIOTCS U CO3MIAI0T CaMOCTOSITENIFHYIO JUCKYPCHUBHYIO KOHCTPYKIIUIO, KOTOpas
00eCreunBaeT 1EJIOCTHOCTh U MHOTOIUIAHOBOCTh XY/I0’KECTBEHHOTO TEKCTA.

B pomane «Capo6» uccnemayercsi mpo0ieMa WHTEPTEKCTYAIbHOCTH, BOSHUKAIOIIAS B
npouecce GOpMUPOBAHMS CBSI3EH MEXKAYy TEKCTaMU. AHaIM3 MPOBOJUTCS B KOHTEKCTE
TBOpPUYECTBA MUCATEIIS, HALIMOHAILHOM JIUTEPaTyPhbl U MUPOBOM CIIOBECHOCTH, UTO MO3BOJISIET
BBISIBUTH XYJI0’K€CTBEHHO-JIUTEPATYPHBIE B3aUMOCBS3U. B 4acTHOCTH, paccMaTpUBarOTCS
Takue OpMbI, KaK peaaKIus, IEPEBO/I, IUTaTa, TPAIUIUS U YCTONYMBBIC KOHCTPYKIUH, a
TaK)Ke Mapajor, ajulio3usi U peMUHHUCICHIMSI. Ha OCHOBE TeKCTa MOKa3aHO, YTO JIaHHBIE
AIIEMEHTHl UIPAIOT BAXHYIO POJIb B CO3JAHUU XYJ0KECTBEHHOM KOHIICTIIIMA U
MIOJITBEPIKIAIOT MAacTEPCTBO aBTopa. KpoMe Toro, Ha 0OCHOBE aHam3a cemMu GopM OMHApHOM
OTIITO3UITUH, BBISBIEHHBIX B TEKCTe MOBecTH «Myxabbaty», IOKazaHO, YTO TMOIOOHKIE
OTHOIIICHUSI 3aHUMAIOT 0C000€ MECTO B XYJOXKECTBEHHOW CTPYKType MPOU3BEICHHUS.
BbIBOABI HCCTIEIOBAHMS TOATBEPKIAIOT 3HAUMMOCTH OMHAPHBIX OMTO3UIUHN KaK KITFOUEBOTO
MEXaHW3Ma  OpraHu3alliud  XYJIO)KECTBEHHOTO  TEKCTa,  OOECIEUMBAIOIIEIO  €ro
KOHIIENTYaJIbHYIO 1IEIOCTHOCTh U BBIPA3UTEIILHOCTD.

IIpakTHyeckue pe3yabTaThl UCCIETOBAHMSI.

N3ydensr HeKOTOpBIE 00pa3iibl TBOpUecTBa nmucaress Aomyiuisl Kaxxapa mocpenctsom
CTPYKTYPHO-CEMHUOTUYECKUX METOJIOB;

packpbiTa pOJIb JIEHCTBUI-CBA3EH MEXKIy 3HaKamMu B (DOPMUPOBAHUU CTPYKTYpPbI
XYJI0)KECTBEHHOI'O TEKCTA;
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MOKa3aHO 3HAYEHUE aKPATUBHOTO MW SHKPATUYHOIO JIUCKypca B YTOYHEHUH
XYJI0’KECTBEHHO-UICMHOM KOHIIETIIIUH TEKCTa B MPOIIECCE UCCIIeI0BaHUS poMaHa « Mupax»;

B Tpolecce  TEKCTOJOTHYECKOTO  MCCIENOBaHUS  ObUIO  BBIICHEHO,  YTO
MHTEPTEKCTYAJIbHOCTh MEX]y TMPOU3BEICHUSIMU MHPOBBIX M Y30€KCKUX MHcaTesel
BO3HHMKAET B MPOIIECCE MEKITMYHOCTHBIX OTHOIICHUH.

JIOCTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB MCCJICAOBAHUS ONPEAEISETCS YETKOM MOCTAaHOBKOM
po0OJIEMbl, OCHOBAaHHOCTBIO Ha COBEPLIEHHBIX OOpa3lax XyJO0KECTBEHHOIO TEKCTa,
CO3JTaHHBIX B COBPEMEHHON Y30€KCKOM Mpo3e, a TaKKE MCIOIb30BAaHHEM CEMHUOTHUECKUX,
CTPYKTYPHBIX, TEPMEHEBTUUECKUX METOIOB.

Hayunasi 1 npakTuyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJIbTATOB Hccae0BaHus. Pe3ynbTarel
UCCIICIOBAHMS:

MosxHO ucnoibp30BaTh npu Hamucanuu aokTtopckux (PhD u DSc), marucrepckux
JCCepTalliii, KYpCOBBIX M KBaJM()MKAIMOHHBIX BBIMYCKHBIX paboT, craTteld, Oporirtop,
MOHOTpauil MO TaKUM HampaBJICHUSAM, KaK TEOPHs JIMTEPATypbl, UCTOPUSl y30EKCKOM
JUTEpaTypbl U JIMTEPATYPHBIA MPOLECC, MUPOBOE MCKYCCTBO CJIOBA, CTPYKTYPAJIU3M H
CEMHOTHKA; CO3IaHUU YYEOHUKOB U Y4E€OHBIX MOCOOWH, MOATOTOBKE TEKCTOB JICKIUM IO
COOTBETCTBYIOIIMM MpEAMETaM B YHUBEPCHUTETaX M MEJArOrmuecKuX YHHUBEPCUTETAX U
WHCTUTYTAaX, YTEHUU JICKIIUH 110 HOBBIM MTPOOJIEMaM JIMTEpaTypOBEACHUS Ha MIPEIIPUITUSIX
U B 00pa30oBaTeNbHBIX YUPESKICHUSX, MOJATOTOBKE SJIEKTPOHHBIX YUYEOHHUKOB IO ITUM
HaITPABJICHUSM U CO3/IaHUU UHTEPHET-CANTOB.

BHenpeHHocTh pe3yabTaToOB HCCJae0BaHus. Ha OCHOBE Hay4HBIX pE3yJIbTaToOB,
MOJTyYEHHBIX B TPOIECCE HMCCIECAOBAHUS TPOOJEMbl HMHTEPTEKCTYalIbHOCTH, IpOLECcCa
BO3HUKHOBEHHUS CBSI3e MEXKIY TEKCTaMH poMaHa «Mupax», MeXaHu3ma JIMTepaTypHO-
XYJI0’KECTBEHHBIX CBSI3€M B paMKaxX TBOPUYECTBA MHUCATENS - HAIIMOHATIBHOW JUTEPATYpPHI -
MHUPOBOIO CJIOBECHOTO HCKYCCTBA, OINPENEICHUS CEMHOTHYECKON CYIIHOCTH (PeHOMeHa
WHTEPTEKCTYAILHOCTH M JIEKOHCTPYKTMBHOTO 3HA4eHUs OWHApHOW OIIMO3WIMKA B
BBIPAKEHUHU MPOTUBOPEUMBBIX OTHOIICHUN MEXIY MPU3HAKAMHU B XOJI€ aHaIN3a MOBECTU
«JIt000Bb» UCIIONTL30BaHbBI B IPAKTUYECKOM TpaHTOBOM MpoekTe «PF-201912258-Co3nanue
MHOTOSI3BIYHOM (Ha Y30€KCKOM, PYyCCKOM, aHTIIMICKOM SI3bIKax) AJIEKTPOHHOU TUIaTGOPMBI
y30€KCKOW JUTepaTyphl», BeIMoIHEHHOM B 2021-2023 rogax B paMkax rocyaapCTBEHHBIX
HAYYHO-TEXHUYECKUX MporpaMM. B yacTHOCTH, U3 MaTepHaoB AUCCEPTALMU HCCIEIOBaH
MIPOLIECC BOBHUKHOBEHMSI CBSI3€M MEXKIY TEKCTaMHM I10 poOjeMe HHTEPTEKCTYaTbHOCTH, €€
penaKius, MepeBoj, IUTHUPOBAHWE, TPAAUIMS M YCTOMUMBBIE KOHCTPYKIIMH, Mapaior,
QJUTIO3USI, PEMUHUCIEHIUS PACCMOTPEHBI HA OCHOBE JAHHOTO TEKCTa M OLICHEHBI C TOUYKHU
3peHUs] TBOPUECKOM KOHILICTIINHU, XYI0’KECTBEHHOTO MAacTepCTBa; JAOKa3aHbl MOCPEICTBOM
BBIBOJIOB M OCHOBBIBASICh Ha ICCTICIOBAaHUU CeMU (hOpM OMHAPHOM OTITIO3UIINH, BHISIBIICHHBIX
13 TeKCTa MOBeCTH «J[F000BE» (ITPOTUBOPEUNE MEX Ty HAMEPEHHUEM U ICHCTBUEM TIEPCOHAKA
(repost), MPOTUBOPEUHE MEXKITY MOJICO3HATEIHFHBIM HAMEPEHHEM (TPOCHOO0ii) MepcoHaxka 1
€r0  MBICIISIMM, BBIPOKEHHBIMHM B  pPEUYH, TPOTUBOPEUUE MEXKAY CYEBEPHBIMU
MIPEJCTABICHUSIMH, CYIIECTBYIOIIMMU B OOLIECTBE, U MUPOBO33PEHUEM U CTPEMJICHUSIMU
repoeB (AnBapa, Myxaii€); paszuuuds | pasHOrJIacus MeXAy OeCuelIOBEYHBIMU,
OC3HPABCTBEHHBIMH M HAyYHO-TIPOCBETUTEIBCKUMU MHPOBO33PEHUSIMU; pa3HHUIIA U
MPOTUBOPEUUSl TOKOJEHUH, OMNMO3UIMS MEXKIYy HAlMOHAIBHBIM MEHTAJIUTETOM U
CYILIECTBYIOIIEH COIMAILHO-TIOUTUYECKON CpEeoN, MPOTUBOPEUUS MEXKAY MYXKEM U
’KEHOI1), 0c000€ MECTO TaKMX OTHOIICHUHN B XyA0KECTBEHHOU CTPyKType Tekcta (CripaBka
Ne 01/4-2252 TamkeHTCKOr0 TroCyIapCTBEHHOTO YHHBEPCUTETa Yy30EKCKOro s3bIKa U
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autepaTypbl uMeHn Anuiiepa Hasam ot 2 mrons 2025 r.). B pesynprare mpoekT ObLl
JIOTIOJIHEH HAyYHO-TEOPETUYECKHUMH COOOPAXKEHUSIMU O POJIM HMHTEPTEKCTYaIbHOCTH B
CO3/IaHUM MHPOBOTO MCKYCCTBAa CJIOBa M JCKOHCTPYKTUBHBIX 3aJa4yax MPOTUBOPEUMBBIX
OTHOLLICHUH.

Pe3ynbTaThl quccepTaiyy, MOCBSIEHHON ONBITY TPUMEHEHHS K TBOPUYECTBY A Oy UIbI
Kaxxapa u MeToaM UCCIeI0BaHUs MEXaHU3Ma JINTEPaTypPHO-XYAOKECTBEHHBIX CBS3EH B
paMKax TBOPYECTBA MMUCATENS - HALIMOHAILHOM JIUTEPATYPhI - MUPOBOI'O UCKYCCTBA CJIOBA!

UCTIOJIb30BAHbI B MPAKTUYECKOM TpaHTOBOM Tpoekte «IL-52 tur-21091433-Co3nanue
wiathopMbl 6a3bl cTaTei 00 y30€KCKMX pearsx (Ha OCHOBE KPHUTEPHEB JJIEKTPOHHOU
SHIMKJIONEe MK  Buxunemus)», BbeimoaHeHHOM B 2022-2023 romax B pamKax
rOCYJJApCTBEHHBIX ~ HAYYHO-TEXHMYECKUX TMporpamMM. B  yacTHOCTH, pe3yJbTarhl,
NOJTy4YEHHBIE B XOJI€ U3yUEHUs1 00pa3I0B MIPO3anueCKOro TBOPUECTBA U3BECTHOIO MacTepa
cioBa AGaysuiel Kaxxapa Ha OCHOBE CTPYKTYPHO-CEMHUOTHUECKUX METOJIOB U3 MaTEPHUAJIOB
JCCEPTALIMH, PACIIMPUIN HAYYHO-TEOPETHUYECKUI OXBaT IPOEKTa; HOBBIE B3IJISABI Ha
CBsI3U poMaHa «Mupax» ¢ JPyTMMH TEKCTaMH, UHTEPTEKCTyaJIbHOCTh, PEIAKTUPOBAHUE,
NEpEeBOJl, LUMTUPOBAHHUE, TPATULMS M YCTOMYMBBIE KOHCTPYKUMH, MApayior, aJUTIO3Hs,
PEMUHHUCUEHIMS ObUIM MCIIOJIb30BaHbl MPU Pa3padOTKEe HAyYHOW KOHILIEMIUHU MpPOEKTa
(CnpaBka Ne 01/4-3797 TamKeHTCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO YHHUBEpPCUTETa Y30€KCKOIro
s3bIKa U IUTeparypbl uMeHn Anmiiepa Hasau ot 27 aBrycra 2025 r.). B pe3ymnbTare mporiecc
BO3HHMKHOBEHHUS CBS3CH MEXKIy TeKCTaMu poMaHa «Mupax» u moBecTd «JI[1000Bb» ObLI
JIOKa3aH Ha OCHOBE CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUX METO/IOB;

Hay4yHbIE€ PE3yJIbTaThl, MOJIYYEHHbIE B IMPOLIECCE AEMOHCTpAMM U JO0Ka3aTelbCTBa
BEAYILIMX AacClEKTOB XYyJI0XKECTBEHHOIO TEKCTa (HAIMYME MPU3HAKOB, CTPYKTYPHOCTb) B
NPOLIECCE CEMUOTUYECKOTO aHaIM3a 00paslia HallMOHAJIBHOIO MCKyccTBa cioBa «Pacckas
«bonbHOI®), a TaKkKe onpeAeTIeHHs TapaAurMaTHYeCKIX, CHHTAarMaTHYECKUX OTHOLLECHHUIA B
TEKCTOBBIX CJOSIX, a TAKKe (DOHOJIOTMUYECKUX, TPAMMATHYECKUX M CEMAaHTHUECKUX YPOBHEH
B XOJI€ aHAJIM3a TEKCTA paccKas3a U Ha 3TOM OCHOBE J0KAa3aTeNIbCTBA CTPYKTYPHOCTH TEKCTA,
U OCBeIIeHUsT (DYHKIIUH M OCOOCHHOCTEH JIEKCHUCCKOM CTUHHUIBI Kamnup (CTapyxa) Kak
JIEHOTaTa U KOHHOTAllMU B CTPYKTYpE TEKCTa, OTPAXKAIOIIETO MCTOPUYECKUI XPOHOTON
(pacckaz «Bop»), U Ha 3TOM OCHOBE JOKa3aTeJbCTBA MECTa M 3HAYCHUS KOHIIENTA B
CTPYKType TEKCTa WCIIOJIb30BAHbI B MPAKTUYECKOM TpaHToBoM mpoekTe «IL-21091506 -
CO3/IaHKE TOJIKOBOTO Oporpaduueckoro ciaoBaps 1 MOOUIBLHOTO TIPUIIOKEHUS Y30EKCKUX
MMEH», BBINOJHEHHOM B 2022-2023 romax B paMKax TOCYJAapCTBEHHBIX HAy4HO-
TEXHUYECKUX MporpaMM. B 4acTHOCTH, U3 MaTepuaioB JMCCEPTALUU MMOKA3aHbI BEAYLIUE
0COOEHHOCTH, XapaKTEpHBIE JJIs XyT0KECTBEHHOTO TeKCTa pacckasa «boibHOI», Takue Kak
CHCTEMa 3HAKOB, CTPYKTYpPHOCTb, NI€HiCTBHE (B3aUMOAEWCTBHE MPU3HAKOB), OOOTaIllEHbI
HOBBIMH B3IVIAJIJaMU Ha MapaJUrMaTUYECKUe, CHUHTAarMaTUYECKUE OTHOILIEHUS, a TaKkKe
dboHOMOTHYECKHE, TPAMMATHYECKUE U CEMAHTUIECKHE YPOBHU; TEOPETUICCKHE B3I AbI P.
bapta B CéeMHMOTHYECKOM YYCHMHM O HAJIMYMM JIBYX WK 0ojee 0003HAYaIOIMIUX €IUHOTO
KOHIIETITa B 3HAKOBOH CTPYKType OBbLIM NMPUMEHEHbl K IpaHTOBOMY MpoekTy. (CrpaBka
Ne 01/4-3796 TamkeHTCKOrO TOCYJapCTBEHHOIO YHHMBEPCHTETa Y30€KCKOTrO s3bIKa U
aureparypbl iMenn Amminepa HaBau ot 27 aBrycra 2025 r.). B pe3ynbrare npoekT Obul
Pa3BUT C YYETOM COBPEMEHHBIX HAYYHO-TEOPETHYECKUX B3IJISIOB,;

HayYHbIE B3IJIS1/1bI 110 BBISIBJICHUIO B IIPOLIECCE ONTUCAHUS UCCIIEI0BAHUM, SIBIISIOILINXCS
IPOAYKTOM HCCIEIOBAaHUM MHUPOBBIX JIMTEPATYPOBENAOB O XYJOKECTBEHHOM TEKCTE,
JOCTIKEHUH M HEJOCTaTKOB padoT, B KOTOPHIX HM3ydanach 3Ta mpolieMa, IPUMEHEHUIO
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COBPEMEHHBIX TOYEK 3pEHHs K o0OpasiaM HaIMOHATLHOW (y30€KCKOWM) IUTepaTyphl
(TBopuectBO  AOmymnel  Kaxxapa) mOCpEeICTBOM HAy4YHO-KPUTHYECKOTO  IMOJXO7a,
JIEMOHCTPAIMH 1 JI0Ka3aTEeLCTBY BEAYIIUX aCIIEKTOB XY 105KECTBEHHOTO TEKCTa (001a1aHIe
NpU3HAKAMU, CTPYKTYPHOCTb) B TMPOILIECCE CEMHOTHYECKOTrO aHajau3a oO0pasia
HAIIMOHAJILHOTO MCKYCCTBa CJIoBa (paccka3 «boJbHOM»), a TakKe M3YUYCHHIO BIICPBBIC B
y30€KCKOM JIUTEPAaTypOBEACHUN B MOHOTPa(hUYECKOM TMOpPSAKE OOpas3lioB SHMHUYECKOTO
TBOPUYECTBA XyA0KHUKA coBa AGayibl Kaxxapa Ha OCHOBE CTPYKTYpPHO-CEMUOTUYECKOTO
MBIIJICHUS! U BBIHECEHHUIO HEOOXOJIMMBIX BBIBOJOB-O0OOIIEHUI, a TakKe B Ipoliecce
aHaJM3a pacckasa «boJIbpHO» TOKa3aHbl TAKUE BEAYIIHE 0COOEHHOCTH, KaK CUCTEMa 3HAKOB,
CTPYKTYpPHOCTb, JICHCTBHUE - B3aUMOCBS3M M B3aUMOJCHCTBHE 3HAKOB, CBONCTBEHHBIX
XYJIO’KECTBEHHOTO TEKCTa  HMCIOJIb30BAaHbI IPHU MOATOTOBKE CLEHApHUEB TeEJEnepenay
«Accanom, byxapa!», «CrmoBo u muteparypa», «KemMuyKUHBI, [ICHUMbIE HApOJOM» Ha
Byxapckom 061acTHOM TenepaaroKaHalie u paauonepeaad «/yxoBHoe 00ratcTBo Hapoaa»
Bbyxapckoro paguo. (CripaBka Ne 01-09-185 Byxapckoit 001acTHOHM TernepanOKOMITAaHUN OT
11 aBrycra 2025 1.). B pe3ynbTaTe ObUIO JOCTUTHYTO MOBBIILIEHUE HHTEpECaA TeIe3pUTENeH
K CEMHUOTHMYECKOMY aHaJIM3y XYIO0’KECTBEHHOTO TEKCTa, OOOralieHue UuX HayYHBIX
MPE/ICTABICHUN W MOHMMAaHHUS TAaKUX BEAYIIMX XapaKTEPUCTHK, KaK CHCTEMa 3HAKOB,
CTPYKTYpPHOCTb, B3AUMOJICHCTBUE IBUKEHUS U 3HAKOB, XapAKTEPHBIX [ XyA0KECTBEHHOTO
TEKCTa B MpoLecce aHanu3a pacckaza Ao xysuisl Kaxxapa «bonbHON»;

Pe3yIbTaThI IUCCEPTAIMOHHON PabOThI, TOKA3BIBAIOIINE POJIh M 3HAUEHUE AKPATUBHBIX
Y DHKapaTUBHBIX JUCKYPCOB, XyJO0XKECTBEHHO BOIUIOIICHHBIX B XYJI0XKECTBEHHOM TEKCTE
pomana «Mupax», B OTpaXEHUH H300pakaeMOW BpPEMEHHOM JEHCTBUTEIHLHOCTH,
JTUCKYPCUBHYIO CYIIIHOCTh OOILEHWS pacCcKa3zuvka M ajpecara M KOMMYHUKATUBHBIX
OTHOILIEHUI TEepPCOHaXEW, IUCKYPChI, PEATM3YIOIIME MPU3HAKH, COCTABJISIONIME OIHY
napajiuirMaTUYECcKyIo 11eTb, KOTOPbIE 0ObEIUHSACH, 00Pa3yIOT OTAEIBHYIO TUCKYPCUBHYIO
KOHCTPYKILIMIO VCrojib30BaHO IPH OPraHr3alMK 3aHATHI JINTEPATYPHOTO KPY»KKa MOJIOJIBIX
nucareneir «Hwumydap» npu Byxapckom o6mactHoMm otnenennu Coro3a mucareneit
V36ekucrana (CripaBka Ne 31 byxapckoro oGmactHoro otaencHusi Coro3a mucaresneit
V36ekucrana ot 10 oktsiops 2025 r.). B pe3ynbrare B X07€ CUCTEMHOTO aHajn3a ObLIO
OCBEILICHO, YTO aKPAaTUBHBIN U YHKPATUBHBIN JUCKYPCHI, XY/I0)KECTBEHHO BOIUIOIICHHBIC B
XYJI0O’)KECTBEHHOM TEKCTe poMaHa «Mupax», OObEIUHSAIOTCS W O0pa3yroT OTAEIbHYIO
JTUCKYPCUBHYIO KOHCTPYKIIUIO.

Amnpodauusi pe3yJiabTaTOB HccaenoBanus. lccrienosarenbckas paboTta mnpoluia
oOcykaeHre Ha kadepe y30eKCKOro s3bIKa U IUTepaTypbl byxapckoro rocy1apCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA U PEKOMEHIOBAaHA K 3aIlUTE B KAUYECTBE 3aBEPIICHHON padoThl. Pe3ybrars
JTAHHOM JuccepTainuy ObUTM anmpoOUpOBaHbI HA 6 MEXTYHAPOIHBIX M 7 PECITyOTMKAHCKUX
HAYYHO-TIPAaKTUIECKUX KOH(DEPCHITHSX.

Ony0JMKOBAHHOCTL Pe3yJIbTATOB McciaenoBaHus. [lo pesynbratam auccepTanuu
oIy0JIMKOBaHO 34 Hay4HbIX paboT. Pe3ynbTarhl paboThl omyOiMKkoBaHbl B 1 MOHOrpaduu,
20 crarei B HAYYHBIX U3AHUSX, PEKOMEHIOBAHHBIX BEICIIEH aTTeCTAlIMOHHOW KOMUCCHUEMN
PecriyOnmuku  Y30ekuctaH il TyOJMKAlMd  OCHOBHBIX — PE3YJIbTaTOB  JOKTOPCKUX
auccepTauui, B ToM uncie 11 B pecmyOiMkaHcKkux U 9 B 3apyOeKHBIX JKypHaJIax.

Ctpykrypa u 00bem aucceptanuu. Pabota coctont u3 BBeqieHNsI, 4 OCHOBHBIX TJ1aB,
3aKITIOYCHHS W CIHCKA HCIIOJIb30BaHHOW JuTepaTypbl. OO0bEeM IUCCEpTAIlMA COCTABIISET
196 cTpanuiibL.
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OCHOBHOE COAEP XAHUE JTUCCEPTALIUA

Bo BBegenun o00CHOBaHbBI aKTyaJbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMbI JIUCCEPTAIUH,
COOTBETCTBUE UCCIIEOBAHUS IPHUOPUTETHBIM HAIIPABJICHUSM Pa3BUTHSI HAYKU U TEXHOJIOTUI
peciy0suky, 0030p 3apyOeKHBIX HAyYHBIX MCCIIEAOBAHUI MO BHIOpAHHOW TEME, CTEICHb
U3yYEHHOCTH MPOOJIEMBI, 11€JTb, 3a/1a41, METObl aHaJIN3a, HayYHasi HOBU3HA, IPAKTUYECKHUE
pe3yJIbTaThl, BHEAPEHHUE, arpoOaiusi, OMyOJMKOBAHHOCTh pPE3YyJbTaTOB B HAYUYHBIX
U3JIAHUSIX.

B nepBoM pasienie IiaBbl, 101 Ha3BaHHEM « XYyH0:KeCTBEeHHbII TekeT» («Onucanue
TEKCTa B JIMTEPATYPOBedeHUN»), OOBSICHICTCS TEPMHHOJIOTUS TEKCTa, OOCYKIArOTCS
paboThl, OTHOCAIIMECS K TEME UCCIIEIOBAHUS, M YKA3bIBAIOTCS UX JIOCTUKEHHSI U HEJIOCTATKH.

B otpacnsix Hayku, BKITt04ast (PUIIOJIOTHIO, CYIIECTBYIOT JIBA PA3IMYHBIX TOHUMAHUS U
OMPEEIICHUS TEKCTA!

1) TpaguumoHHas To4ka 3peHusi. B y30eKckoil SHIMKIONEANU, OMyOIMKOBAaHHOU B
1973 roxy, roBoputcs:

«Tekct nat. textus - BeIMbICEN) — 1) HaNMKMCAaHHOE WM Hare4aTaHHOE MPOU3BEICHUE,
peub (a Takke Kakoh-mOo uX (pparMeHT); 2) pa3nuyHble NOKa3aTead B KHUTaX, ra3erax,
KypHaiax ¥ T.J. (4acTh, OTHEJSIONIAsCS OT 0030pOB, KOMMEHTapHEB); 3) CIIOBa,
HaMKMCaHHBIC HA MY3bIKaJIbHBIE TIPOM3BEACHUS (OTIepa, pOMaHC U T.11.); 4) Ha3BaHUE OJTHOTO
U3 KPYIHBIX MIPU(TOB B TUTIOTpAdUHU...».

B «¥Y30ekckoif HallMOHAIBHOMN SHITUKJIONEINNY, U3IaHHON B IEPHO,]T HE3aBUCUMOCTH,
TaK)K€ COXPAHEH MPUBEACHHBIN BbIIIE KOMMEHTApU K TEKCTY, 3aMEHEHBI TOJIbKO TEPMHUHBI
«MaTH» U «TEKCT». Takoe MOHMMaHKUE JAHHOTO TePMHUHA IIUPOKO PacCpOCTPAHEHO BO BCEX
obnactsx Hayku. [Ton TekCTOM MOHUMAETCS COBOKYMHOCThH MPEIOKEHUN B MUCHMEHHOMN
dhopme.

B nureparypoBenieHun Xy10)K€CTBEHHOE MTPOU3BEICHNUE IOHUMAETCS, aHAIM3UPYETCS
Y UCCIIEYETCSl KAK CHHOHHUM XYJI0)KECTBEHHOTO TeKcTa. CyIIIECTBYET TAK)KE pa3fell HayKH,
HA3bIBAEMBIM TEKCTOJIOTUEW, B KOTOPOM pa3IMYHbIE PYKONUCH W TI€YaTHbIE W3JaHUS,
COXPaHUBIIIHECS C IPEBHUX BPEMEH, NU3YyUaAIOTCSl C TOUKU 3PEHUS OTIPEIEICHHBIX MPOOIIeM.

2) HoBoe oTHoweHue. Takoi B3MIIsi1 HA TEKCT BO3HUK BO BTOPOi YeTBEpTH XX BEKa B
paMKax TaKMX Hay4YHBIX HAMpaBICHUM, KaK CTPYKTYpaJIU3M, CEMHOTHKA, (Ppeuu3m,
TEpPMEHEBTHKA. DTH HayudHble 00JaCTU HE OTPHUIAIOT TPAJAULIMOHHOTO TOJIX0JA K TEKCTY.
B 1o ke BpeMs MX TMOHMMaHHE TEKCTa CYIIECTBEHHO OTJIMYACTCS OT TPAJAUIIMOHHOTO
noaxoa.

[To MHEHUIO CTPYKTYPATHCTOB ¥ CEMHUOTHKOB, TEKCT BKITIOYAET B CEOS:

1) Bce 3anucuy;

2) o0pa3ibl TBOPUECTBA, OTHOCAIINECS K TaKUM BHJAM HCKYCCTBA, KaK JKUBOIHCH,
CKYJIBIITYPA, XyJA0KECTBEHHAS JINTEPATYPA, MY3bIKa;

3) BbIpaXKCHUS YETIOBEYECKOMN TICUXUKY;

4) moBeicHNE, BBIpAKEHUE JTUIIA, TJ1a3.

W3 mpuBeACHHBIX BBHINIE 3aMEUaHUN CTAHOBUTCS OYEHIMHO, UTO IMPEACTABUTEIH
COBPEMEHHBIX HAYYHBIX TEUYCHHUM HE MOHUMAIOT, YTO TEKCT COCTOUT TOJIbKO U3 MchbMa. OHU
TaK)K€ PACCMATPUBAIM IPOU3BEIAECHUS UCKYCCTBA, IICUXOJIOTHIO YEJIOBEKA U €r0 Pa3INYHbIE
JNEUCTBUS Kak TEeKCT. [[puunMHa Takoro OTHOIIEHUS 3aKIH0YaeTcs B TOM, YTO Pa3IUYHbIE
3HAKA TPUCYTCTBYIOT HE TOJBKO B Pa3jMUHBIX MHCbMEHAX, B TOM 4YHCJIE€ B oOpasiax
XYJI0°)KECTBEHHOM JIUTEPATyphl, HO U B MPOU3BEIACHUSIX UCKYCCTBA U JIBIIKEHUSAX YEJIOBEKA.
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B mpouecce BbIsIBIEHUS, aHAIM3a W MHTEPIPETALUA TAKUX IPU3HAKOB BO3HUKAET
BO3MOYKHOCTh BBISIBUTH CKPBITBIE MBICIH, TOUKU 3pEHUs, a B OoJiee IIUPOKOM MacIiTade -
OTpENICIICHHbIE YYEHHsI, TEOpUH, HUACOJOTUM, MHUPOBO33PEHHS U JaThb UM Hay4dHO-
TEOPETUUYECKYIO OIICHKY, CAeNaTh HEOOXOIUMBIE BHIBOIBI.

B pasgene paccmarpuBarorcsi paboThl CTPYKTYPAIMCTOB M CEMHOTHKOB, a TaKXkKe
HEKOTOPBIX YUEHBIX, KOTOPBIE, XOTSI U HE 3aHUMAJIUCh CTICIIUATILHO 3TUMU 00JIACTSIMU HAYKH,
OLICHMBAJIM UX U BBIPAXKAIM OIpPEIEICHHOE OTHOIICHHE, U Ha 3TOM OCHOBE OMKCHIBAIOTCA
OCHOBHBIE aCIIEKThl COBPEMEHHOTO MOAXO0/1A K XY/I0°KECTBEHHOMY TEKCTY.

K. JleBu Ctpocc (1908-2009), cumrtarommiicss OCHOBATEIEM CTPYKTypajiu3Ma, HE
UCIOJIb30BaJI TEPMUH «TEKCT» B CBOMX MCCIIEIOBAHUSX, B TOM UncIie B KHUTE « CTPYKTypHas
aHTPOIIONIOTHS». Bylyd B OCHOBHOM 3THOJIOTOM, OH B CBOMX pa0oTax M3ydaj oOblYau U
OOpsiIbl MUPOBBIX, OCOOCHHO HKHOAMEPUKAHCKUX IJIEMEH U HapozoB. JlJisi HOCTKEHUs
HOBBIX PE3YJbTATOB B ATHOJOTHH U (OJIHKIOPUCTUKE OH MPUMEHUI TEOPHUIO O CTPYKTYpE
s3pika DepauHanga ae Coccropa (1857-1913) k stHOonOrMM 1 Mudomoruu. B pesynbrate
YCWJIUNA 3TOTO YUYEHOTO B HOBOM JIMTEPATYPOBEJICHUHU CHAYaIa U3y4aJluCh MU(BI, a IO3XKE U
XYJI0’K€CTBEHHBIE TEKCTHI B CTPYKTYPHO-CEMUOTHUECKOM aCTeKTeE.

HecMmotps Ha To, uto K. JleBu Ctpocc nmokazan, yto MU]BI CO3AaBAIMCh U B HOBBIC
BpEMEHA W CIYKWIM U1 NpONaraHjbl TOCYJapCTBEHHOM HJICOJIOTUM W TOJUTHKUA TOTO
BPEMEHH, B CBOEW HAy4YHOW JEATETHHOCTH OH B OCHOBHOM 3aHMMAJCS COOpOM,
cucTeMaTH3alen 1 ucciiefioBanueM apeBHux MudoB. Ero nocnenoBaTens, CTPyKTYpaIUCT,
cemuoTuk P. Baprt (1915-1980), B oT/inume OT CBOEro y4yuTess, 3aHUMAJCS HU3YYCHHUEM
TOJILKO COBPEMEHHBIX MU(]OB.

P. BapT nomguepkHy 1 JoKa3al, YTo Haubosee BaXXHON 0COOEHHOCTBIO MU(a SBIISETCS
TO, YTO OH SIBJIICTCS CEMHOJIOTHYCCKOM cucTeMoi. MI3BecTHO, UTOo 1100ast cicTeMa BO3HUKACT
W3 COCJMHEHUS HECKOJBKUX 3JieMeHTOB. B uactHocTH, MU (QopmMupyercs Ha OCHOBE
OTHOILIEHUW JIBYX AJIEMEHTOB: ONPEICISIOLIETO M ONPEAETIEIEMOro. YUYEHbIM HE TOJIBKO
OTMETHJI, YTO OTpe/eTiesieMOB sSBIIsieTCsl (hOPMOIL, a ompesenestoniee - KOHIENTOM, HO U
MPOSICHUII U TIOKa3aJ MPU3HAKH, XapaKTEpHbIE NJIs KaXaoro u3 Hux. Kak moka3piBaeT
CEMHUOTUK, ONPENIEISIIONIEE HE UMEET COAEPKAHUS MIPU PACCMOTPEHUH B OTIAEIBHOCTH, OHO
MIPUOOPETAET OMNPEACTCHHOE COJEPKAHUE TOJIBKO IIOC]E€ TOro, KaK COEOUHSIETCS C
MO3HABAEMBIM U 00pa3yeT 3HAKOBOE YCTPOUCTRBO.

Teopernueckne u mpakruyeckue padotel P. bapra, NOCBALIEHHBIE H3YYEHUIO
CTPYKTYpbI TE€KCTa, €ro BHYTPEHHUX M BHEIIHUX CBS3eH, UMEIOT OUYEHb BAXKHOE HAy4HO-
MO9TUYECKOE 3HAYCHUE C METOIOJIOTHUECKOM TOUKH 3peHus. [[aHHbIE pabOThI 3HAYUMBI TEM,
9TO BHECIM OONBIIONW BKJIAJ HE TOJBKO B Pa3BUTHE CTPYKTypalu3Ma, HO W
MOCTCTPYKTypaliu3ma.

Takxe BaKHbI UCCIIEIOBAHMSI IUTEPATyPOBEA, CEMUOTHUKA, UCCIIEI0BATENS KYJIbTYPBI
FO.M. Jlotmana (1922-1993) no wusyuenuto tekcta. OH ObUT ONHUM W3 TEPBBIX Ha
MIOCTCOBETCKOM TMPOCTPAHCTBE, KTO CEPbE3HO 3aHUMAJICSI CTPYKTYPHO-CEMUOTHYECKUMHU
001acTsIMHU, OCYXJIaeMbIMH COBETCKOM UAEOJIOTMEH, U OCHOBaI TapTy-MOCKOBCKYIO
CEMHOTHYECKYIO LIKOITY.

B kuure ydenoro «CrpykTypa XyaoxkecTBeHHOro Ttekcta» (1970) wuccienoBaHbl
CBOEOOpa3Hble CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYECKHE OCOOCHHOCTH XYJOXECTBEHHOTO TEKCTa.
B uccrnenoBannn UCKYyCCTBO, B TOM YHUCIIE XYA0KECTBEHHAS JINTEPATyPa, OLEHUBAETCS KaK
cnenm(pUUIecKuii S3bIK U M3y4YaeTCs HapsAy C JAPYTMMH CHCTEMaMH 3HakoB. [1o MHEHHIO
YUEHOTO, COBpPEMEHHasl TeOpHs 3HAKOBBIX CHCTEM HMEET TIIATENFHO pPa3pabOTaHHYIO
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KOHIICTIIINIO KOMMYHHUKAIIMU, KOTOpas TIO3BOJISIET  OMPEACTUTh  OOIME  YepThl
XYZ0KECTBEHHOTO OOIICHHUS.

B ormimune ot P. bapta, B HekoTophix Mectax pabot 0. JlorMana MOXXHO YBHUJIETb
oOpaiieHMe K MeToJaM W TEPMHUHOJOTMHM  TPAIUIIMOHHOTO JIMTEPaTypPOBEICHHUS.
B dactHOCTH, B €ro KHUTE, KOTOPYIO Mbl M3YyUWIH, TAKXKE aHAIU3UPYIOTCS MPOOIEMbI
CIOJKETa, IIEPCOHAXKa U xapakrepa. [IpeacraBureny napukCKo CEMHUOTUYECKOM IIKOJIBI, B
ToM uncie P. bapt, O0CHOBHO€ BHMMaHHWE YAEISsUIA CBA3M M OTHOIICHHSIM KOHHOTAIUM B
Tekcre. Creayer OTMETUTh, YTO TakoW moaxoj JIoTMaHa HE ClieyeT paccMaTpuBaTh Kak
SIBJICHUE, YYXKJIO€ CTPYKTYPHO-CEMHUOTHYECKHUM METOJIaM HCCIEHOBAHUS, MOCKOJIbKY OH
paccMaTpUBaeT U UCCIICAYET ATy podIieMy (CIOKET, IEPCOHAXK, XapaKTep) Kak CTPYKTYPY.

N3BecTHBIN JITEpaTypoBen, akaaeMuk M.b. XpamdeHKO B CBOMX HCCIENOBAaHMIX
«CeMnoTriKa ¥ XyJO0XKECTBEHHOE TBOpYECTBO», «lIprpoma scTeTHYecKoro 3HaKay,
«Jlutepatrypa ¥  MOIEIMPOBAHUE JICWCTBUTEIBHOCTH» H3JIOKWAJI CBOM  HAY4YHO-
TEOPETUYECKHUE B3IJISIbI HA TIPOOJIEMbI CEMUOTHKHU.

B npemucnoBun k cratbe «CeMHOTHKA U XY0KECTBEHHOE TBOPYECTBO» W3BECTHBIN
YYEHBI OTMEYAET, YTO 3HAKU U 3HAKOBBIE CHCTEMBI 3aHUMAIOT BAXKHOE MECTO B COLUAIIEHOM
YKU3HM YenoBeka. OH rOBOPUT O 3HAYEHUHU CEMUOTHKU: « CEMHUOTHKA - 3TO HAyKa O 3HaKax U
3HAKOBBIX CUCTEMAX, KOTOpasi CTPEMUTEIILHO Pa3BUBACTCS B HAIM JTHU, CTPEMSCH PACKPBITh
XapaKTEPUCTUKU 3HAKOBBIX ITPOLIECCOB U MBITAsICh UCCIIEI0BATh TAKUE KYJIbTYPHBIC SIBJICHUSI,
KaK MCKYCCTBO H JIMTEpaTypa, C pasHbIX ToYyeKk 3peHus». llocie pasMbllieHuH,
NPU3HAIONIMX HAyKy O 3HAKaX, MCCIENOBATENh MEPEXOAUT K aHAIM3Y padOT M3BECTHBIX
npeacraButenei 3anagHort cemuotuku Y. Ilupca, U. Moppuca, . Mykap:k0OBCKOro,
MOCBSIIICHHBIX ATOM 00J1acTH. 3/1€Ch ClieAyeT OTMETUTh, uTo M.b. XparueHko, B OTJIMYUE OT
OOJBIIIMHCTBA CIEIUATUCTOB CBOETO BPEMEHH, CTPEMWICS JaTh HAyYHO-TEOPETUYECKU
OOBEKTUBHYIO M CIPABEIJIMBYIO OIICHKY padOTaM TakuX Y4YeHBIX. B TO ke Bpems, aBTOp
crate Y. Moppuc He paszenser TOYKy 3pPEHMs, YTO NMPU3HaK caMoBbIpaxaercs. I1o ero
MHEHUIO, 3HAK, HE CBS3aHHBII C JEMCTBUTEIHLHOCTHIO, HEBO3MOXKEH: «3HAK CUMUTAETCS
3HAKOM IIOTOMY, YTO OH BOIUIOIIACT B ceOe KaKoe-TO MECTO, HJICt0, MehCTBUA. be3 Takoi
CBS3M 3HAK TepseT CBOM CMBICT WM cojaepkaHue». JIeMCTBUTENbHO, JHO0OM 3HAK B
XYJIO)KECTBEHHOM TEKCTE, IOMHUMO TNPeIoCTaBlieHUus: UH(OpMAaIMKM, YKa3blBaeT Ha
ONPEIETIEHHBIE XapaKTEPUCTUKH PEATTBHOCTH WUJTU YEIIOBEYECKON TICUXUKH.

B roapl coBerckoi BiacTH y30€KCKOE JIUTEPATypOBEACHUE HE 3aHUMAJIOCh
NePEIOBBIMU HAYYHBIMH 00JIaCTSIMU (CTPYKTYpain3M, ceMUOTHKA). [IpruunHa 3Toro Takxke
CBA3aHAa C YIOMSHYTHIM BBIIIE JaBJICHUEM HA HayKy. B mnepuon HauuMOHaIBHOU
HE3aBUCUMOCTH TaKMMHU HccaenoBarensimMu, kak M.Xomoeko, A.Pacymnos, C.Menues,
K.KaxpamonoB, b.Kapumosn, J[.Kyponos, X.bonra6oeB, I'.MypomoB, ObUTH CO3IaHBI
OpOIIIOPBI M CTAaThU TIO0 TEOPUU M TIPAKTUKE CTPYKTYPATU3Ma, U HEKOTOPHIE TEKCTHI ObLITH
MPOaHAIM3UPOBAHbI HAa 3TOM OCHOBE. OJIHAKO CEMHOTHKA OCTAE€TCSA MOYTH HEU3YyUEHHOMH
00J1aCThIO B OTEUECTBEHHOM JINTEPATYPOBEIUECKOM HAYKE.

B stoMm paznene pacckaz Aoaysl Kaxxapa «Bopy» uccnenyercss Ha OCHOBE 3aKOHOB
BTOPOI CEMAaCHOJIOTMUECKON CUCTEMBI (MCKYCCTBA CJIOBA).

Bo BTOpoMm paszpaene riaBbl («Bexyniue 0COOEHHOCTH XYA0:KECTBEHHOI'0 TEKCTA»)
paccMaTpUBAIOTCS CIEAYIONTNE BEAYIIIE OCOOCHHOCTH XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa:

1. Hanu4yme 3HAKOBOI0 CBOICTBA TEKCTA.

3HaK SBISETCS OCHOBHBIM TEPMHHOM M OOBEKTOM HUCCIIEIOBaHUS CeMUOTHKU. OHa
VMMEET YPE3BBIYANTHO BAXKHYIO0 HAYYHO-TEOPETUYECKYIO LIEHHOCTh U 3HAYEHUE B U3YyUYCHHUU
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XYJI0’KECTBEHHOT'O TEKCTA KAK JINTEPATYPHO-TIOITUIECKOU CUCTEMBI.

Ecnu paccmaTtpuBaTh ¢ TMHTBUCTHUECKOW TOUKH 3pEHUS, TH00Aast sI3bIKOBAsi €AMHUIIA U
rpammaruyeckas gopma o01agaloT 3HAKOBHIMU MpU3HaKaMu. B nuteparypoBeieHUn ke
3HaK (HOpPMHUPYETCS UCXOJS U3 XYJI0’KECTBEHHON KOHIICTIIIUM B TEKCTE, €ro TpeOOBaHUM U
norpedHocTel. IpyruMu cioBaMu, B JIMHIBUCTUKE U MO3TUKE 3HAK - 3TO HE OJHO U TO XKE€.
Kaxk nmokaszan P. bapt, korja KOHIENT 3HaKa B I3bIKOBOM CUCTEME MTEPEXOIUT Ha TEPPUTOPHIO
XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa, OH CTaHOBHUTCS (OpMOM (OmpeaenuTenieM), 1 B XOJ€ TaKOTro
MPOIIECCa BO3HUKAET HOBBIM KOHIIEIIT.

[TockonbKy Xy10’KECTBEHHBIN TEKCT — 3TO O€3rpaHIUYHOE SIBJICHUE, 3HAKU B €70 COCTaBEe
Takxke OeckoHeuHbl. [Ipu paccMoTpeHuM J000r0 TEKCTa C 3TOM TOYKU 3PEHHUS KaXKIbIi
UCCIIEI0BATEIb MOKET HAWTH U MHTEPIIPETUPOBATHh HOBBIE 3HAKU B COOTBETCTBUU C IIEJIBIO
CBOET0 YPOBHsI MBILLUICHUS.

N3BecTHO, YTO XYJIOKECTBEHHBIM TEKCT HE SIBISIETCS. BPEMEHHBIM SIBJICHUEM, OH
OTHOCHUTCSI K BEYHOCTH. Ha Ka)KioM 3Tare {yXOBHO-3CTETUYECKOIO PAa3BUTHS YEJIOBEUECTBA,
Hapsily C OTKPBITUEM paHEE HE3aMEUEHHBIX 3HAKOB B ONPEIEICHHOM TEKCTE, MEHSIOTCA U
WX UHTEpHIpETaIUH.

Omun w3 npexacraBurenet  MOCKOBCKO-TapTyHCKOM CEMHOTHMYECKOM — IIKOJIBI
A.A. JIlykuH, OCHOBBIBasICh Ha uccienoBanussx M.M. baxtuna u FO.M. JlotmaHa, numer:
«TEKCT — 3TO IPOCTPAHCTBO, COCTOSIILEE M3 3HAKOB, U 3HAK(M) SIBJIIIOTCS €r0 OCHOBHBIM
npusHakom». 18 TO.M. JlorMaHn Ha3Bal 3Ty IIHMPHMHY «ceMuocdepoin» (cemu3oHoit). 10
[lo wmHeHuto yueHoro, cemuocdepa SBISETCS peE3yJbTaTOM, YCJIOBHUEM PpPa3BUTHUSA
KYJIBTYpbI. 2

B paznene nokazano, B xojie aHaim3a pacckaza Aoaysuibl Kaxxapa «bonbHOW»UTO
3aroJ0BOK TEKCTa, SIUrpad, IMEHA repoeB U MEPCOHAKEN UMEIOT 0COOYIO XY 105KECTBEHHO-
ACTETUYECKYIO LIEHHOCTb.

2. CTpyKTYpHOCTB TekcTa. JIr000i TeKCT, B IEPBYIO OUEPElb, SBIISIETCS CTPYKTYPOH,
TO €CTh XYHOKECTBEHHO-TIOITUYECKOM CHUCTEMOM. Takas CHUCTeMa, €CTECTBEHHO, HE
BO3HMKAET cama 1o cede. OH hopMupyeTcs B poLiecce B3aUMOICHCTBUSI MHOTHX CUMBOJIOB
B XY/Z10’KECTBEHHOM TEKCTE.

FO.M. JlotmaH B cBoeii kHure «CTpYyKTypa XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa» MOKAa3all, 4TO
CTPYKTypa TEKCTa B MEPBYIO OUYepEb BO3HUKIIA U3 (DOPMUPOBAHUS MAPATUTMATHUECKUX U
CUHTarMaTu4eckux «ocei» (psaoB). OO0 3TOM ydeHbIl mucall: «XyHI0KeCTBEHHbIH TEKCT
ITOCTPOEH MHAYE: KaXKasi AETAIb U BECh TEKCT BXOJMT B CHCTEMY PA3JIMYHBIX OTHOLIEHUI, B
pe3ysbTaTe Yero OJAHOBPEMEHHO BO3HUKAET HECKOJIbKO 3HaueHui. Koraa ata oco6eHHOCTh
MposiBIIsieTCs: B MeTadope, OHa UMEET OOIIUI XapakTepy.

Tot ¢akt, yTO pa3nuyHbIe 3HAKA B TEKCTE OOBEIUHSIIOTCS TaKuM 00pa3oM, oOpa3zys
ONPEIETEHHBIE CEMUOTUYECKUE «OCH», MOXKHO SICHO YBUIETh HA PUMEPE TEKCTA paccKasa
«bOoNBHOW».

B ynomsinyToli Hamu knure («CTpykTypa XyaoxecTBeHHOro Tekcray) KO.M. Jlotman
MOKAa3aJ1, YTO MOMUMO MApaTUrMaTUYECKNUX, CHHTArMATUYECKHUX OTHOIIIEHHU B CJIOSX TEKCTa
CYLIECTBYIOT (POHOJIOTUYECKHE, TPAMMATHUYECKHE U CEMAaHTUYECKUE YPOBHHU.

311ech, Onupasch Ha pabOThl 3TOTO UCCIEAOBATENs U JIPYTHMX aBTOPOB, PACCMOTPUM

18A A JTyxun. Xya0XKeCTBEHHBIH TekeT. YueOnuk. -MockBa: n3aarenseto: «Ock -89», 1999. — C. 93,

1910.M.JIorman. CemuoTraeckoe npocTpancTso. // 10.M.Jlotman. BHyTpu MBICISIIMX MUPOB. YenoBek — TEKCT — ceMuocdepa — HCTOpHs.
Mockea, 1996. — C. 165.

2010.M.JIotman. CeMuoTrdecKoe npocTpancTso. // 10.M.Jlotman. BHyTpH MBICISIIMX MUPOB. UEIOBEK — TEKCT — ceMMOc(epa — HCTOPHSL.
Mocksa, 1996. — C. 165-165.
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(OHOJIOTUYECKHI YPOBEHD, MPOSBISIOMIMNACS B 3HAKOBOW KOHCTPYKIIMM B TEKCTOBBIX
OTpBIBKax U3 pacckasza «bonbHoi.

Ecmu mocmoTpeTs Ha mpoOiieMy TakuMm o0pa3oM, Mbl BUIMM, YTO KaK/ash €IUHHIIA
COJIEpKUT (DOHEMY O B OJJHOM WJIM HECKOJIbKHX CJIOBax: femop, ocmon, Comubonou,
XomuHu, 02pud Koa10u, demopuunz douwiu, 6emop azod mopmou, 6eMOpHUHZ coYnapu,
oxupu, Gemop, Kaumué oumaou. BunHo, 4to B mpuBeneHHbIX 14 crmoBax (oHEeMa «o»
WCIIONIb30BaHa 18 pas.

['macnast «o» cumrtaercs (OHEMOM «IMO0 MecTy O00pa30BaHHS — 3aJHES3BIYHOM, MO
BEPTUKAIBHOMY JIBIJKCHHUIO SI3bIKA — HUCXOJSIICH, MO MOJOKEHUIO (Y4acTHIO) TYOBI -
HEeTa00MPOBAHHOW.

[lo Hamemy MHEHHIO, 3TOT PEUYEBOM 3BYK B CTPYKTYpE CHMBOJIOB B TEKCTE€ MMEET
KOHHOTaTHUBHOE CO/IEP’KaHKUE U UCTIONB3YETCs IS JaTbHENIIIET0 YCUIIEHUS Tpareiuu CEMbH,
4eJI0BeKa, YCWJIEHUs JipaMaTu3Ma crokera. Korma 3ta poHEeMa UCHONIB3yeTCsl B COCTaBe
BBOJIHOT'O CJIOBA B XYJI0’KECTBEHHBIX TEKCTaX, 3TO 03HAYAET, UTO SMOLIUU T'epos YPE3MEPHO
CWJIbHBI. AHAJIOTUYHBINA aCIIEKT HAOJIIOJJAETCS U B UCCIIEyEMOM paccKase.

B npuBeneHHOM HamMu (POHOJIOTMYECKOM PsiTy MOCIIE 3ByKa O MO aKTUBHOCTH CTOMT
coriacHas (hoHema c:

ocMOH, CoTHu0011M, Ke4acu, CowIapu, CIWIAAU, CYHrpa, ycaJu, caxap. BoceMs cioB
B ATOI CTpPOKE COJEpKAT 3BYK PEUM «C» BOceMb pa3. Bce mpuBefeHHbIE HAMH TIPUMEPHI
SBJISIFOTCSL CJIOBAMH WJIM CJIOBOCOUYETAHUSIMHU, COJIEPKALUMHU OIPEETICHHbIE CUMBOJIBL. VIMst
Comubon0u, KOTOpOe MOSBISIETCS B TEKCTE KaK OTAEIbHBIN CUMBOJ, OBTOPSIETCS EBSIThH
pa3. OToO yKa3bIBaeT Ha HEOOXOJIUMOCTh OOpaTUTh 0COOOE BHUMAHME HAa KOHHOTALIUIO
(oaMHOKMI peOEHOK) B 3TOM UMEHH U Ha COTJIACHBIN 3BYK MEPBOM (POHEMBI «C» B CTPYKTYpE
CJIOBA.

Ota nepegHes3bIuHast, riyxas, CKoJb3s1as (JoHeMa He MPOU3HOCUTCS TaK TPOMKO, Kak
rJIacHas «0». DTO CBUAETENBCTBYET O TOM, UYTO, OCHOBBIBASICh HA TAKHX XapaKTEPUCTUKAX,
KaK OTCYTCTBHME 3By4aHUs 3ByKa PEUH, €r0 CKOJbKEHHE U TOSBJICHUE MEPE] SI3bIKOM, OH
UCTIOJIB30BAJICSL ISl BBIPAXKEHUSI MeYalnd CyJapObl O€qHOM CeMbH, XYJIO0KECTBEHHO
BBIPQ)KEHHOM B TEKCTE, HETOCTATOYHOIO BHUMAHMSI CO CTOPOHBI CYIIECTBYIOLIETO CTPOS U
oOurecTna.

B mpouecce QOHOIOrMYECKOro aHaiu3a TEKCTa MOXKHO YBHJIETb, YTO COIJIACHBIC
(hOHEMBI «K» U «&» TAKKe UTPAIOT 0COOYIO POJIb M 3HAYEHHUE B CO3/IaHUU TPArHYHOCTH TEKCTA.
B Xyl0’XeCTBEHHOM TEKCTE€ 3TH COIJIACHBIC, KAK U 3BYKH «0» U «C», HCIOJB3YIOTCS
JIOBOJIbHO aKTHBHO, W ONPE/IEICHHbIC JIMHTBUCTUYECKHE M CHUHTAKCUUECKHE €MHHUIBI C
TakuMu poreMamu (0spub Koiou, mosyk cyuud KoHiaou, uyon, o2upiawuou, Aboyeanuboti,
0éxka bocmupub dbepuw, omacunune 2azaou, Fascynavzam, yiKy aunueu, Kuzia yu2oHou)
CBITpaJTd BXKHYIO POJIb B PEAM3alluH XyA0KECTBEHHOM KOHILICIIMY 3TOTO MPOU3BEICHUSI.

OTH cornacHble (POHEMBI BCTPEUAIOTCS B COCTaBE HEKOTOPBIX JIEKCUUECKUX €IMHHUII,
YIOMSIHYTBIX BBILLIE, U CITY>KUJIM JUIS BBIPAXKEHUS YPE3BbIYAWHBIX COOBITUH (02pub Koa0u,
o2UPAAWIOU, OMACUHUHR 2a3a0u, 0ékKa bocmupub Oepuut), CyeBEPHBIX 0OBIYACB (1MOBYK
cyuub KoHaaou), N300paxeHus MCUXUIECKOro Wik GU3NMUECKOTO COCTOSTHUS (VUK)Y 2auiiucu,
Kuzua yueonou). Ho 31ech cienyer ckazath, 4TO (YHKIIUHU TJIIACHBIX U COTJIACHBIX (DOHEM,
TaKue Kak BBISIBICHUE, YCUIICHHE, TOTYEPKUBAHNE KAKOTO-TO0 3HAUEHHsI B paMKaX TEKCTa,
OTpaHUYEHbI, U K HUM HE00X0IMMO MOAXOIUTh KaK K BCIIOMOTaTeIbHBIM CPEJCTBAM.

['pammaTrueckue (MOp(HOTOrHUECKHE U CUHTaKCHYecKre) (hOpMBbI U CPEJICTBA UTPAIOT
0co0yto poiib B (POpMUPOBAHUU XYA0KECTBEHHOTO TekcTa. [loaTBepxneHne 3Toil MbICIu
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MBI BUJUM U B pacckase «boabHOM»:

Comubonounune xomunu 02puod Koou.

Aboyzanuboti ombopoa Kyiab xkemean KONIap ocmuoda Koaud yuaoueau 0yneanoa —
BCIIOMOTATEJIbHBIE TJIArOJbHBIE CIOBOCOYETAHMS, YYACTBYIOIIUE B 3TUX CHHTAKCUYECKUX
€IMHUIAX, TIOKA3bIBAIOT, YTO COOBITHE B XY/I0’KECTBEHHOM CIOXKETE (a€THUHe KACALIAHUULU,
OOUHUHR dHcapoxamaanuuu) TPOU30IILIO HEOXKUIAHHO.

bemobnune xysu munub Oowwu airanaouean 0yau6 xoaou. - B maHHOM Ccitydae
BCIIOMOTATENIBHOE IJIArOJIbHOE CIIOBOCOYETAHWE B IPUBEICHHOM B KAayeCTBE IpUMEpa
IIPEJIOKEHNN CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCs OT NPUBEIECHHOrO BbIIE. B 3TOM ciiydae oH
YKa3bIBAa€T HA PE3YJIbTAT, a HE HA YPE3BBIUYANHOCTb.

Ha mpumepe ananu3upyeMoro pacckasa CTAaHOBUTCSI OYEBHUIHBIM, YTO MOSIBJICHHE
NPEJIOKEHUN B KOHKPETHOM TEKCTE 3aBUCUT HE TOJIBKO OT BOJIM aBTOPA, 0COOEHHOCTEN €ro
CTWJIsL, HO U OT TpeOOBaHUs, MOTPEOHOCTH, XYA0KECTBEHHO-UIE0JOTMYECKON KOHLEIIINN
TEKCTa.

Bo BTOpOM pasnene rnasbl « Tekcm u 3nak» uccienyercs npoodiiema IBHKEHHS 3HaKa
B TEKCTE.

OpHa w3 THaBHBIX OCOOEHHOCTEM XYIOXECTBEHHOTO TEKCTa MPOSBISETCS B €ro
6eckoneyHoctu. [1o 3ToMy npu3HaKy OECKOHEYHOCTH TEKCT MOKHO CPABHUTH C KOCMOCOM.
Taxast HEOOBATHOCTH BO3HUKAET M3-32 HETPEPHIBHOTO PACIIUPEHUS TEKCTA TOPU3OHTATIBLHO
Y BEPTUKAIBHO BO BCEX HAIPABJICHUAX. B pe3ynbrare TEKCT HENPEPHIBHO PACHIUPSET CBOM
00bEM U TPaHUIIBL. DTO YBEIMUYEHNE BO3ZHUKAET U3-3a ABWKEHUS TEKCTA, TO €CTh U3-3a TOTO,
YTO 3HAKH BXOJST B MOCTOSHHBIE OTHOLIECHUS IPYr C APYyrom. Belmarommiics ceMHUOTHK,
MIPENCTABUTEND TMOCTMOAEpHU3Ma P. bapT mokasan, 4To XyJI0KECTBEHHOMY TEKCTY B
OTJIMYME OT XYAOKECTBEHHOIO MPOMU3BEACHHS CBOWCTBEHHO MHOXKECTBEHHOE 4MCIiO. OH
IMMLIET, YTO COAEPKAHUE B TEKCTE CIYXKHUT Ul CO3AAHHUSI UMEHHO 3TOIO MHOKECTBEHHOTO
TekcTa. «MHorooOpasue TeKCTa BOSHUKAET HE U3-3a TOTO, YTO JIEMEHTHI €r0 COAEPIKaHUS
MMEIOT JBa 3HAYeHUs (JIEHOTaTUBHOE M KOHHOTATHUBHOE), a M3-32 MHOTOYHCICHHOCTH
OTIPENEISIIOIMX». YUEHBIN yKa3zajl, 4YTO MMEHHO Takue 0003HA4YeHHUs 0OpazyrOT «TKaHbY
TEKCTA.

B stom pasnene Mbl MONBITAIUCH MPOSCHUTH (PEHOMEH OECKOHEYHOCTH TEKCTa
MOCPEJICTBOM CEMUOTHUYECKOT0 aHalin3a pacckaza Aomysuisl Kaxxapa «Ykacy.

B pamkax jxaHpa (paccka3za) KOMIIAKTHOCTh WJIM BEJIMYMHA OObEMa CBs3aHA C
KOJIMYECTBOM €TI0 PU3HAKOB, a 3TO KOJIMYECTBO CBA3aHO C TPEOOBAHUSIMU U TOTPEOHOCTSIMU
XYZI0’)KECTBEHHOM KOHIICTIIINHN, KOTOpasi TOJHKHA OBITh BRIPAKEHA.

B uccnenoBanum XyJ0KEeCTBEHHOTO TEKCTa 3aroJIOBOK MMEET 0CO00€ MPHUOPUTETHOE
MECTO U 3a/1a4M. 3arojOBOK BCETJia UTPAET KIHOYEBYIO POJIb B PACKPHITUU BEAYLIEH MBICITU
B TekcTe. [loaToMy BHauase cocpeoTOYMM Hallle BHUMAaHKE Ha 3ar0JIOBKE BRIOPAHHOT'O IS
aHaJIM3a TEKCTa paccKasza «Yxacy.

CHayvana oOpaTiM BHUMaHHUE HAa 3HAYEHUU ITOM JIEKCUYECKON €JMHUIIbI, BLIOPAHHOI B
Ka4yeCTBE 3arojlIoBKa B IIEPBOM CEMACHOJIOTUYECKOM CUCTEME (SI3BIKE ), TOCKOJIbKY IIEPBUYHOE
(IeHOTaTUBHOE) 3HAYEHHUE CJIOBA UIPAET BAXXHYIO POJib B IMPOIIECCe aHaIM3a. JTO CJIOBO,
3aMMCTBOBAHHOE U3 apaOCKOTO S3bIKa, 03HAYAET YAUBIICHHUE, U3yMJICHHE.

Hamm wnccnenoBanus mokasanmu, 4ro B pacckase «YiKac» €CTb BOCEMb TEKCTOBBIX
(parMeHTOB, CBA3aHHBIX C BeTpoM. llepBbIi M3 HUX - TPUBEACHHBIA BO BBEICHUHM U
BBITIOTHSIOIINN HAPPATUBHYIO (DYHKITHIO - TPU3BIBACT YUTATENS K TEKCTY M HAMEKAEeT Ha TO,
yro Oyaymmme u300paxeHus OymyT eme Oosee BICYATISIONMMH W JIPAMAaTUYHBIMH.
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B npyrux sxe, 3TOT 3HaK MOKa3aH B 3aBUCHMOCTH OT IMPOUCXOSIIETO COOBITHS WU TEPOsT U
TIEPCOHAXKEN.

Hamm wuccrienoBanusl TOKa3bIBAIOT, 4YTO 3HAK KJIQAOWINA, HApsAIy C BETPOM,
pUOOpETaeT BAXKHOE XYA0KECTBEHHO-(DYHKIIMOHAILHOE 3HAUYCHHE B TPOIECCE JBHUKEHUS
TekcTa. OCHOBHAs MPUYMHA 3TOTO SABJICHUS 3aKJII0YACTCA B TOM, YTO MJICUHO-TIOATUYECKAs
(YHKIHSI KOHIIETITA BETEP 3aKIF0YACTCS B PACKPBHITUM M YTOUHEHHUH CYIITHOCTH CHMBOJIA,
BOTUIOIIEHHOTO B SI3BIKOBOM eAWHHUIE KiIanbuia. Betep - 3T0 He caM yKac, a TJIAaBHBIH
CUTHAJI, CUTHAJIM3UPYIOMIMA O HEM WM Beayluid K Hemy. ClienoBaTelbHO, YTOOBI TTy0xke
MOHATB CYTh HACTOSIIIETO Y’Kaca, BOILUIOMICHHOTO B XYI0KECTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE TEKCTA,
MBI JTIOJDKHBI COCPEIOTOUUTHCS Ha 3HAKE KJ1a0uIIa, TOUHEee, Ha KOHIIENTE B €r0 CTPYKTYPE.

Oco0yr0 poib KOHIIENTa KJIaJ0UIA B XYJOKECTBEHHOM KOHIICTIIIMM TEKCTa MOXKHO
Oosiee YETKO TOHATHh TOCPEJICTBOM CTAaTUCTMUYECKOTO aHaliM3a: B TEKCTE pacckasa
JIEKCHYECKasi €IMHUIIA BETep HCIoib30Baiack 11 pas, a cioBo kiangouie - 18 pa3z. B 1o xe
BpEMS B TEKCTE UCIOJIB3YIOTCS TaKHE SI3bIKOBBIE €IUHUIIBI, KaK 2yp, cazaHna, oyipa, kagan,
KOTOpPBIE MPSIMO MJIM KOCBEHHO CBSI3aHBI € KJIaA0UIIEM.

KonHoTanus yxaca, cBsi3aHHasi C Y HCHH, TJIaBHOM F€pOMHEN paccKas3a, MPOUCTEKAET U3
CYEBEpHBIX BEPOBAaHUM O KJIaJIOUIIIE, B TO BpeMsi Kak OECKOHEUHBIN y>kac B cepaue Jloaxo
MIPOMCTEKAET U3 CTpaxa CMepPTU. B TO BpeMsi Kak YHCHH MpeoJ0IeBacT YyBCTBO CTpaxa B
CBOEM CepJlle M HAaXOIUT CUJIbl U BOJIIO, YTOOBI TMOCETUTH KIIAAOUIIE, CTpaXx CMEpTU
COXpaHsieTcsl M Aaxke ycuimBaeTcs B cepaue Joaxo. OTo NpHBOIUT K MPEICTaBICHHUIO
MIPOCTOM U HEONBITHOM MOJIOZOW KEHIIMHBI KAK MY>KECTBEHHOI'O XapakTepa, a BIaCTHOTO U
necnotuyHoro Jloaxo Kak cllabOBOJBHOTO W TPYCIMBOIO YEJIOBEKA. JTO pe3yibTar
dhopMHUpOBaHUS TEKCTA pacCKasa «YKac» KaK COBEPIICHHOU XyA0KECTBEHHO-ICTETUUECKON
CHCTEMBI.

B crnepyromem pasnene riaBbl MPOBEAEHBI HCCIEAOBAHUS CBOWCTB TEKCTAa KaK
LEJIOCTHOM CHUCTEMBI.

Bce ceMHMOTHKM M CTPYKTYpaJMCThI, MPOBOJMBIIUE HAYYHBIE HUCCIECIOBAHUS IIO
npo0sieMe TeKCTa, MPU3HABAJIM, YTO OH SIBJISIETCS IIEJIOCTHOM crucTteMoit. B wactHocTH, FOpuit
JloT™MaH, OJIUH U3 BBIIAIOLIUXCS MPEACTABUTENECH CEMUOTUKH, MMHILIET:

«TekcT — 3T0 He MPOCTO NPOJOJKEHNE 3HAKOB MEXK/y JBYMS BHEIIHUMH T'PAHUIIAMU
(yu€Hblif 37€Ch MOJA JBYMsSl TpaHHUIIAMHM TOJApa3yMeBal BBEICHHUE U 3aKIIOYCHHE
XyJiokecTBeHHOro mnpousBeneHus. - P.C.). Tekcty mnpucyiie BHyTpeHHEE YCTPOMCTBO,
MIPEBPAIIAOIIEE €I0 B CTPYKTYPHYIO LIEJIOCTHOCTh HA CHHTarMaTU4ecKoM ypoBHe. [loaTomy,
9TOOBl TPHU3HATH  OMNpPENEICHHBI HA0Op COYETAaHMH B  E€CTECTBEHHOM  SI3BIKE
XYJI0’)KECTBEHHBIM TEKCTOM, HEOOXOAUMO yOCIUTHCS, YTO OHH OOPa3ylOT OMpPEICIICHHYIO
CTPYKTYpY BTOPOTO TUIIA HA YPOBHE XYI0KECTBEHHOTO MOCTPOCHU. 2!

D10 paccykKJIeHNEe YYEHOTO MOYKHO TpadUuecKy MPeACTaBUTh CIACAYIONIM 00pa3oM:

CrpykTypa TeKCTa — CJIOXHOE JUTEepaTypHO-XYyJI0KECTBEHHOE ycTporcTBO. OHa

2L JO.JTorman. CTpyKTypa XyI0KeCTBEHHOro TekcTa. — Mocksa: Dkemo, 2023. — C. 66.

50



COCTOUT W3 B3aMMOOTHOIIIEHUA PAa3HOOOPA3HBIX MPU3HAKOB, KOJIMUYECTBO KOTOPHIX TPYTHO
ornpenenThb. ECli B paMKkax TEKCTa OTCYTCTBYIOT TaKHE CBSI3H, TO U TEKCT HE BO3HUKaeET. [1o
TOM K€ MPUUYMHE XYI0KECTBEHHBIH TEKCT MOJKHO CPaBHUTH C KOCMOCOM: OCCUHCIICHHBIC
TUTAHETHI M 3BE3/bl B3aUMOJICHCTBYIOT APYT C JPYTOM IO 3aKOHY BCEMHPHOTO TATOTCHHSI.
Ecimm 3T0 TmpHTSHKCHHME HWCYE3HET, KOCMHYECKas CHCTEMa PYXHET, €¢ IICJIOCTHOCTb, a
CJIeIOBATEIILHO, M OHA cama, IIOTHOHET.

B mepBoM paznene 3Tol TIaBkl MbI TOBOPUIIM O TOM, YTO OT/JCIIbHBIE CHMBOJIBI (BETED,
KJIQI0HUIIIE) TIEPEMEIIAroTC 0 BCEM TEPPUTOPUN XYTOKECTBEHHOTO TEKCTa M Ha JTOU
OCHOBE CITy>KaT JIJIsl CO3/IaHuUsI TIPOCTPAHCTBA TEKCTA. 37ECh CIEMyeT cKa3aTh, YTO ATO HE
€MHCTBEHHBIN CcIoco0 00ecreunTh 0e3rpaHUYHOCTh XY0’)KECTBEHHOM CHCTEMBbI. 3HAKHU B
IOJIC TTO3TUYECKOH CTPYKTYphl BCTYNMAIOT B PAa3JIMYHBIC OTHOIICHUS JAPYT C APYTOM,
BCJIC/ICTBUE TaKHX CBS3€H BO3HMKACT MHOTOCIIOMHBIM M PACIHIMPSIOMIMKACI BO BCEX
HaIpaBJICHUAX (BEPX, HU3 U YETHIPE CTOPOHBI) XY/I0’KECTBEHHO-TIOATHUSCKUIA MUP TEKCTA.

Takue coemuHEHNS B TEKCTE MOYKHO KJIacCH(DUIIMPOBATH CIICTYIOIIM 00Pa30M:

2. HemnocpeacrBeHHOE OTHOLIEHHE — COUCTAHNE COCETHUX MMPU3HAKOB:

v

[Tpumeuanue: B TAKMX CMEXKHBIX OTHOIICHUSX MOTYT y4aCTBOBATh HE TOJIBKO JIBa, HO
U TpH U OoJiee 3HaKa.

[pumep: Kamnup moue Koponzycuoa Xamup Kuieanu mypub xykusuoat xabap onou.??

B cocrase 3101 CHHTaKCUYECKOW €UHULIBI IIPUCYTCTBYIOT CIEAYIOIINE MPU3HAKU:

1) kamnup (crapyxa);

2) mone Kopozycu (paccBer;

3) xykuzoan xabap onou (MpoBeaaia ObIKa).

CTaHOBHTCS TTOHATHBIM, YTO B 3TOM IMPEJIOKCHUN €CTh KOHIICNIT, 00SCTICUMBAIOIITANA
CTPYKTYPHBIE CBSI3M BHYTPH TPEX COCEIHHMX 3HAKOB M KaXKIOW 3HAKOBOW KOHCTPYKIIUU
(hopMBI, CMBICIIOBOTO COYETAHKS).

2. KocBeHHasi CBSI3b — B3aUMOCBS3b IPHU3HAKOB, HE CBA3AHHBIX JAPYT C JPYTOM.
[{enoCcTHOCTh TeKCTa BO3HUKAET HE TOJILKO B CMEXHBIX, HO M B PE3yJIbTaTe CTPYKTYPHO-
MOJTUYECKUX CBSI3€H 3HAKOB B Pa3HBIX YACTSIX TeKCTa. [10100HBIC OTHOIIEHUS MOTYT OBITH
OCHOBAHBI Ha MMapaIMrMaTHIeCKOM, CHHTarMaTHICCKOM MJTM OMHAPHOM IPOTUBOPCUHH. DTa
TOUYKa 3peHUsS ObIIa JIOKa3aHa MyTEeM BBISBJICHUS MPU3HAKOB, PACTIOJIOKCHHBIX B Pa3HBIX
MeCTaxX aHaJM3UPYEMOIo XYJI0KECTBEHHOro Tekcta («Bopy), OMM3KuX Apyr apyry Mo
CMBICITY M CXOHBIX, M ICMOHCTPAITH UX B3aMMOCBSI3H.

B nepBoMm paznene Tpethel riaBbl, 1O Ha3BaHUEM «TeKCTOBO-(PYHKIHMOHAILHAS
POJIb 3HAKA B TUCKYPCE», UCCIEAYETCS CYNIHOCTh 3HAKA B AKPATUBHOM JIMCKYpCe.

JIrobo#t TekcT, MPEeXIe BCETrO, SIBISACTCS MUCKYPCUBHO 3HAYMMBIM SIBJICHHUEM. JTO
CBSI3aHO C TE€M, YTO XYJO)KECTBEHHAsl KOHIICTIIIUS, BBIPAKEHHAS B TEKCTE, PeaM3yercs
MOCPEJICTBOM JUCKYypCa.

«IIpuopuTeTHBIM KpUTEpUEM JTUCKYpCa SBISIETCS 0c00ast SI3bIKOBAst cpefia, B KOTOPO
CO3/IAI0TCSI SI3LIKOBBIE KOHCTPYKIMH. COTJIACHO 3TOM TOYKE 3PEHMSI, TUCKYPC — ITO «SI3BIK B

2A6mymnna Kaxxop. Acapnap.Ontu Tommk. 6-toM. — Tomkent: Fadgyp Fynom Homumaru Ana6buér Ba canbat Hampuéth, 1967. — B. 59.
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COCTaBE SI3bIKa», 4 UMEHHO OIPEAEIICHHAs JIEKCUKA, CEMAaHTUKA, IParMaTuKa U CUHTAKCHUC,
KOTOPBIE NPOSBIAIOTCS B AKTyaIN3UPOBAHHOM KOMMYHHKATUBHOM aKT€, PEUH U TEKCTaxX. >

OnHUM U3 BBIIEYITOMSHYTBIX «S3bIKOB BHYTPH SI3bIKA» SIBISIETCS TEKCT, B YaCTHOCTH,
XYJOXKECTBEHHBI TEKCT. OJTO TIOHATUE AaKTHUBHO HCHOJb3yeTcss B padoTax Mo
CTPYKTYpaJIu3My, MOCTCTPYKTypaIu3My U ceMuoTuke. P. bapt yaemun ocoboe BHUMaHUE
ATON TIpoOJieMe B CBOMX HCCIenoBaHMIX «Pasnenenue s3bIKOB», «SI3bIKOBasi BOMHAY,
«SI3p1kOBOM Tym». [Io MHEHHIO y4€HOTo, KiIacCH(PHKALUs KOHKPETHOTO S3bIKa B TIEPBYIO
ouepenb 3aBUCUT OT JMCKypca. lIpryacTHOCTP K CyIIECTBYIOLIEM BJIACTH HA3bIBACTCS
SHKPATUYECKUM, 4 HEIIPUYACTHOCTh K Hell - aKpaTUBHEIM AUcKypcom.?* Eci yTouHUTS 3T0
MHEHHE, TO C COLMAIBHON TOYKU 3pEHUs, €CIIH B TIpOIlecce OOIIEHUS pedb UET O TIOJIUTUKE
MIPABUTENILCTBA, IIOCTAHOBIEHUSAX M YyKa3aX, MWJICOJIOTHYECKOM CTpOE, TO Takas
KOMMYHHUKAIUS SIBISIETCS] SHKPATUYECKUM JIMCKYPCOM, aKpaTWBHBIM — KOI'ZIa pe4yb UIET O
pasroBOpe O YaCTHOM JKU3HU WK cepax, He CBA3aHHBIX HETIOCPEACTBEHHO C MOJUTUKOM.

TepmuH nuckypc ObUT BBEIEH B JIMHIBUCTUKY B 40-x rogax XX Beka OelnbruiCKUM
maarsuctoM D. Bynccancom.?® B HacTosiiee BpeMs 3TOT TEPMHH aKTHBHO UCIIOJIL3YETCS B
aHaJIN3€ XyI0KECTBEHHOT'O TEKCTA.

HccnenoBatenns B.M. Kapacuk oTMewaer, 4TO CyIIECTBYIOT CIEAYIOIIME THUIIBI
JUCKypca:

1) nuuHbIi;

2) HHCTUTYLMOHAJBHBIN aucKypc.?

VY4eHsblIil mokasai, YTO B COBPEMEHHOM HH(POPMAIIMOHHOM MUPE CYIIECTBYIOT TaKHe
(GOpMbl  MHCTUTYIIMOHAJIBHOTO JUCKypCa, Kak TMOJMTUYECKUH, JTUTIOMATUYECKUM,
aIMUHUCTPATUBHBIN,  IOPUJIAYECKHUM, BOEHHBIM, IMEJArOTUYECKUN,  PEITUTHO3HBIM,
MUCTUYECKHI, HAYYHBIH, CLIEHUIECKHI, TIPENPHHAMATENLCKHI, PEKIAMHBIN, MACCOBBIN. >’

Paznenenne  «A3bIKOB», pa3yMeeTcs, HE OrPaHUYMBACTCSA BbIIICYKa3aHHBIMU
knaccupukanusamMu. Tak  JKe, Kak TEKCTOBBIM JUCKYpC JIGIUTCS HA HAYYHBIMH,
XYJI0’)KECTBEHHBIN, MyOIUITUCTUYECKHIM, IMYHBIHN, TaK U CaM Xy10)KECTBEHHBIN TEKCT MOXKET
BKJTIOYATh B CE€0Sl HECKOJIBKO «S3bIKOB.» C ATOW TOYKH 3pEHUS, XYJAOKECTBEHHBIA TEKCT
ABJIIETCSI YHUBEPCAIBHBIM, HO B TO JK€ BPEMS OYEHb YHUKAJIBHBIM JIMTEPATYypPHO-
MO3TUYECKUM SIBJICHUEM.

B stom pazgene paccMaTpuBaeTcs TEKCTOBO-(DYHKUIMOHAIbHAs POJb M CYLIHOCTb
aKpaTUBHOTO (JIMYHOCTHOIO), TO €CTh 3HAKa, MCIOJIb3YEMOTO B JIUCKYpPCE, CBSI3AHHOM C
JMYHOCTBIO (T€pOeM, paccKa3zuhKoM, MEPCOHAXKEM B XYJOKECTBEHHOM Tekcrte). Poman
A6 mymbr Kaxxapa «Mupask» ObUT BBIOpaH JIIsl aHAIN3a TJIaBbI, BKIIFOYAst ATOT pa3zedl.

Ha mporsokeHun Bcel CHOKETHOW JIMHMM POMaHa B MCUXOJOTMYECKOM CTPYKTYype
Paxummxona 1 MyHUCXOH TIPOSIBIISIFOTCS [IBA aCHEKTa (B3auMHAasi CKJIIOHHOCTb M 3TOU3M), U
B KOHEYHOM HWTOr€ MOXHO YBHAETh, KaK HMX O3IOM3M BBIXOAUT Ha IIEPBbIM ILJIaH.
B TexcTtoBoM mgucKypce Takas OWHapHas OIIMO3MWIIMS TTOCTETIEHHO ITOKA3bIBACTCS U
YTOYHSIETCSI PACCKAa3uMKOM B CTPYKTYPHOW IOCIIENOBATEIBLHOCTH. BbIpa3urens TekcTa
YAEJISIET OCHOBHOE BHUMAHHE JUATICKTUKE W3MEHEHUN U MPEBPAILICHUN B JyXOBHOM MHUPE
raBHbIX TepoeB (Caunu, MyHucXoH). MBI BUIUM 3TO SIBJICHHE B TIEPBYIO OYepeib B

23 https://ru.wikipedia.org/wiki /[Tuckypc.

24 P, bapr. U36pannsie pabotsl. Cemuoruka.llostka — Mocksa: IIporpecc, 1989. — C. 529.

ZBuyssens E. Les langages et le discours. — Bruxelles: Office de Publicite, 1943. — P. 17-23.

%Kapacuk, B. U. O tunax auckypea [Tekcr] / B. . Kapacuk // SI3bIK0OBast IMYHOCTB: HHCTUTYLMOHAIBHBIH U IIEPCOHANBHBIA JUCKYPC: €O.
Hayu. Tp. — Bonrorpan : Ilepemena, 2000. — C. 5-20.

2Thttps://cyberleninka.ru/article/n/harakteristiki-institutsionalnogo-diskursa/viewer.
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n3o0paxenuu rncuxonorun Paxummxona Canu.

Crnenyromias Tparenusi B cyap0e Cauam CBs3aHa C €ro HECHOCOOHOCTBHIO JOOUTHCS
Mynucxon. [ToatoMy B quckypce 00 aBTOPCKOM U3JI0KEHUU MTPUUUHBI U CIICJICTBUSI ATOTO
COCTOSTHUS OCBEILIAIOTCS B XOJE€ KOHKPETHOT'O ICUXOJIOTUYECKOTO U JIOTHYECKOTO aHAJIN3A.

@paHIy3CKUM CTPYKTYpaTucT u ceMuoTuk Anbrupaac-K. I'perimac ropopui: «Ilman
JUCKYpCa, B 3aBUCHMOCTH OT THUIA HCIIOJIB3YEMbIX OTHOIICHHUH, IPOSBISIETCA KaK
NpPUHAUISKAIIMIA  TO  NapaurMaJbHOMY, TO  CHHTarMaTU4eCKOMYy  CIIOCOOY
CYIECTBOBAHUM). 22 («YpOBEHb IMCKYpca, B 3aBHCUMOCTH OT THIIA HCIIONB3YEMbIX
OTHOILIEHWI, OTHOCUTCS JHOO K MapaJurMaTH4ecKoMy, JIMOO K CHHTarMaTHYECKOMY
cnocoOy cymiectBoBanus»). [lo Muenuto P. bapra, omHOro u3 OTIOB CTPYKTypaliu3Mma,
OTHOLICHHSI B TEKCTOBOM JIUCKYPCE AEIJIATCSA HA TP TPYIIIIbL:

1) cumMBoOIMYECKOE OTHOIIIEHUE (ITOCKOJIBbKY TaKasl CBSI3b HAXOAWTCS BHYTpPH 3HaKa -
MEXKY OIPEIEIISIOIINM U ONPEUIIEMbIM, YUCHBIN Ha3BaJl €€ BHYTPEHHUM OTHOIIEHUEM);

2) mapaaurMaTi4eckoe OTHOUICHHE (TaKasi CBA3b ONpPEAEISETCS UCCIeI0BaTENeM KaK
CUCTEMHOE OTHOILIEHUE WX NapaJnurma);

3) cMHTarMaTU4eCcKre OTHOUIEHHS (3TOT THII CBSI3HU, B OTJIMYME OT NAPAUTMbl, OCHOBAH
HE Ha OJIM30CTU-CXOJICTBE, & HAa «COCEJICTBEY ).

Tak kak ABE MOCIEIYIOUIME TPYNIbl BOZHUKAIOT HE BHYTPU MPHU3HAKA, 4 BHE €rO -
Mexay 3Hakamu, P. BapT BKkiIouMs WX B Kpyr BHEHIIHMX OTHomieHud. Kpome Toro, B
HEKOTOPBIX JPYTUX paboTax yUeHBIN-CEMUOTUK PA3MBIIILISII O IPYTOM THIIE MEK3HAKOBBIX
OTHOIIICHHUH - OMHAPHON OIITO3UIINH.

bunapnas onno3uiys mpeacTaBisieT coooi 0co0yro popMy MEKZHAKOBBIX OTHOILIEHHH,
BBIPAYKAOIINX IIPOTUBOIIOCTABIIEHUE, OCHOBAaHHOE Ha MTapHOCTH.
OH cuMTaeTcss «yHHMBEPCAIBHBIM CPEACTBOM PAIIMOHAIBHOTO OIMCAHUS MUpPA, B KOTOPOM
OJTHOBPEMEHHO PACCMATPHUBAIOTCS J1BA ITPOTHMBOIOJIOKHBIX IMOHATHS, OJHO M3 KOTOPBIX
YTBEP)KIAET  KAakoe-TO  CBOMCTBO, a  Jpyroe ero  orpumaer.  Pasmuynble
MIPOTUBOIIOCTABIIsIEeMble  (DOPMBI  MHTYMIIUM  SIBJISIIOTCS  HEOTHEMJIEMBIM  CBOWICTBOM
JUCKYPCUBHOTO MBILUIEHHs».%® DTOT TepMHUH BIEpBbIE ObLI BBEIEH B HAYKY JIMHIBUCTOM
H. C. Tpybetkum.

B XynoXecTBEHHOM JHTEpaType CHMBOJMYECKOE OTHOLIEHUE BO3HHMKAET B JIBYX
pa3HbIX popmax:

1) metadopuyecku;

2) IOCPEICTBOM CpAaBHEHHUS.

B tekcte pomana «Mupax» MOKHO yBHIETh 00a TaKUX npuema. Bo MHOTHX cityyasix
3arojIOBOK  XYJOXXECTBEHHOI'O IPOM3BEACHMS BBIPAXKAECT IEPEHOCHO-CHUMBOJIMYECKOE
3HauYEHHEe, KOTOPOE peaTu3yeTcsl C MOMOIIIBIO UCKYCCTBA METa(OpPHI.

HasBanust He Tonmpko pomana AOmywiel Kaxxapa «Mwupax», HO U HECKOJBKUX
pacckas3oB, MOBECTEH U KOMEIUI UMEIOT METa(hOPUIECKYIO OCHOBY:

«Bop» - o3HauaeT, 4ToO LApcKas KOJOHWAJIbHAS aJIMUHUCTpPATHBHAs cUCTeMa Obuia
OpraHM30BaHa Ha OCHOBE B3ITOUYHUYECTBA U Ipadexa.

«boaBbHOI» — 03HAYAET COLIMATIBHYO, HDABCTBEHHYO HE3JJ0OPOBHOCTD JECTIOTUYECKOTO
YCTPOMCTBA, OCHOBAHHOT'O HA YTHETCHUU.

«CBeryible BepHIMHBD» — YKa3blBalOT HA BBICOKOE 3HAYEHHE HAIMOHAIBHOM

BAnprupnac-)K. Ipeiimac. CTpykrypHas cemantuka. [lepeon ¢ ¢ppaniysckoro JI. 3umunoit. — Mocksa: Akanemuueckuii mpoekt, 2004, —
C. 59.
29 https://ru.wikipedia.org/wiki.
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HPABCTBEHHOCTU U BOCITUTAHUSL.

«XBOCTATHIN YEJIOBEK» — 3TO CUMBOJINYECKOE BBIPAKEHUE PACUCTCKUX JIMYHOCTEH,
KOTOPBIE CMOTPST CBBICOKA Ha HaceseHue TypkecTaHa, BKIIOYas y30€KOB.

«CuHYanIaK» — XyJ10)KECTBEHHOE BBIPAKEHUE MAJICHbKOW, HO SHEPTUYHOM, aKTUBHOM
Y OPraHU30BAHHON y30€KCKOW AEBYIIKH.

«bosbHBIE 3y0ObD» — HAMEK Ha BBICOKOMEPHOTO, HEBEKECTBEHHOIO UMHOBHHMKA U
XUIIHOTO Bpaya.

B akpatuBHOM IHMCKypce, BBIPOKEHHOM Ha OOIIMPHOM YpPOBHE XYHAOKECTBEHHOTO
TEeKcTa poMaHa «Mwupaxy», MOBECTBOBAHUE paCcCKa3uMKa, Hapsay C HaOJIOJCHUSMH,
BBIPQXKCHHBIMH B TIpoliecce OOIIEHHMsS TepoeB U TEPCOHAXKEH, BIEYATICHUSIMH,
[IEPEKUBAHUSAMH, BOCIIOMUHAHUSAMU, MBICIIMM, KOHILIENTHI B PaA3JIMYHBIX 3HAKaX,
BO3HHMKIIME B MHPE CEpALA, CIYKWIM JI1 BBIIBICHUS JMYHOCTHBIX XAPAKTEPUCTUK,
OTHOCSIIMXCA K 00pazaM, OTpaXKeHHbIM B cucteMe coObituid. [logoOHbIE 0COOEHHOCTH
MO3BOJISIIOT  AJIpECaTy OLICHMBATh WX KAaK JIMYHOCTh, MOHUMATh BAXKHBIC ACIEKTHI MX
XapaxkTepa, 0OCO3HABaTh MX HENOCTATKH WA JIOCTOMHCTBA, TOHUMATh CYIIHOCTH CIIOEB HUX
IyXOBHOro mupa. CamMoe TJIaBHOE, 3HAKA B XYJO0KECTBEHHO-TIOITUYECKOM CTPYKTYpe
pOMaHa MOKa3alli IEJIOCTHOCTh TEKCTa, YTO OH SIBJISIETCS COBEPILICHHOW JIMTEPATypHOU
cucreMoi. Hayimume Takoi MpO4YHON CUCTEMBI ITOKA3BIBAET LIEHHOCTh M 3HAYMMOCTh pOMaHa
KaK XYJI0’)KECTBEHHOT'O MTPOU3BEICHHSI, TTOCKOJIbKY JKM3HECTIOCOOHOCTH 00pa3iia TBOpUYECTBA
3aBUCUT OT B3aUMOJICHCTBHS BCEX €0 €AUHUL, B YAaCTHOCTH, 3HAKOB U BO3HUKHOBECHMS
CTPYKTYpBl TEKCTa Ojarojapsi TakuM CBSI3IM U 0O0bequHEeHUsM. C 3TOM TOYKH 3peHWs,
HECMOTpS Ha TO, uTO «Mupax» ObUT HAMKMCAH MOYTH CTO JIET Ha3a/l ¥ BCTYIIUJI B COBEPILICHHO
HOBBIN COLMATIBHO-TIOJMTUYECKUN CTPOM, OH MPOJOJDKACT KUTh KaK XyJO’KECTBEHHOE
MIPOU3BEJICHUE W MPUBJICKATh BHUMaHUE yuTarene. OgHa U3 OCHOBHBIX MPUYUH 3TOTO
SBJICHUS 3aKJFOYACTCd B TOM, YTO KU3HEHHOCTb, XYJO0KECTBEHHAs MPHUBJIEKATEILHOCTh
n300paKEHHBIX B HEM I'e€pOEB, UX HE TOJBKO OOIIECTBEHHAS AESATEIbHOCTh, HO U JIMYHAS
KU3Hb, BHYTPEHHUE TEPEKUBAHUS, TICUXOJIOTUIECKHE COCTOSHUS HAILIM YOSIUTEIbHOE
XYJIO’)KECTBEHHOE BBIPQXCHHE B COOTBETCTBUM C TpPEOOBAaHUSIMH U KPUTEPHUSIMHU
PEATUCTUYECKOTO METOJIa U B COOTBETCTBUU C KU3HEHHOM IMpaBAOW. AHAIU3 CTPYKTYpPbI
3HAKA W CBS3€H B aKPaTUBHOM JIUCKYpPCE B TEKCTE POMaHa MO3BOJIAET MPUNTH K TaKOMY
BBIBOJLY.

B crnegyromem pasgene TVaBbl  OCBELIEHBbI MOATHYECKHE (DYHKIMOHAIbHBIE
0COOCHHOCTH IHKPATUYECKOT'0 TMCKYPCa B TEKCTE.

PoMaH Kak TEKCT UMEET CIOKHYIO XyI0KECTBEHHO-ICTETUUECKYIO CTPYKTYpyY. B aTOM
YCTPOWCTBE HAXOAT CBOE XYA0KECTBEHHOE BBIPAKEHHUE HE TOJIBKO JIMYHAS )KU3Hb T€POEB,
CeMeifHasl )KHU3Hb, JTFOOOBHBIC MPHUKITIOUEHUS], UX MBICIU M Pa3MBIIIICHUS O ce0e U CBOMX
ONMM3KHUX, HO M COCTOSIHUE OOIIEeCTBA, CBSI3AHHOE C COIHMAIBLHO-TIOJIUTHUYECKUM CTPOEM
OTIPE/ICTICHHOTO TIeproJia, MpoOJIeMbl Ha YPOBHE Hapoja, HaIlMU, CTPaHbI, TOCYIapCTBa,
YEJI0BEUECTBA, OTHOILICHUS MEXKTy TpyHIaMu, cJIosiMi. Kak oTMedanoch B IEPBOM  pazjiesie
3TOM raBbl, Ponan bapt mokasan, 4To TaKre CBSI3U BBIPAYKAKOTCS B SHKPATUBHOM JIMUCKYPCE.

Poman «Mupax» ObLT CO3aH B CepelrHE TPUIIAThIX ToAoB XX Beka, Koraa
pETPECCUBHAS TTOJIMTUKA COBETCKOTO TOCYJIaPCTBA JTOCTUTIIA CBOETO MHKA, U B HEM HAIILIU
OoTpaskeHue COOBITHS, Tpou3oieaie B ctpane B 20-e roabl. B atoT mepuon B Typkecrane,
BXOJMBIIEM B cocTaB ObiBIiero Coro3a, HAYAJIUCh TaKWe MOJUTHUYECKUE MPOIIECCHI, Kak
3eMENBbHO-BOAHAS pedopMa, «KyIbTypHAsi PEBOJIONMS», HACENIEHUE OBLJIO MCKYCCTBEHHO
pa3esiecH0 Ha JB€ MPOTHBOIIOCTABJICHHBIE APYT APYry TPyHmbl («Kiaacch»). [[BukeHue
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JOKAJIMI0B, BO3HUKILIEE B Hayasie 20-X TOAOB U MEPEKUBIIEE ATal Pa3BUTHUSL, HECMOTPS Ha
JIaBJICHUE W HAIAJIKU COBETCKOTO PEXKUMAa, €IlIe HE OTCTYIUJIO C MOJisi 00pbObI, HECMOTPS HA
HEPABHOE COOTHOILIEHUE CHJIL, MBITATIOCh PEATM30BaTh CBOM HJieH U uaeainbl. OgHako k 30-m
rojaM CuTyalus CYUIECTBEHHO HW3MEHWIach. (COBETCKOE MPABUTEIBCTBO, KOTOPOE
MOJTHOCTBIO B3sUI0 TOJI CBOM KOHTPOJIb TOJMTUKY, BOCHHOE JEJI0 M OOIIECTBEHHOE
VIIPaBJIECHUE, TENEPh B3sUI0 IOJ CBOM KOHTPOJIb HUAECOJIOTHIO, KYJBTYPY, HCKYCCTBO,
0COOCHHO XY0KECTBCHHYIO JINTEPATYPy, M HAYAJIO IEMOHCTPUPOBATH CBOIO BJIACTH B 3THX
oOnacTtsx. J[BixkeHue U IMTeparypa JHKaIMI0B Tereph U3yYallCh HE TOJBLKO HAa COOpaHUsIX
Y PA3JMYHBIX PEIICHUAX, HO U B «HAYYHBIX HCCIEAOBAHUAX», MOKA3BIBAS UX «BPEAHYIO
OypKya3Hyl0 CYIIHOCTb». B pa3iInyHbIX jKaHpaX XyJI0KECTBEHHOM JIMTEpaTyphbl, B
YacTHOCTH, B oOpaslax JpaMaTyprud, MaTpuoThl, OOpOBIIMECS 3a CBOOOMY,
HMHTEPIPETUPOBAIUCH KaK «OacMaumy, a MPEJICTABUTEIH KAIUICKOTO JIBUKCHUS - KaK UX
U7COJIOTUYECKHE JHIEphl. «Mupaxk», MepBblii COBPEMEHHBIN y30€KCKHII pOMaH, BO3HUK B
TaKO€ OINACHOE, YPE3BBIYANHO CI0KHOE U 3aITyTAHHOE BPEMSL.

YroObl 1000€ XyA0KECTBEHHOE MPOU3BEACHUE MOAHSUIOCh A0 YPOBHS TEKCTA, OHO
JTOJDKHO CHAuaja IMOJHATHCA A0 YPOBHSI COBEPIICHHOW JMTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOM
cucTteMbl. BO3HMKHOBEHHE TakOM COBEPIIEHHOM CHUCTEMBI 3aBUCHUT, MPEXKAEC BCEro, OT
YPOBHS TaJIaHTa aBTOPA, OT TOI'0, HACKOJIBKO XOPOILIO OH OBJIAJEN TBOPUYECKUMH HABBIKAMU.
B To ke Bpemsi, 4uToObI 00pa3zel Xy105KeCTBEHHOI'O TBOPUECTBA CTaJl HACTOSIIMM 00pa3IoM
UCKYCCTBa, HEOOXOJAMMO HAWTH B HEM XYJO0KECTBEHHOE BBIPAKEHHE MPOILIOr0 U
KU3HEHHOW TpaBAbl B COOTBETCTBUM C KPUTEPUSMHU HCTOpU3MA. TOJBKO TakKue
MIPOU3BEICHUSI MOTYT TOJHSITHCS JI0 YPOBHSI TEKCTa U 3aHSATh MECTO CPeu OECCMEPTHBIX
KEMUYKHH JIMTEPATYPHO-XYA0KECTBEHHOM COKPOBHUIITHUIIBI YETIOBEYECTRA.

DHKPaTUYECKUN JUCKYPC TMPOSIBISIETCS B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE CIEAYIOIIUM
oOpazom:

1) nuanor paccka3uuka u ajpecara;

2) TOCpPEACTBOM  KOMMYHUKATHUBHBIX  OTHOIICHHM  MEXAYy IEpCOHaKaMH,
YYaCTBYIOLIMMH B CHOKETE TEKCTA.

CHavana octaHoBUMCS Ha (opme IHCKypca, KOTOpas MpOSBISETCS B OOIICHUU
paccKazuuka WM MOBECTBOBATENSI C aapecaroM (uuTaresieM). 3/1ech TaKkKe He0OXOIUMO
YIIOMSIHYTh, KTO SIBJIIETCA PACCKa3uMKOM M €ro CBS3b C aBTOpOM. B TpaguumoHHOM
JTUTEPATYpPOBEACHUN PACCKA3UYMK OOBIYHO IPUPABHUBAETCS K aBTOPY, U BBIJIBUTAETCS TOUKA
3pEHUSI, YTO MIOBECTBOBAHUE, OMKUCAHKE, PA3MBILIJICHUS U B3TJISbI, HAXOASIIUECS BHE PEUH
MIEPCOHAXKEN B XYIOXECTBEHHOM  TMPOW3BEICHUM, MPUHAUIC)KAT  ABTOPY.
B mocTcTpyKTypaibHBIX YYEHHSX PACCKa3uMK PACCMATPHBACTCS KaK OT/CNIBHBIN 00pas,
CYIIECTBEHHO OTJHMYAIONIMICS OT aBTopa. B HeOombiiom wucciemoBanuu P. bapra mon
Ha3zBaHueM «CMepTh aBTOpa» 00 ITOM TOBOPHUTCS: ‘“...eCIM, B KOHEYHOM CUETE, MBICIh
BBIPAXKAETCS HE JJIs1 TOTO, YTOOBI HETIOCPEJICTBEHHO BO3/ICHCTBOBATH HA JICHCTBUTEIHHOCTD,
a pajJy caMoro sIBJICHUsI, TOMUMO KaKOH-TMOO (PYHKIIMHU, HE CBA3AHHON C CUMBOJIMYECKOU
NEATENBHOCTBIO, TOJIOC OTPHIBAETCSI OT CBOETO UCTOYHHKA, JIJI1 AaBTOPA HAYMHAETCSI CMEPTh,
¥ UMEHHO 3/1eCh HAUMHAETCS TEKCT. >°

Hccnenosarens baxopou IllykypoBa B cBOEM IuCCEPTALMU, MOCBAIIECHHOW MOATUKE
y30€KCKOTO paccKa3a, OCHOBBIBasCh Ha Teopuu P. bapra, mumer: «Paccka3zumk, ycioBHO
BbIpakasi aBTOPCKYKO p€4Yb, HE3aBHCUMO OT TOTO, SIBIIETCS JIM 3TO «HEONPEIACICHHBIM

30, Baprt. Cmepth aBTopa./ https://hist.bsu.by/images/stories/files/uch materialy/ muz/3_kurs /Estetika_ Leschinskaya/ 4.pdf.
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TPETHUM JIUIIOM» WJIH D), BBIPAYKAET aBTOPCKYIO Pedb, HO OTO HE MPSIMOE, a KOCBEHHOE
BBIPOKEHHE, BOSHUKAIOIIEE TOJIBKO B MPOIIECCE XYA0KECTBEHHON PedH, KOTOPOE HE MOXKET
OBITH IPUPABHEHO K aBTOPY, MMOCKOJIBKY SIBJISIETCS] TIPOYKTOM TBOPYECKOTO BOOOPKEHHUSI.
[To >TuM ke TIpUYMHAM PACCKA3UUK TOSBILSIETCS B Pa3HBIX MPOU3BEACHUAX XYIOKHHKA
CIIOBA C pa3HBIM OOJIMKOM ¥ rojiocoM. OHH CYIIECTBEHHO OTINYAIOTCSI IPYT OT APYTa U JaKe
OT aBTOpA C TOYKHU 3PEHUS XapakTepa, MPUPOJIbI, MEPOBO33PEHUS, YPOBHS MBIITUICHUS U
KyJIBTypbD».3!

JIeicTBUTENIFHO, TPOBEPKA W aHAIN3 TEKCTA IMOKA3hIBAIOT, YTO PACCKA3YMK TEKCTA
BCET/Ia OTJIMYAETCSI OT aBTOpA. JTO SIBJICHUE CBUACTEILCTBYET O TOM, YTO TEKCT SIBIISIETCS
HE3aBHCUMOM MTOATHYECKON CHCTEMOM, He3aBUCHMOM OT aBTopa. OH IMOTYMHSCTCS HE aBTOPY,
a  B3aMMOJICHCTBUIO CHMBOJIOB, BBIPOKCHHBIX B €ro CIuHHUIAX  (JICKIHUsX),
oOIIeUTepaTypHBIM 3aKOHAM U TIPUHIIAIIAM, B pe3yJIbTaTe uero, Kak mokasan Ponan bapr,
TEKCT HAYMHACT JEMOHCTPUPOBATh CBOIO HE3aBUCHUMOCTH, OTACISSCH OT aBTOpa. lakas
CUTyaIllisl He yMasieT TaJlaHTa W TpyJAa IHUcaTeNsd, MOTOMY YTO IHCATeNh SBISCTCS
YYaCTHUKOM CO3J@aHHsA TeKCcTa. OJTO Oojblias YecTh IS IUCATEeNs, MOCKOJBbKY OH
HETIOCPE/ICTBEHHO y4YacTBYeT B TPOIECCe CO3JaHMs XyJIOXKECTBEHHOTO IIENEeBpa,
CBSI3aHHOT'O C BEYHOCTBHIO.

BriieynomMsinyTass 0COOEHHOCTh TEKCTa OTHOCHTCS K KaXIOMY XYJI0’KECTBEHHOMY
MIPOU3BEICHUIO, K KOTOPOMY OH OTHOCHUTCSI. MBI Takke MoJAX0 UM K poMaHny «Mupaxo» Kak
K TEKCTy W B TPOIECCE HCCIICAOBAHUS TMBITAEMCS IIOKa3aTh, HACKOJIBKO OH MOXKET
COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHMUSIM TAKOM Xy10KECTBEHHO-TIOITHUECKON CUCTEMBI.

B crpykrype Tekcta «Mupax» SHKPAaTHYECKHM IHUCKYPC OTJIMYACTCA IIUPOTOM M
MacITabHOCTBIO. DTO SIBIICHUE CBA3aHO C TEM, YTO POMAaH KaK KPYIMHBIN SMHMYECKUHN KaHp
HE OTPAaHWYMBACTCS OINMCAHUEM JIMYHOW J>KU3HH Tepos (OB), €ro BHYTPEHHETO MHpA,
JQYLIEBHBIX NEPEKUBAHUNA U NPUKITIOYeHUNH. OH CTPEMUTCS] OXBATUTh OOJIBIIYIO 310Xy KaK
MO>KHO IIUPE U TITy0kKe, Xy T0’KECTBEHHO BOTLIONIAS Ha CBOEH Xy10KECTBEHHOU TEPPUTOPUN
BBICOKME YCTpEMJICHHS Hapoja, HallUW, 4YEJIOBEUECTBA, TPATUINK, HAIIMOHAIBHBINA
MEHTAJIUTET, COCJIOBUSI, MEXKIPYIMIOBbIE CBS3M, KOMIPOMHCCHI M TMPOTUBOPEUUS,
rOCYJJapCTBEHHOE YIIpaBIICHUE, TOJUTHUKY, HJICOJIOTHIO, PA3JIUYHbIE MHUPOBO33PEHHUS.
Hemenxkuii Meiciurtenb ['erenb, KOTOPBIA NEPBBIM 3aMETUI IIAPOTY ATOTO KAHpPA CPEIu
YUYEHBIX, Ha3BaJl POMaH «3M0Ieeii HOBOrO BPEMEHI. Hemenxuit ¢dunocod IO.
Xabepmac mucai: «J{uckypc - 3To pedeBoe 00IeHne, TpeTHA3HAYCHHOE TSI KPUTHYECKOTO
PAcCMOTPEHUs LIEHHOCTEH ¥ KPUTEPUEB OOILECTBEHHOM KU3HM».>2 DITO MHEHHE yYEHOTO B
MIEPBYIO OYEepeb OTHOCUTCS K €IMHUYHOMY JUCKYPCY B XY/I0’)KECTBEHHOM TEKCTE.

VYaxe B iepBoM pazzene «Mupax» BeIpakaeTcsi 00IIIeHHE, CBI3aHHAs C SHKPATUIECKUM
TICKYPCOM:

“Kuz oup ean 6axonacu ounan Caudutinume 1o3uea oup 1ax3a mukKuiou-1o, He2aoup
KU3apou.:

- V3u-xy 6usnu unm-ypghonea uanKox xank 0etiou, AHA MEeXHAMKAW-Y HOMEXHAMKA
0eb XanKHu axcpameanu Humacu!..

Men xam xeua kenean 30um. bup npogheccop upxa aueiikacunune komubu ounaH

31B.B. Shukurova. Zamonaviy o‘zbek hikoyachiligi poetikasi. ( Sh.Xolmirzaev, E. A’zam, N.Eshonqul ijodi asosida) filologiya fanlari
bo‘yicha falsafa doktori (PhD) ilmiy darajasini olish uchun yozilgan dissertatsiya. — B. 76.

32Habermas, J. Erlauterungen zum Begriff des kommunikativen Handelns // Habermas J. Vorstudien und Erganzungen zur Theorie des
kommunikativen Handelns. Frankfurt am Main: Suhrkamp Verl., 1989. S. 571.
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ypuwou: “Yznapumne yxum oeiicuziap-oa, sAna yek Kysacuziap” oetiou” .3

Yuratens (azpecar) COBETCKOTO Mepuojia B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB MOHUMAJ TAKYIO
KOMMYHHUKAIIMIO KaK HEIOBOJILCTBO «TPEOOBAaHUSIMM HOBOTO BpEMEHM» W30aJI0BAaHHOM
JIEBYIIKHU U3 O0raToil CeMbU U FOHOIIH, CKJIOHHOTO K 60ratomMy cocioBui0. OJJHaKo Ha CaMOM
Jiefie B JIAaHHOM JIMAJIOre pedb HJET O OecUelIOBEUHBIX U OecuelIOBEYHBIX 3amlperax Ha
obpazoBanue Toro Bpemernn (20-50-e rogpr XX Beka).

«Mupax» ObUI CO3/1aH HE KaK BPEMEHHOE IPOW3BEICHUE SIOXH THUPAHUYECKOTO
MIPABJICHMS], & KAK HACTOSILIEE XYA0KECTBEHHOE OTKPBITHE - TEKCT. JII000M Xy 105KECTBEHHBIH
TEKCT — 3TO J1ap 00KECTBEHHOTO MUPA, BEUHBIN Jap, TAHHBII HE TOJIBKO aBTOPY, HO U HAPO.LY,
K KOTOPOMY OH MIPUHAIJICKHT, YEIOBEUYECTBY. b0o)KeCTBEHHO-TyX0BHAas CyOCTaHIIUS TEKCTa,
CaMOCTOSITENIBHOE XYJA0KECTBEHHOE MBIILJIEHUE, B YACTHOCTH, CO3/IaHUE XYI0KECTBEHHOTO
JUCKYypCca Ha OCHOBE MCTOPUYECKUX MPUHIIMIIOB, OTPHULIAs KaK KECTOKHE UJICOJIOTUIECKHE
aTaKy BPEMEHHU, TaK ¥ TBOPUYECKYIO 11€JIb aBTOPA, BHITEKAIOIIYIO U3 TPEOOBAHUN UICOJIOTUN
BPEMEHH, MO3BONIWIN «MHpaxy» BOZHUKHYTh KaK PEKUNA XyAO0KECTBEHHBIA MIEAEBp IS
OyAylIHMX MOKOJICHUI.

B mepBom paszenene uerBeproii ri1aBbl («AHTepTEKCT M OMHAPHAST OMIO3HMIIUSH))
M3YYEHBl JIMTEPATYPHO-XY/I0KEeCTBEHHbIC CBSI3M B PaMKaX TBOPYECTBA MHcCATeJd -
HAIMOHAJILHOI JIMTEPATYPhI - MUPOBOIO CJIOBECHOI'0 HCKYCCTBA. >4

JIBMKEHUE TEKCTa HE OTPAaHUYMBAETCS TOJIBKO paMKaMH CBOETO ypoBHs. Ero riaBHas
XApaKTEPUCTHKA — JBM)KCHHE - BCET/A JIBWXKET BIepEn. KoHeuHO, Takoe CTpeMJICHHE He
BO3HMKAET caMO 10 ce0e: OHO BO3HUKAET B PE3yJIbTATE Pa3IMYHBIX OTHOUICHUH 3HAKOB B
XYZOKECTBEHHOM TEKCTe (MapaurMaTruka, CAHTarMaTuKa, OMHapHasi ONIO3ULINSA).

JIurepaTypHO-TIO3TUYECKHUE CBSI3M MEXIY TEKCTaMU B CEMHOTHKE Ha3bIBAIOTCS
HHTEPTEKCTYAJTbHOCTBIO. DTO OTHOCUTENIBHO HOBBIM TEPMHH, BBEICHHBIM B HAy4YHBIN
00opoT B 1967 roay ncuxoaHamuTukoM U cemuoTukoM HOmuen KpucrteBoil. XoTs 3TOT
TEpMUH ObUI BIIEPBbIE HCIIOJIIL30BAH 3TOW YYEHOW, HCCIEeIOBaTeId, B TOM YHUCIIE
JI.B. I'puukoBa 1 M.M. baxTuH, CBA3BIBaIOT F€HE3HUC 3TOTO B3IJIA1a B IUTEPATYPOBEACHUN
C YYEHHEM O JUAIOTMYECKOM XY I0KECTBEHHOM MBIILIEHHH.>® JIOCTOBEPHOCTH TAKOM TOYKH
3peHnsi 00OCHOBBIBAETCS CIIEIYIOIIMM MHEHUEM Y4eHOro: «B nuanornyeckoM KOHTEKCTe
HET NEepPBOT0 W IMOCJEAHErO CJIOBAa: B HEM HET HUKAKUMX TPaHMI] — OHO MOXKET WATU B
OecKOHEUHOE TIpoluIoe U OeckoHeuHoe Oyayiee. Jlaxke ApeBHUE 3HAYCHUSI, BO3HUKIIIUE B
JMaJore MpOUUIBIX BEKOB, HMUKOIZIA HENb3S CUUTATh YCTOWYMBBIMU, OKOHYATEIIHLHO
3aBepiIeHHbIMA. OHU TIOCTOSIHHO MEHSIIOTCSI M OOHOBJISIFOTCSL Ha MOCIEAYIOIIMX 3Tarax
nuasora. B mo0oM COCTOSIHUM pa3BUTHS TUAJIOTA CYIIECTBYET OTPOMHBIN yposkail 3a0bIThIX
3HAYEHUI B HEOTPAaHWUYEHHOM KosimdecTBe. Ho B oIpeieNieHHbIe MOMEHTBI TIOCIEAYOIIErO
Pa3sBUTHS AUAJIOTa OHU BHOBb BCIIOMHMHAIOTCS U BOCKPECAIOT B OOHOBJICHHOM BHIE» .

B nipuBeieHHOM LIMTaTe N3BECTHBINA YUEHBIN B KAUECTBE AUAJIOra TOAPAa3yMEBAET CBSI3U
MEXIy TeKcTamMu. MOXKHO TMOHSTh, YTO W300paKECHWS, BBIPAKEHUS, KOABI (3HAKH) B
JUTEPATYPHBIX MPOU3BEJICHUSAX, BO3HUKIIMX HA MPOTSHKEHUM BCErO XYIOXKECTBEHHOTO

3A6mymna Kaxxop.Acapmap. Ontu Tommuk. 3-toM. — Tomkent: Fadgyp Fynom momunaru Gapumii ana6uér mampuérn, 1976. — B. 10
(OyHIaH KeWHTH UKTHOOCTap 1Ty MaHOalaH OJMHNO, KaBC HIMAa caxudacy KypcaTuiaim).

310mus Crosmoa KpucTeBa — Kenub YHKWIIM JKUXATHIAH GONTap MUUIATATA MAHCY0 (PAHIUSIMK TaIKHKOT4H, [[OCTCTpyKTypamu3m
Ha3apuéTYNCH, aTOKIM amiomMa P. BapTHUHT mormpau Ba  WiMuil MakTaOMHUHT JaBOMYHCH, T€HO- Ba ()OHOMATH, HMHTEPMaTH
Ha3apHsUTApHHUHT acocurcH xucobnanamu. «Cemuoruka» (1969), «Ilostuk Thn uHKMIOOn» (1974), «Ilosmonor» TaaKUKOTIAPUHUHT
Myanu. YHuHT «ITo3THKa XaIoKaTH» MaKolacu WIMHH Kapaluulapuiu 6axosaiia MyXuM ManOa XucoOIaHaau.

% JI.B. I'pumkosa [luamorusm M.M. BaxTuHa M COBpEMEHHas TeOpUs MHTepTeKCTyanbHocTH. Bectnuk KIV, 2012. Ne 4, /
https://cyberleninka.ru/article/n/dialogizm-m-m-bahtina-i-sovremennaya-teoriya-intertekstualnosti.

36M.M. BaxTun DcTeTHKa CIOBECHOTO TBOopuecTBa. — M.: ckycctro, 1986. / https://runivers. ru/upload/iblock/94e/bahtin.pdf.
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pa3BUTHSI YEIOBEYECTBA, HUKOI/IA HE OCTAIOTCs 0€3 n3MeHEeHW. BHOBb CO3/1aHHBIE TEKCTHI
B OIPEAEIICHHOE BpEMs IPETEPIEBAIOT OINPEACICHHBIE W3MEHEHUs, aJalTHPYsICh K
COBPEMEHHOMY MBIIIUIEHUIO M YCIOBHSIM. 37IeCh peub HE HAET O Kakux-To (opmax,
HarpumMmep, o )kaHpe. M.M. baxTuH ynensier 0CHOBHOE€ BHUMaHHUE 3HAUEHUIO (CMBICITY, CEME).

Ponan bapt Taxke yaensun ocoboe BHUMaHUE MPOOIeMe MEKTEKCTOBBIX OTHOILICHUI.
OH mumier 00 3toM: «Kaxkaplil TEKCT SBIIIETCS MHTEPTEKCTOM, B KOTOPOM JIPYTHE TEKCThI
NPOSIBIISIIOTCS. B pa3HOM CTENEHH, B O0jiee WM MEHee 3HAaKOMOU (hopMe — B BHJIE TEKCTOB
IPEABIAYLIEN KYJBTYpPbl U TEKCTOB OKPY’KAOLIEH KyJNbTypbl. KaKIplld TEKCT IPENCTAcT
Iepel HallMMH TJIa3aMH KaK TKaHb, COTKAHHAs W3 CTApbIX LUTAT. KynbTypHBIM KO,
dbopmyna, pparMeHTbl PUTMUYECKUX CTPYKTYP, (PparMeHThI COIIUATbHBIX BBIPAKEHUH U T.]I.
- BCE 3TO BOCIIPUHUMAETCS] TEKCTOM M BHEZIPSIETCS B €T0 CTPYKTYPY, IIOCKOJIBKY IO TEKCTA U
BOKPYI' HEI'O CYIIECTBYET s3bIK. [IpeaBapUTenbHBIM YCIOBUEM HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH B
J11000M TEKCTOBOM YCTPOMCTBE SIBJISIETCS TO, YTO OHO HE MOKET OBITH CBSI3aHO € MPOOIJIEMOM
VCTOYHHUKOB W BIIMSHUS: OHO IPEACTABISAECT COOOM aHOHUMHYIO (hopMyiry Oe3 KaBbIYEK,
MIPOUCXOXKICHUE KOTOPOU PEAKO MOXKHO OINPEAEIUTh, OOIIMI YPOBEHb O€CCO3HATEIBHBIX
WM MANIMHHEBIX IUTaT». >’

B cBoelt cratee «OT npoM3BENEHUS K TEKCTY» YYEHBIM BBICKA3bIBAET CIICIYIOIINE
B3MIABL:  «KaXIplil TEKCT SBISIETCA «IIPOMEXYTOUYHBIM TEKCTOM» IO OTHOLIEHUIO K
IPYIOMY TEKCTY, HO 3Ty UHTEPTEKCTyaJIbHOCTh HE CJIEAyEeT ITOHUMATh KaK «MMEIOIIHMN B
TEKCTE KaKOW-JIMOO NCTOUHUK MPOUCXOKIACHU; [IOMCK «MCTOUHHMKa» U «BIUSHUSD TTIOXOXK
Ha MU} O QUINALMU MPOU3BEACHUS, @ TEKCT - Ha CKPBIThIC, HE3aMETHBIE, B TO )K€ BpEMs
IPOYMTAHHEIE LIUTATHD). 3

[Tocne myOnukanmy Takux B3MIAA0B P. bapra Ha MHTEPTEKCTYaabHOCTh HEKOTOPHIE
MCCJIEIOBATEIH MBITAIUCH OMPOBEPTHYTH €r0 B3MVIsAAbL. B 4acTHOCTH, (GpaHILy3CKUI yUEHBIN
Hatamu Ilero-I'po mumer: «ecian Mbl OyzneM paccMaTpuBaTh BCE 3TO (MMEKOTCS B BUIY
meiciu P. Bapra - P.C.) kak HHTEpPTEKCT, MBI JIUIIIUM UHTEPTEKCT JIFOOOTO CBOEOOpasus, a
510 nousTHe — >pdexrusaocTrr . ITo MHenuI0 poccuiickoro cemuoTuka B.E. UepHsasckoii,
Takas KoHuenuusa Ponana bapra umeer «pagukagbHOE», TO €CTh KpallHE pe3Koe
conepxanue.*

Ha camom zene, B 3Tux B3MIsAaxX (PpaHIly3CKOrO CEMUOTHKA HET HU PaJMKaJIbHOCTH,
HU TIOMBITKM OTPHUIATh OCOOEHHOCTH HMHTEPTEKCTa. JTO SICHO BHJHO NPU CpPaBHEHUU
paccyxnenniit M.baxtnaa u P.bapra. MHeHue 3anagHOr0 y4€HOro O TOM, UYTO «KAKIbIA
TEKCT MPEICTaeT Nepe]] HAIMMH IJ1a3aMU KaK TKaHb, COTKaHHAsl U3 CTapbIX LIUTAT, OJIU3KO
Y CO3BYYHO TOYKE 3PEHUS PyCCKOI'0 YYEHOTO O TOM, YTO «B IUAJIOITMYECKOM KOHTEKCTE HET
IIEPBOTO U MOCIIEAHETO CIOBAY.

B nameit npeapiaymieit (PhD) nucceprammu, mocBsImieHHONW OTHOIICHUSM 3HAKOB, B
nporiecce uccaenoBanus Upuky modta P. [lapdu ¢ Touku 3peHust 3Toif mpoOIeMbl MbI
paboTasii Ha OCHOBE CIIEIYIOLIEH KiIacCU(pUKAIUH:

1) B TekcTax, HAMKMCAHHBIX OJIHUM aBTOPOM;

87 Kyumpma  ymby  ManGamaH OJIMH/IN: https://cyberleninka.ru/article/n/dialogizm-m-m-bahtina-i-sovremennaya-teoriya-

intertekstualnosti/viewer.

3P, Bapr. U36pannsie pa6otsr.Cemmotuka. [Tostuka. — Mocksa: TIporpecc, 1989. — C. 418.

3TIpere-I'po Hatamm. Beenenue B Teoputo unteprekcTyansHoctw/Ilep. ¢ gp.; O6mr. pex. u Berym. cr. I.K. Kocukosa. — M.: Usa-so JIKY,
2008. / https://cyberleninka.ru/article/n/2008-03-001-piege-gro-n-vvedenie-v-teoriyu-intertekstualnosti-per-s-fr-obsch-red-i-vstup-st-
kosikova-g-k-m-izd-vo-Iki-2008-240-s/viewer.

0B E. Yepnssckas MHTEPTEKCTYATBLHOCTD M HHTEPAUCKYPCUBHOCTE // Teket — uckype — Ctuiib. KommyHukauuu B sxonomuke: C6. Hayy.
ct. — CII6.: M3a—Bo CII0. ['YD®, 2003.

—C.23-42.
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2) B paMKax OTJIEIbHOM (HalMOHAILHOW) JIMTEPATYPbI;

3) B Macmurabax MUPOBOIi IuTepaTyphL.tt

B u3yuyennu rposanyeckoro TBopyectsa Aoayiuibl Kaxxapa no MeXTeKCTOBBIM CBA3SIM
MBI TAK)KE OMTUPAEMCS Ha ATy KI1acCU(UKAIUIO U B IPOLIECCE UCCIIEI0BAHUS pacCMaTpUBaEM
HarOoJiee OCHOBHBIE (DOPMbI HHTEPTEKCTYAIbHOCTH Ha OCHOBE Mpo3bl A0 1y bl Kaxxapa.

[Toctcrpyktypanuct u cemuotuk Pobdept C. Muona B cBoelt ctatbe «Seven types of
intertextuality» («Cemb THTIOB HHTEPTEKCTYaTLHOCTHD ) BBIIEIHI CIEAYIOINE (POPMBI TOTO
JUTEPATYPHO-XYJ0’KECTBEHHOT'O SIBJICHHSL:

1.Revision (penakims)

2.Translation (riepeBo)

3.Quotation (0cI0BHAS ITUTaTa U3 IPYTOro TEKCTa)

4.Sources (MCTOYHUKH)

5.Conventions and configurations (TpaIUIIMOHHBIE U CTAOMIILHBIC YCTPONUCTBA)

6.Genres (>KaHpPBI)

7.Paralogues ((pabIIMBbIA TEKCT WM HEBEPHOE TOIKOBAHKE IIPEIBLTYINErO TEKCTA) Y,

B nannoM paznene oOpasipl mpo3andeckoro TBopuectBa A0aysuibl Kaxxapa (poMaHsl
«Mupax», «Orau KynranHopay, HEKOTOpbIE paccKasbl) ObUTH UCCIIEA0BAaHbI HA OCHOBE 3TOU
OTHOCHUTEJIBHO COBEPLICHHOM B JMTEpaTypOBEACHUM KIACCU(PHUKALIUM U  CHEJaHbl
HEOOXOIUMBIE BBIBO/IbI.

CrouT TakkKe OTMETUTh, YTO XOTA KilaccuuKalys HHTepTekcTyaabHoctu Pobepra C.
Mpuombl 10 CHX TIOP OTIIMYAETCS OTHOCUTEIBHON COBEPIICHHOCTBIO B JINTEPATYPOBEICHUH,
B HEH €CTh HEKOTOPBIE HEAOCTATKU. B yacTHOCTH, B JAHHYIO KJIaCCU(DUKALIMIO HE BKITFOUEHBI
SBJICHHSI QJUTIO3UHA U PEMUHUCLIEHIIUH, CBSI3aHHBIE C UHTEPTEKCTYaIbHOCTBIO.

OTOT JIMTEpaTypHBIA MPUEM AKTHUBHO HCIIOJIL30BAICA KIACCUMYECKUMH TOdTamu. B
TBOpUecTBe AOTyuibl Kaxxapa, B 4aCTHOCTH, B €ro pacckaszax « Tomowiaboey, « Mynoghuxy,
«Acpop 6060, annro3us NCHOIB3YETCS I YIIOMUHAHUS COOBITUI U MOPS/IKA, CBA3aHHBIX C
nucropuent TypkecraHa.

HazBanue tekcra «Tomowaboe », cucreMa coObITHI, Cy/b0a 00pa3oB B HEM JaHBI B
CBSI3U C KOJIOHHAJILHOM MOJIMTHKOM 11apsi. B pacckase onuceiBaeTcsi, Kak 3a00JIEBIINNA MacTep
XaMpoKyJ1 BXOOUT B cajl, I/ie MPOTyJMBAIOTCA LAPCKUE YMHOBHUKHU, BBI3BAB CCOPY H
3aKJIIOYEHHE B TIOPbMY MacTepa M ero 3HakOMOro, CTOpoka - MacTepa-ronyapa. B Tekcre
YKa3bIBa€TCS Ha TO, YTO O(PULIEPHI-3aXBATYMKH HAITMCAIM HA HEKOTOPBIX 0J1ar0yCTPOEHHBIX
MecTax 3arnpet: «Capram U cobakaMm BXOJ BOCHPEIIEH». JTOT JKECT YKa3bIBaeT Ha TO, YTO
apcKasi KOJIOHHAIbHAs CUCTEMa JIeHCTBOBAjIa ¢ OECUEIOBEYHBIMU METOIaMHU.

Emie oqna opma MHTEPTEKCTYaTbHOCTH - PEMUHHUCIICHIUS - 3aHUMAET 0c000€ MECTO
B XYJIO’KECTBEHHBIX IPOU3BENEHUAX. braromaps 3Tomy Xy10K€CTBEHHOMY METOJY «aBTOP
YCBaMBAET B XYJOXKECTBEHHOM TEKCTE€ OTHEJIbHBIE 3JIEMEHTBI, OTKPBITHIE WM CKPBITHIE
BBIIEPIKKH, 00pa3sbl M3 CBOETO WM 9yKOTo IpousBeaeHus».* [1ono0HbIe 3aMMCTBOBAHHMS
MOTYT OBbITh MPOU3BOJIBHBIMH (B 3aBUCHUMOCTH OT II€JIM aBTOpPA) WM HENPOU3BOJILHBIMU
(aBTOp HE 3aMeUaeT ATOTO SIBJICHUSA).

JlaHHBI XYIOKECTBEHHBIM MPUEM B OIPEIACICHHOM CTENEHW MCIIOJIb30BaH B
npousBeneHusx A0mymisl Kaxxapa. Ilpusegem npumepsl: «3BYK U3 MOTHIIBDY, «['onoc u3

4P A. Caunosa. banunii matHaa 6enru mynocabatnapu. Ounosorus daniapu 6yitnua dancada noxkropu (PhD)auccepranuscu. Byxopo,
2020. - b.93-94.

42Robert S. Miola. Seven types of intertextuality. /https://loyolanotredamelib.org/ Chaired/ docs/Seven Types Intextuality - 04.pdf.

43 https://foxford.ru/wiki/literatura/reminiscence?utm_referrer=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2F
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rpoba» - Ha3BaHHWE paccKa3a MHUcaTessl, HANMMCAHHOTO OKOJIO JBA/AIATH JIET Hazaj,
MOCITY>KUJI0O OCHOBOH JIJIs1 BOSHUKHOBEHMSI Ha3BaHMsI caTUpuyeckoi komenuu. [1o Hamemy
MHEHUIO0, TAaKOH BBIOOp ObUT HHTYUTHUBHBIM (OeCcCO3HATENIbHBIM). ITO BHYTPEHHSIS, TO €CTh
PEMUHHUCIICHIINS B paMKax JUTEpaTypHOTo Hacieaus ogHoro aptropa. OQHAKO CYIIECTBYET
Y BHEIIHUM MCTOYHHUK ATOTO JIMTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOTO SIBJICHUS (Ha3BaHUE poMaHa
A6 aymer Kagpipn « CKOPIIMOH U3 anTaps»).

MpsI n300pa3um 3TOT IpUMEP HHTEPTEKCTYATHHOCTH Ha CXEME:

“CKOpIHOH U3
anTaps’

GGF 99
0JI0C U3 MOTHJIbI /
“I"ostoc u3 rpoba”

BHemnsist pemuHHucUEHIMS B pomaHe «Mupaxk» BO3HUKIA Onaronapsi CBSI3IM C
npomsBeneHneM «Maptuan Mpen» Jlxeka JlonaoHa. OTa HMHTEpTEKCTyalbHas CBS3b
nposiBisieTcst B 42-i riiaBe poMaHa aMEpUKaHCKOIO MUCATeNs U ONMCAaHUM €ro (paHTa3uid O
«ZIBOpILIE B JOJIMHEY», ONTMCAHHBIX B 1-11 yactu 2-ro pasaena npousBeaeHusa A.Kaxxapa.

B cnenyromem pazzaene riassl npobiieMa OMHAPHOM ONMMO3ULMM AHAIM3UPYETCS Ha
ocHoBe moBecT AOmymuibl Kaxxapa «JItoO0oBp». bunapHas onmo3unus - oAHa U3
OTHOCUTENBHO  MAJIOM3Y4YEHHBIX IMpoOseM B  ceMHOTHKe. B  TpaaunmoHHOM
JIMTEPATYPOBENCHUN IIPOTUBOPEUNS, CYIIECTBYIOLIME HA YPOBHE XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTA,
naBHO uccienytorcss B ¢Gopme KoHpaukTa. XoTs KOHGIMKT W OWHApHAs OMIO3UIUS
OCHOBaHbI Ha TPOTUBOPEUNH, OHH HE SIBIIIIOTCS ABYMSI TEPMUHAMHU, 0003HAYAIOIIUMHU OJTHO
u To ke sBieHue. KOHQIMKT BbIpakaeT NPOTHBOPEUUS MEXAY YYaCTHUKAMHU
XYJ0’)KECTBEHHOTO TMPOU3BEACHUS, UX MHUPOBO33PEHHEM, MBIILICHHUEM, 00pa3oM KHU3HHU.
brHapHOE WM napHOe NPOTHUBOPEYME BO3HUKAET MEX1y 3HaKaMH. COOTBETCTBEHHO, 3TOT
TEPMHUH OTHOCUTCS KaK K CEMHOTHKE, TaK U K CTPYKTypanu3My. «buHapHas ONNO3ULUA
(buHapHasi cuctema) — 3TO Mapa B3aUMOCBS3aHHBIX TEPMHHOB, MPOTHUBOMOJIOKHBIX 10
CcMbICIly. brHapHOE NPOTHBOpEUME — ITO CHUCTEMA SI3bIKA WIM MBIIUICHUS, ITOCPEICTBOM
KOTOpOM  JBa  TEOPETHMYECKHX  INPOTHBOPEYHS  CTPOrO  ONPEHEISAIOTCS |
IIPOTUBOMNOCTABIISAIOTCA APYT APYry. OTO NPOTUBOPEYME TAKMX B3aWMMOMCKITIOYAIOIINX
TEPMHHOB, KaK «BKJIIOUHMTE — BBIKIIFOYUTEY, «BBICOKO-HU3KO», «JIEBO-TIPaBoy».**

bunapnas onmo3uiyst (MPOTUBONOCTABIIEHUE) 3aHUMAET 0CO00€ MECTO U 3HAUEHUE B
CTPYKTypasiu3Me u ceMuoTuke. [1o cyTH, 310 nmoHsaTue, oTHOCsIIeecs K GUI0COPHH, OCHOBBI
KOTOpPOTO OTpaXkeHbI B AuanekTuke [Inarona u Teopun GopmanbHOM JOTMKH APUCTOTES.

F. de Sossyur B cBoeil JMHIBUCTUYECKON TEOPUU HPUMEHUI HPOTHUBOIOJIOKHOE
OTHOIIIEHUE K SI3bIKOBOM cucteme. [1o ero MHeHMIO, OMHApHAS OIIO3MUIIMS — ITO TaKOU
WHCTPYMEHT, C MOMOIIBIO KOTOPOTO SI3bIKOBBIE €IUHMIIBI MPUOOPETAIOT 3HAYEHHE WU
CMBICIT; JH00ast eJMHULIA IPOSBISETCS BO B3aUMOIEHCTBIH C APYTUM CJI0BOM.*® D10 sABJIEHUE
MIEPEXO0/IA SI3BIKOBOTO CPEJICTBA U3 OJHOM I'PYIIIIBI B IPYTYIO, TO €CTh OT CHHTarMaTUYECKOTO
W3MEPEHUS K NapaJUrMaTUYECKON CUCTEME.

Hecmotpst Ha TO, 4TO TepMHH OMHapHAas OMIO3UIMS HCIIOIB30BAICA B HAy4HO-
TEOPETUUECKUX paboTax MpPEACTABUTEISIMU CTPYKTYpalu3Ma U CEMUOTUKH, B TOM YHUCIIE

“nhttps://en.wikipedia.org/wiki/Binary_opposition.
4% JK.O. [eppuma rpammaronorun. / Ilep. ¢ ¢p. u Ber. cr. H. Asronmomooii. — M.: Ad Marginem, 2000.
/https://opentextnn.ru/old/man/index.html@id=3849.
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Ponanom BaptoMm, oco6oe BHUMaHHE K HEMY YCHJIMJIOCH Ha TOCTCTPYKTYPaJbHOM 3Tarle.
B sTOoM oTHOmIEHMM BaxkHbBI HccienoBaHus (paHiy3ckoro ¢uiocoda XKaka [eppuna.
B cBoeii pabote «I"paMMaToIorus» OH U3JI05KUII TEOPUIO JEKOHCTPYKIMU. COrsIacHO ATOMY
YUEHHIO, PpUTOpUKAa (IPaMMATUKO-CTUJIMCTUYECKOE BBIPAKEHHE TEKCTa) o00pasyer
POTUBOPEUNBBIE OTHOIIECHUSI C JIOTUKOM (MBILUICHUEM).

«/IeKOHCTPYKLIHA — 5TO MEXaHUUECKOE PA3[EJICHUE U aHAJIN3 LIEIOCTHOU CUCTEMBI Ha
COCTaBHBIE YAaCTH C LEJBIO ONPEACIICHUS NPUYMH €€ BO3HUKHOBEHUS M TOrO, Kak OHA
paboraet. B ciydae TeKkCTa 3TO IPOTUBOPEUYHE MEXK Ty JIOTUKOW U PUTOPUKON, COEPKAHUEM
¥ €ro MHTEPHpETAlMel, CO31aBaEMOM  S3BIKOM-NIOCPENHUKOMY. *° Takoe OTHOIIEHHE
peanm3yeTcs MOCPEACTBOM SI3bIKA-ITOCPENHNKA. MBI IPOUIUTIOCTPUPYEM BBIILIEU3II0KECHHBIC
COOOpaXKEeHNs1 C TOMOIIBIO TUarpaMMbl, YTOOBI OJYYHUTh O0JIEE YETKOE IPEiCTaBlIeHHE. JTa
CX€Ma BOIUIOLIACT B CBOEU CTPYKTYpE TOYKH 3PEHMS W OTHOLIEHUSA TEKCTa, s3bIKa-
IIOCPEHUKA U a[IPECAHTA:

2 /v

31€ECh:

1 - BBIpa)k€HHE TEKCTa, TO €CTh peueBasl €IMHHUIIA, BBIPAKEHHAS JIEKCUYECKUMHU U
rpaMMaTHYECKUMU CPEJICTBAMU;

2 — I3BIK-TIOCPETHHK (a/IpecaT - MPOIIECC MBIIIICHHUS YeIOBEKa, YATAIOIIETO TEKCT);

3 — azipecaHT - BeIyllas uesl aBTopa, BKIFOUEHHAs B TEKCT.

Jak Derrida oTeepr Meron IoroueHTpusMa*’, rocroacTBoBaBImMi B Guaocopun Ha
IIPOTSHDKEHUM MHOTMX BEKOB, W MPEIJIOKWI BMECTO HETO CPEACTBO JECKOHCTPYKLMH.
BimsxalimMm MOHATHEM K JIEKOHCTPYKIMH sBIseTcs muxoTomust.*® TIosToMy B HEKOTOPBIX
ClIydasix OHU MOTYT UCIOJIb30BaThCS B3auMo3aMmeHsaeMo. ClleyeT OTMETUTh, YTO TEPMHHBI
JNEKOHCTPYKUMSL U JTUXOTOMHSL CIyXaT IJIsl BBIPAKEHUS MPOTUBOPEUMBBIX OTHOILIECHUMA
(OmHapHOI OMIO3UIUH ), CYILIECTBYIOIIMX B OBITUH, YKM3HHU U MBIIIJIEHUH YEJIOBEKa.

B xone ananmza nosectu «JIx000Bb» ObUTH BBISIBIEHBI POPMBI OMHAPHOW OMMO3ULINHY,
MIPUCYTCTBYIOIIME B 3TOM TEKCTE, U Ha UX OCHOBE ObUIM PACKPBITBI OCOOEHHOCTH 3TOTO
Merona. B aToM pasnene paccMaTpuBarOTCsl C€Mb TUIIOB OMHApHOTO IMPOTHBOPEUHS,
NPUCYTCTBYIOIIMX B TEKCTe moBecTH. HoBble mccrienoBaHus mo 3Toil mpolieMe MOryT
MOKa3aTh, YTO B 00pa3liax XyJ0>KECTBEHHOH JIMTEpaTyphl CyIIECTBYIOT Apyrue GopMbl U
IIPOSIBJICHUS] TAPHOTO MPOTUBOIIOCTaBIeHNA. OTHAKO caMU MPOTUBOPEYUBBIE OTHOLLIEHMS,
KOTOpBIE MBI PAacCMOTPENIM U MPOAHATU3UPOBAIN, MMOKA3bIBAIOT, YTO TAKUE Mapbl UMEIOT
0O0JIBIIOE XY/I0KECTBEHHO-CTETUUECKOE 3HAUYEHHWE W LIEHHOCTh B CTPYKTYpE TEKCTa.
B yuenun I'erenss o nuaneKkThke BbIpaKEHA TOYKA 3PEHUS O TOM, UYTO pa3iIMYHbIC
MIPOTUBOPEUMS 3aHUMAIOT IPUOPUTETHOE MECTO B PA3BUTUH YEIIOBEUYECKOT0 00IIECTBA. DTy
MBICTTb MOXKHO TPUMEHHUTh U K XYA0KECTBEHHOMY TeKCTy. JleWcTBUTENbHO, OWHapHas
OIIMO3MLIMS UTPACT BAKHYIO POJIb B CO3AaHUU nadoca U ApamMmaTh3Ma TeKCTa.

“Shttps://ru.wikipedia.org/wiki.

4"Jlorouentpusm ( OT Ap.-Tped. AOYoG “OMiIMM Ba MapKa3 ) TAHKUIMI Haszapus Qancadacy Ba JIEKOHCTYPYKUHMSAA TasHd acoc — pancaduii
TaxXJIMJI JaBOMUJIA UCTANTaH MaTH Xy HApCAaHUHT KYNHMHYA acOCIaHMaral MapKasuil yHCypuHH ndonanaiiam, xon0yku OyHaail MmapKasuii
yHCYp MaBxyn Oynmaciuru xam mymkuH (https:/ru.wikipedia.org/wiki).

“8Jluxoromus (rpeu. dvyotopio: dTyfi, «HamBOE» + TOWN|, «AEIEHHE») — UKKHIIMK, ¥3ap0 OOFIAHMLINAH KYpa MYKApPUIaH TYTAaIIraH MKKH
Oymakka moumuii OyrHUII XoaucacH. / https://ru.wikipedia.org/wiki.
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SAK/IIOYEHUE

1. ITonsaTue TekcTa B 00JIACTH CEMUOTUKU U CTPYKTYpaJIM3Ma CYIIECTBEHHO OTIIMYACTCS
OT B3MIAJOB IPEICTABUTENEH TPAAUIIMOHHOIO JHUTeparypoBeleHus. CoriacHo HOBOMY
ACTETUYECKOMY MBIIUIEHUIO, TOJI TEKCTOM MOHMMAIOTCS Bce (POpMBI MHCHbMa, 00pasIibl
MCKYCCTBA U JIUTEPATYPhbl, BEIPAKEHUS TICUXUKHU U JEHUCTBHUSL.

2. B pabotax ocHoBomojoxxHMKa cTpykrypamm3ma K.JIeBu-Ctpocca wu3ydanmch
npeBHHe, B uccienaoBanusx P.bapra — coBpemennsie mudsl. MccnenoBanne MudoB Kak
TEKCTa IM03BOJIMIIO IPUMEHUTB ITEPEIOBBIE HAYYHBIE METO/IbI CTPYKTYPAIM3MA U CEMUOTHKHI
B JINTEPATYPOBEACHNUHN U, CIEN0BATENBHO, UCCIEI0BATh XYAOKECTBEHHBIM TEKCT HA OCHOBE
HOBBIX TEOpPHUH. 3aciyrd BBIJAIOLIETOCS ydeHOro M Mmeicautenss P. bapra B u3yueHumn
0o0pa3lloB HMCKYCCTBa  CJIOBa B TEKCTOBOM (opMe HMMEIOT 0c000€ 3HAueHHe s
COBpPEMEHHOT0 JuTeparypoBeacHus. Ha ocHoBe HayuHbIx uccnenoBanuii . ne Coccropa,
K. JleBu Ctpocca, 3TOT yueHbIil ToOMIICS OOJIBIINX YCIEXOB U PE3YJIBTATOB B CTPYKTYPHO-
CEMUOTHYECKOM M3YYEHHUH XY O0KECTBEHHOTO TEKCTA. ET0 cMenble, HaydYHO U TEOPETUIECKU
00OCHOBaHHbBIE B3IJISABI HA CUMBOJM3M, OECKOHEYHOCTh, CTPYKTYPY TEKCTa U BTOPYIO
CEMACHOJIOTUYECKYI0 CHCTEMY HMMEIOT BA)KHOE 3HAYEHUE B M3YUYEHUHM XYJI0KECTBEHHOM
JIMTEPATYpPBI C TOYKU 3PEHUS TEOPUH 3HAKOB.

3. XyII0’)KECTBEHHBIN TEKCT - 3TO OTKPBITAsl JIUTEPATYPHO-TIO3TUYECKASE CUCTEMA CO
MHOTHUMH XapaKTEPUCTHUKAMHU, CPEIH TAaKUX 3HAKOB 0CO00€ MECTO 3aHUMAET 3HAKOBOCTb, TO
€CTh CAMOBBIPAKEHHUE YEepPE3 3HAK U CTPYKTYPHOCTb. FIMEHHO 3TH J1Ba acTEeKTa BBIPAKAIOT
CaMOOBITHOCTh - CYIIHOCTh TeKcTa. Ellle OJHMM acleKTOM XYJO0XKECTBEHHOTO TEKCTa
SBJISIETCA TO, UTO OH SIBJISIETCS YHUKAIbHBIM JIMTEPATYPHO-3CTETHUECKUM siBleHueM. Cpeau
COTE€H TBOPYECKMX MPOM3BEACHUN TOJBKO HEKOTOpbIE — IMPOU3BENEHUS, O00IaJarouire
XYJI0’KECTBEHHBIM COBEPIIEHCTBOM, MOTYT JTOCTHYb YPOBHS XYAOXECTBEHHOIO TEKCTA.
[leneBpbl MPO3aMYECKOrO TBOPUYECTBA HW3BECTHOIO Y30€KCKOro mnwucarens AOmLyIuibl
Kaxxapa pmocturiii Takoro BBICOKOro craryca. B rmaBe paccka3 mucarens «boapHON»
00BEMOM BCEro OKOJIO JIByX CTpPAaHHUI] MCCIIEAOBAH HAa OCHOBE TEOPHM TEKCTa, U B XOJI€
aHaJIM3a JI0Ka3aHo, YTO OH JCWCTBUTENBHO SIBJISIETCS 00Pa3LoM XyA0KECTBEHHOTO TEKCTa.

4. CTpyKTypa TEKCTa - CII0)KHOE JIMTEPaTypHO-XYJI0)KECTBEHHOE YCTpoucTBO. OH
COCTOUT M3 B3aUMOCBA3EU PA3HOOOPA3HBIX MPHU3HAKOB, KOJMYECTBO KOTOPBIX TPYIHO
onpenennTb. Ecim B paMKax TEKCTa OTCYTCTBYIOT TaKHME CBSI3U, TEKCT HE BO3HUKAET.
B noasimHHOM TekcTe Kaxablil 00pa3, BhIpaKEHUE, a TAKXKE CIOBO, J1aKe (POHEMBI M 3HAKU
IPENMHAHUS B COCTAaBE CJIOBA CIyXaT CO3JAHUI0 XYAOKECTBEHHOW CTPYKTYpHI,
COBEpIIECHCTBOBAHUIO €€ «TKaHW». B YacTHOCTHM, OCHOBHYIO 3aJadyy B CO3JaHUMN
XYJ0’KECTBEHHO-TTO3TUYECKOM IIEJIOCTHOCTH TEKCTA BBINOJHSIOT €r0 3HAKH, CBA3H MEXKIY
HUMU.

5. Jlnst Toro, 9ToObl XYHOKECTBEHHBIM TEKCT ObUT C(HOPMHUPOBAHHOW MOITUYECKOU
LEJIOCTHOCTBIO, OH JTOJDKEH OBITh YCTPOMCTBOM BTOPOTO YPOBHS Ha YPOBHE CTPYKTYpBI.
Takoe muTepaTypHO-XyI0KECTBEHHOE COOPY>KEHHE BO3HUKAET B PE3YJIbTATE B3aMMOCBS3U
BEYHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN HCKYCCTBA CJIOBA, 3CTETUYECKOW CYHIHOCTH 3HAKOB, a IPHU
CTPYKTYPHO-CEMHOTMYECKOM  MOAXOAE -  B3aMMOCBS3M  3HAKOBBIX  KOHIIEIITOB,
BBIMOJIHAOIIMX MO3TUYECKYI0 PyHKIIMI0. IMEHHO Osiarofapsi TakuM COEAMHEHUSIM U CBSI3IM
dbopmupyeTCcs CTpYKTypa TeKCTa.

6. Ykac, HaleAmuni CBOE XyJ0’KECTBEHHOE BBIPAXKEHHUE B TEKCTE paccKasza «Yikacy,
NPOSIBIISIETCS B TPEX KOHLIENTAX U TPEX YPOBHSX 3HaKa BETpa, CO3aBas Tparuueckuii magoc
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Y IpaMaTU3M CIOXKETa paccKasa.

7. T1OCKONBKY TEKCT SIBISETCSI COBEPUIEHHO CBOOOIHOM AEHCTBUTEIILHOCTBIO, HE
HOJYHUHSOIIMMCS] HUKAaKAM TEOPUSM HJIM MTOJIMTUYECKUM SPJIBIKAM, OH IPOJIOJDKACT JKUTh
caM 1o ce0e, IEMOHCTPHUPYS CBOIO ECTECTBEHHYIO U OYHTAPCKYIO PUPOY, HE TIOTUUHSASACH
HUKAKUM BHEIIHUM CUJIaM WJIU AaBJIeHUI0. OH MOXET Ka3aThCsl, YTO B CBOEM IIOBEPXHOCTHO-
BEPXHEM CJIO€ TBOPUT COBPEMEHHOCTb, YTOOBI 0OECHEUUTh CBOIO 0€30MacHOCTh, HO OH
MOXET OTpa3uTh JAPEBHHUE IICHHOCTH U (HOPMBI MBIIUICHHUS, MPOCAUYMBAIOIINECS W3
ITOJICO3HATENBHOIO CJIOS,, B CBOEM XYZOKECTBEHHOM MUPE IEPEHOCHO-KOHHOTATUBHO, TO
€CTh B MACKUPOBAaHHOM BH/IE.

8. B cTpykType KpymHOro 3IMYECKOrO KaHpa — POMaHa, MMEIOLIETO0 CBOEOOPA3HYIO
XYA0XKECTBEHHO-ICTETUYECKYIO0 CTPYKTYpY, H300pa)katoTcsi HE TOJBKO MpPOOJIEMBI,
CBSI3aHHBIE C JITYHOM KU3HBIO YEJIOBEKA, a TAKXKE OOILLECTBEHHAs JKHU3Hb, TOCYIaPCTBEHHOE
yIIpaBJ€HUE, TOJUTUKO-HIeoTIorndeckue npodnembl. OHM JOBOIATCS [0 YMTATENs
MIOCPEICTBOM SHKPATUBHOTO JUCKYpca B TEKCTE 00pa3iia XyJ0KECTBEHHOTO TBOPUYECTBA.

9. CymHOCTh XYJOXECTBEHHOIO TEKCTa, €ro BeAyuas (Qpuiococko-3cTeThyecKast
KOHIIEMIIUA TMPOSIBISIETCS W YTOYHSETCS B NpOLEcCEe JUCKypca MUcaTems-unuTaTessl.
Brieyatnenus, MbICIH, BBIBOJbI, MMOJYYEHHBIE OT TEKCTa YMUTATENSAMU OJIHOTO MEPHOAA
(HanpuMep, COBETCKOIO NMEPHO0/1a), MOTYT CYIIIECTBEHHO, 1aK€ PE3KO OTIMYAThCS OT HOBBIX,
NPEXKHUX TOYEK 3PEHUSI TFOOUTENSIMU JIUTEPATYPbl IPYTOro BPEMEHU (I0/1bl HAMOHAILHOM
HE3aBUCUMOCTH).

10. IIpoBepka M aHaIM3 TEKCTa ITOKA3bIBAOT, 4YTO pAacCKa34MK TEKCTa BCErna
OTJIMYAETCA OT aBTOpA. JTO SBJICHHE CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO TEKCT SIBISIETCS
HE3aBHCHMOM MMO3THUYECKON CUCTEMOM, HE3aBUCUMOM OT aBTOpa. OH MOAYMHAETCS HE aBTODY,
a B3aMMOJEHMCTBUIO 3HAKOB, BBIPAKEHHBIX B €r0 €IMHUIAX (JIEKIUSX ), OOLIEIUTEpaTyPHBIM
3aKOHaM W TpUHLMIAM, B pe3yJbTaTe 4ero, Kak mnokasan P. bapr, TekcT HauumHaer
JEMOHCTPUPOBaTh CBOK HE3aBHCHMOCTb, OTHEILIACH OT aBTopa. Takas cuTyanus He
YMEHBIIAET TATAHT U TPYA UCATENS, IOTOMY YTO [UCATEIb SBJISETCS YHACTHUKOM CO3aHMSI
TEKCTa. DTO OOJbllIast YECTh [yl MHCATeNs], OCKOJIbKY OH HEMOCPEICTBEHHO YYacTBYET B
IIPOLIECCE CO31aHMUs XYAO0KECTBEHHOIO LIEAEBPA, CBA3aHHOIO C BEUHOCTHIO.

11. BoibIMHCTBO 3HAKOB, MPUCYTCTBYIOIIMX HA YPOBHE TEKCTa pomaHa «Mwupax», B
TOM 4HCJie B 00J1aCTH 3HKPATUBHOIO AMCKYpPCa, OTHOCATCS K (hopMe mapagurMaTHYECKUX
oTtHoweHn. IlpuunHa 53TOro sIBIEHMS 3aKIOYaeTcss B TOM, 4YTO MpPH OpPraHM3aLUU
LEJIOCTHOCTA XYJI0)KECTBEHHOI'O TEKCTa, COBEPIIEHHOW XYJI0KECTBEHHOM CTPYKTYpPBI
MapagUrMaTUYECKUE CBSI3M HMEIOT TPUOPUTET HAJA JPYIMMH TUIIAMH OTHOILUEHUM
(cuHTarMaTUuecKkue CBA3M, OuHapHas onmno3unusi). IloroMy uTO mpu peanuzanuu
OIPEENICHHOM XYyJOKECTBEHHOM KOHIIETILUHN CX0KHE CUMBOJIbL, OOBEINHSIOMINECS B OAHY
LI€Mb, MOTYT BBIIIOJIHATh BaKHBIE XY0KECTBEHHO-TIO3TUYECKHE 3a]auH.

12. Cxomnbie xombl (B CTPYKTypajdu3Me€) WM CHUMBOJBI (B CEMUOTHKE),
MPUCYTCTBYIOIIME B TEKCTE€ JABYX U 0Oo0jiee XyHAOXKECTBEHHBIX IMPOU3BEIEHUI, XOTS U
YYaCTBYIOT B XYJI0)KECTBEHHBIX CLIEHAX, MPEACTABISIOMINX CEPHE3HO OTIUYAIOIIMECS APYT
OT Jpyra yCIOBHS, MCUXOJIOTMYECKHE COCTOSHHSI M XapaKTepbl, MOTYT CO3/1aBaTh CBS3b
MEXK]Ty TeKCTaMH, TO €CTh MHTEPTEKCTYaTbHOCTh. MBI MOMNBITAIMCH JOKA3aTh 3Ty MBICIH B
XOJI€ CPAaBHEHMSI TAPMOHUYHBIX ITPU3HAKOB B poMaHe « MUHYBILIHUE THU» U PACcCKa3e «YKac.

13. CpaBHUTENbHBIN aHAIN3 3HAKOB B pacckazax AOaymsl Kaxxapa «Yikac», «3Byk u3
MOTHJIBI», B KOMEINH «3BYK M3 rpo0a», B pacckaze durpara «CyAHbII JEHb», B pOMaHE
Omona Myxtapa «Tricsiua 1 ouH 00pa3» CBUIECTEIBCTBYET O TOM, YTO TEKCTOBBIE CBSI3U
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MOTYT BO3HUKAaTh B paMKax TBOpPYECTBA OJHOIO MHCATENs, a TaKkKe B paMKax
HAIIMOHAILHOTO (y30€KCKOr0) MCKYCCTBa CJIoBa. MeX3HaKoBas B3aUMOCBSA3b MEXKITY
«Xamcoit» Huzamu I'anmxeBu, Amupom XucpasoM Jlexnesu, Anumepom HaBowu, a Takxke
OOIITHOCTh KOHIICTITOB B TEKCTax poMaHOB «Mwupax» u «Maptuda VaeH» moaTBepKaaroT
TOYKY 3pPEHHUS] O TOM, YTO KaXKIbI TEKCT CO3JIaCT MHTEPTEKCTYaIbHOCTh C OOpa3liamMu
MHUPOBOH JIUTepaTypbl. MEXTEKCTOBOE COCAMHEHHE 3HAKOB HE MOXKET ObITh OCHOBaHHUEM
JUISL CKENTHYECKOTO OTHOIIEHUS K OPUTMHAIbHOCTH, OPUTHHAIBHOCTH U XYy10’KECTBEHHOMY
YPOBHIO MPOM3BEICHUIN KaXXJIOr0 BEIMKOro Iucarenis, B ToM uuciae AOmymisl Kaxxapa.
HanpoTtuB, Takoi TUI MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH CBHJIETEILCTBYET O CBSI3M COBPEMEHHOM
y30€KCKOM MPO3bl C MUPOBBIM JIUTEPATYPHO-XYI0’KECTBEHHBIM ITPOLIECCOM U O TOM, YTO OHA
CMOTJIa BBIPa3UTh HOBOE MO3TUYECKOE MBIIIJIEHUE B CBOEH XYy I0KECTBEHHOM CTPYKTYpE.

14. bunapHas ONIo3uLKs UIPAET BAXKHYIO POJIb B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE, KOTOPBII
CUMTAETCSI HE TOJIBKO SI3bIKOBOM (peueBOi) CUCTEMOM, HO U BTOPBIM CEMACHOJIOTMYECKUM
ycrporictBoM. @opMbl OMHAPHON OIMIO3KIINK, BOIUIOIIEHHBIE B ToBecT AOaysuibl Kaxxapa
«JIt000BBY», TOKA3bIBAIOT, YTO OHU 3aHUMAIOT BaKHOE XY10KECTBEHHO-ICTETUUECKOE MECTO
Ha YPOBHE XYJI0’KECTBEHHOI'O TEKCTA.

15. B pesynbrare uccienoBaHUSI TEKCTa ObLIa CO3/aHa HOBas KiaccudUKaIus,
BKJIFOYAIOIIAsl CEMb BUIOB OMHApHOTO KOH(JIMKTA, M KXl U3 HUX ObUT OOBSICHEH Ha
peanbHbIX npuMepax. Kaxoe u3 3Tux NpoTUBOPEUHiA UMEET CBOIO (DYHKIIUIO U LIEHHOCTD B
CO3/IaHMM MHTEHCUBHOCTH M BO3JCHCTBUS B CIOXKETE TEKcTa. Bmecre ¢ Tem, ciemyer
OTMETHUTh, YTO B JAHHOW KJaccupUKalmuy oco00e 3HaueHue MPHoOpesia OMNO3ULUS MEKIY
oOpazamu (Mapryba - XakumkoH, Mapryba — MyOOpakXOHMM) M HallMOHAJIbHBIM
MEHTAJIMTETOM U COLMATILHO-TIOTMTUYECKON CPEIOH, MPUCYIIEN COBETCKOMY CTPOIO.
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Introduction (abstract to the dissertation of the Doctor of Science (DSc))

The aim of the study is to determine the main characteristics of the structure of the
artistic text based on the theory of signs, to clarify the poetic-functional aspects of the
units in it, and to study the mechanism of intertextual communication.

The object of the study was selected texts, such as the stories “Patient”, “Terror”,
“Thief” by the people's writer of Uzbekistan Abdulla Kahhor, the story “Love”, the novel
“Mirage”, as well as the texts of Alisher Navoi's “Layli and Majnun”, A.Kadiri’s “Bygone
Days”, A.P.Chekhov’s “Death of a Civil Servant”, and Jack London's “Martin Eden” for
a comparative study of the problem of intertext.

The scientific novelty of the research work is as follows:

Samples of the epic prose of Abdulla Qahhor, a master craftsman of the literary
word—specifically the short stories “Dahshat” (Terror), “Bemor” (The Sick Man),
“O¢‘g‘ri” (The Thief), the novella “Muhabbat” (Love), and the novel Sarob (Mirage)
have, for the first time in Uzbek literary studies, been examined monographically through
a structural-semiotic perspective, and their characteristic features as artistic texts have
been identified.

In the analysis of the short story “Bemor” (The Sick Man), key features inherent in
literary texts—such as systems of signs, structurality, and movement (the
interconnectedness and interaction of signs)—are demonstrated. In particular, the place
and artistic-functional significance of the title, the epigraph (“Osmon yiroq, yer qattiq” /
“The sky 1is far, the earth is hard”), and the names of the protagonist and characters
(Sotiboldi, Abdug‘aniboy) within the text’s structure are revealed. Within the structure of
the text, paradigmatic relations (e.g., the conceptual proximities among The Sick Man —
The sky is far, the earth is hard — Sotiboldi’s wife fell ill — The Sick Man'’s eyesight dimmed
and he became dizzy — One night the Sick Man suffered greatly — The old woman fixed his
disheveled hair and stroked him... then sat and wept — The Sick Man worsened day by day
until he became bedridden — He closed his eyes again and never reopened them — he
passed away at dawn) and syntagmatic relations (e.g., the associative chain linking the
sick man — “The sky is far, the earth is hard” — the buzzing fly — Sotiboldi borrowing
twenty tangas from the grocer who bought his baskets wholesale), as well as phonological,
grammatical, and semantic levels, are identified and their role in creating textual
coherence is clarified.

The short story “Dahshat” (Terror) is examined using semiotic methods. The
analysis identifies the artistic essence of the concepts expressed by the signs of wind and
cemetery, as well as their significance in shaping the poetic conception of the text.
Specifically, the study determines that the lexical unit wind appears 11 times and the
lexeme cemetery 18 times in the narrative. It is demonstrated through analysis that these
repeated concepts serve to clarify the essence of terror in the work, thereby revealing the
role of dominant signs in creating the emotional pathos of the artistic text.

Roland Barthes’ well-known semiotic principle—namely, that a single concept
within a signifying system may have two or more signifiers—is practically confirmed in
the analysis of the selected texts. For example, in the epigraph of the story “Bemor” (The
Sick Man), the syntactic unit “Osmon yiroq, yer qattiq” (“The sky is far, the earth is hard”)
contains two signifiers which, when combined, generate a single signified: the
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protagonist’s helplessness and the indifference of the existing state system toward the
people’s suffering.

In the novel Sarob (Mirage), the role and significance of accretive discourses
(e.g., protagonist Rahimjon Saidiy’s fantasies about becoming a great writer and winning
Muniskhon’s love, as well as his personal conversations) and encratic discourses
(e.g., dialogues among characters about the class nature of Soviet educational policy,
corruption in trade, and injustices within the state apparatus) in reflecting the reality of the
depicted period are demonstrated. The discursive nature of the communication between
narrator and addressee, as well as among characters themselves, is examined. The analysis
shows that discourses activating signs belonging to a single paradigmatic chain converge
to form an independent discursive structure.
The emergence of intertextual connections in the novel Sarob (Mirage) is studied in the
broader context of the author’s oeuvre, national literature, and world literary art. Various
forms of intertextuality—editing, translation, citation, tradition and stable narrative
devices, paralogue, allusion, and reminiscence—are examined on the basis of this text and
evaluated from the perspectives of creative conception and artistic craftsmanship.

Based on the identification of seven types of binary oppositions in the novella
“Muhabbat” (Love)—including contradictions between a character’s intention and
action; tensions between subconscious desire (yearning) and expressed speech; conflicts
between prevailing superstitious beliefs in society and the worldview and actions of the
protagonists (Anvar and Muhayyo); disparities between inhumane/immoral and
scholarly/enlightened perspectives; generational differences and conflicts; opposition
between national mentality and the existing sociopolitical environment; and
contradictions between husband and wife—the study demonstrates that such oppositional
relations occupy a distinct structural position within the artistic architecture of the text.

The implementation of the research. The research findings obtained from
analyzing the mechanisms through which intertextual relations emerge in Sarob (Mirage)
and from clarifying the semiotic essence of intertextuality within the triadic framework of
“the writer’s oeuvre — national literature — world literary art,” as well as from identifying
the deconstructive function of binary oppositions in expressing conflicting relations
among signs through the analysis of the novella Muhabbat (Love), were employed in the
applied grant project “PF-201912258: Creating a Multilingual (Uzbek, Russian,
English) Electronic Platform of Uzbek Literature” implemented within the State
Scientific-Technical Programs during 2021-2023. Specifically, the dissertation materials
contributed to the investigation of intertextual mechanisms such as editing, translation,
citation, tradition and stable constructs, paralogues, allusions, and reminiscences, which
were examined and evaluated from the perspective of creative conception and artistic
mastery. Furthermore, the identification of seven types of binary oppositions in
Muhabbat—including the tension between intention and action, between subconscious
desire and articulated thought, between superstitious social beliefs and the protagonists’
worldviews, between antihuman and unscientific approaches and enlightened values,
generational conflicts, contradictions between national mentality and sociopolitical
context, and marital oppositions—served as evidence of the distinct functional role of such
relations in the artistic structure of the text (Certificate No. 01/4-2252, Tashkent State
University of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoiy, 2 June 2025).
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As a result, the project was enriched with new scientific-theoretical insights into the role
of intertextuality in the formation of world literary discourse and the deconstructive
functions of contradictory semiotic relations.

The dissertation outcomes relating to the application of structural-semiotic methods
to Abdulla Qahhor’s oeuvre, and to the examination of literary-aesthetic connections
within the triad “the writer’s creativity — national literature — world literary art,” were also
utilized in the applied grant project “IL-52 TUR-21091433: Developing a Database
Platform of Uzbek Realia (Based on the Criteria of the Wikipedia Electronic
Encyclopedia)” implemented in 2022—2023. The project benefited from the results of the
structural-semiotic study of Qahhor’s prose, offering new interpretive approaches to the
intertextual connections of Sarob with other texts, including the mechanisms of editing,
translation, citation, tradition, stable constructs, paralogues, allusions, and reminiscences.
These findings significantly broadened the project’s theoretical scope and contributed to
defining its conceptual framework (Certificate No. 01/4-3797, Tashkent State University
of Uzbek Language and Literature, 27 August 2025). Consequently, the emergence and
functioning of intertextual relations between Sarob and Muhabbat were substantiated
through structural-semantic analysis.

Scientific results concerning the leading features of the literary text—its semiotic
character and structural organization—derived from the analysis of Bemor (The Sick Man)
and O ‘g ri (The Thief) were incorporated into the applied grant project “IL-21091506:
Creating an Annotated Orthographic Dictionary of Uzbek Personal Names and Its
Mobile Application”, conducted in 2022—2023. In particular, the dissertation contributed
insights into the semiotic system, structural organization, and dynamic relations of signs
in Bemor, and enriched the project with new perspectives on paradigmatic and
syntagmatic relations, as well as phonological, grammatical, and semantic levels of textual
structure. Roland Barthes’ theory of multiple signifiers within a single conceptual
construct was adapted to the project. In the analysis of O‘g‘ri, the denotative and
connotative roles of the lexical unit kampir (“old woman™) in the representation of
historical chronotope were examined to determine its conceptual significance in the text
(Certificate No. 01/4-3796, Tashkent State University of Uzbek Language and Literature,
27 August 2025). As a result, the project was expanded with advanced theoretical
perspectives.

In characterizing scholarly research on the literary text within world literary studies,
the dissertation assessed the achievements and limitations of existing works, applied
critical methodologies, and adapted contemporary theoretical perspectives to Uzbek
literary materials—specifically, to Abdulla Qahhor’s oeuvre. The structural-semiotic
analysis of Bemor identified key features of the literary text, including its semiotic system,
structural organization, and dynamic interplay of signs, and demonstrated the
methodological value of these principles. Insights obtained from the dissertation were
employed in preparing scripts for television programs such as “Assalom, Buxoro!”, “So‘z
va adabiyot,” and “Xalq gadrlagan durdonalar,” and for radio broadcasts under the series
“Xalgning ma’naviy boyliklari” on the Bukhara Regional Television and Radio Company
(Certificate No. 01-09-185, 11 August 2025). As a result, public interest in semiotic
analysis of literary texts was enhanced, and audiences gained deeper understanding of the
artistic structure of Qahhor’s Bemor.
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Findings related to the artistic representation of accretive and encratic discourses in
Sarob—their role in reflecting historical reality, the discursive nature of narrator—
addressee interaction, and the communicative relations among characters—were applied
in organizing training sessions for the ‘“Nilufar” Literary Circle under the Bukhara
Regional Branch of the Writers’ Union of Uzbekistan (Certificate No. 31, 10 October
2025). The systematic analysis demonstrated how interwoven discourses converge to
produce an integrated discursive structure within the novel.

The outline of the thesis. The thesis consists of an introduction, four chapters, and
conclusions. Total volume of dissertation 196 pages.
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